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PltOJET DJ•: LOI 
approuvant l'arrangement concernant la frontière 
commune à ln Belgique et à l'Allemagne, signé à 
Aix-la-Chapelle le 7 novembre U,29, aiusi que les 
deux accords et le protocole annexes, signés le même 

jour. 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

MADAME, MESSIEURS, 

La frontière commune à la Belgique et fi l'Alle 
magne a, conformément aux clauses du Traité de 
V ersaillcs du 28 juin 1919, étf établie par la Commis 
sion de . clflimit<ttion des [rorüière» r,e,·mano-belge 
composée d'un délégué de l'Empire Britannique, d'un 
délégué de la France, d'un délégué de l'Italie, d'un 
délégué du Japon, d'un délégué de la Belgique et 
d'un délégué de l' A llcmagnr.. 

Les résultats des travaux de ccuc Commission ont 
été consignés dans un document signé à Aix-la 
Cliiipellc le 6 novembre 1922 et intitulé: « Disposi 
tiens relatives à la Irontière commune i1 la Belgique· 
et à l'Allemagne n et dans un allas <c Frontière 
germano-belge n signé le même jour. 

Aux termes du Traité de Versailles les décisions 
prises par la Commission susdite étaient obligatoires 
pour les deux Parties en cause et il n'y avait donc 
pas lieu, pom le Gouvernement belge, de les sou 
mettre à l'approbation des Chambres législatives bien 
qu'elles consacrassent une modification des limites 
du Royaume. 

Le document cc Dispositions relatives à la frontière 
commune à la Belgique et à l'Allemagne » du 
6 novembre 1922 ainsi que le procès-verbal descriptif 
de la frontière figurant dans l'atlas ont néanmoins 
été incorporés, à titre d'annexes, à la loi de rattache 
men t des cantons d'Eupen, de Malmédy et de Saint 
Vith du 6 mars 1925 (voir art. 3 de cette loi); la pre 
mière de ces deux annexes n'a toutefois <SI<~ puhliér. 
au Monüeur que les 7 cl 8 janvier 1929. 

Ainsi que vous le savez la Commission de délimi 
tation a attribué à ln Belgique la section Raeren 
Kalterherberg, située en territoire allemand, de la 
ligne de chemin <le fer reliant Eupen à Malmédy, 
ainsi qu'une partie du cercle de Montjoie. 

WETSON'f\VERP 
tot goe1lke11rii1g der schikking betreffende de gemeen 
schappelijke grens tussehen België en Duitsehlanû, 
onderteekend te Aken 01• 7 No,·cmlJer 1929, alsmedç 
der bijgevoegde twee akkoorden en protoeol denzelt- 

den dng euûerteekend. 

MEMORIE V AN TOELICHTING 

Msvnouw, MIJNE HEEREN, 

De gemeenschappelijke grens tusschcn België eu 
Duilschland werd overeenkomstig de bepalingen van 
hel Verdrag van Versailles van 28 Juni 1919, vastge 
steld door de Commissie voor de af bukenuu] âer 
Du itsch-Belsjische grens samengesteld uit een afge 
vaardigde van het Britsche Rijk, een afgcvaardig-dc 
van Frank rijk, een afgcvaardigrlc van Italië, een 
afgevaardigde van Japan, een afgevaardigde van Bel 
gië en een afgevaardigde van Duitschland. 

De uitslagen der werkzaamheden van deze Commis 
sie werden gehoekt in een document onderteekcnd te 
Aken op 6 Novcmhcr 1922 en getiteld : ,, Beschikkin 
gen betreffende de gemeenschappelijke grens lus 
schon · België en Duitschland » en in een atlas 
u Duitsch-Belgische grens », denzelfclen dag onder 
Icekend. 

Volgens het Verdrag van Versailles, waren de door 
voornoemde Commissie genomen besluiten verplich 
tend voor beide betrokken Partijen, en de Belgische 
Regccring diende ze dus niet le onderwerpen aan de 
goedkeuring der Wetgevende Kamers, alhoewel zij 
eene wijziging der grem:cn van het Koninkrijk 
vormen . 

Niellemin werden het document c, Beschikkingen 
betreffende de gemeenschappelijke grens tusschen 
België en Duitschland » van 6 November 1922, alsook 
het in den allas voorkomend proces-verhaal waarbij 
de grens beschreven wordt, als bijlagen gevoegd bij 
(le wel belrcffcnde de aanhechting der kantons Eupen, 
.Malmedy en Sint-Vith van 6 i\IaarL 1925 (zie art. 3 
dezer wcü: de eerste dezer beide hij Ingen is even wel 
eerst op 7 en 8 Januari 1929 in den Mdni.tcur versche 

. ncn. 
Zooals U bekend is, heeft de Afbakcningscommis 

sic aan België de op Duitsch grondgebied gelegen 
sectie Racren-Kalterherbcrg, van de spoorlijn Eupen 
Malmedy toegekend, alsmede een gedeelte van den 
Kreits Montjoie. 

II 
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En compensation, elle a : 

l '' Orrlonn« la n;I rocessiou :, l'i\ llemagne de eer 
taines parties de,; cercle;; d'Eupen cl. de Malmédy, 

2° Consl.ituó en enclaves allemandes toutes les 
agg-lömét'ations du cercle de Montjoie qui se troù 
valent dans la partie de cc cercle attribuée ;1 la Bel 
gique, c'est-à-dire, en remontant du Sud vers Ic Nord 
Ouest, Huilzhof', 1"111Lzcnich, Lammcrsdorf (partie 
située ~, l'Ouest du chemin de fer), RöLgen (partie 
située au Sud et au Sud-Ouest du chemin de· fer) et 
Munsterhildchen: 
" 3° A Lt.ribué h l' Allemagne la propriété des 
routes Hötgen-Fringshaus, ·Fl'ingslH1us~I.ammersdorf 
et Frmgshaus-Conzen. 

Pour vous permettre de vous rendre compte de 
la configur.ation de la Irontièrc däns celle région, 
un croquis, qui formait annexe au document dit 

6 novembre 1922, accompagne le présent Exposé des 
.nol.ils. 

La mise en application des décisions susdites de Ja 
Commission de délimitation n'était possible q11c pöur 
autant que des mesures lussent prises pour sauve 
garder les intérêts des usagers allemands du chemin 
rlc fer belge el. des usagers belg-es des roules alle 
mandes ainsi que pour empêcher que les facilités ù 
a ccorder aux uns et aux autres fussent. préjudiciables 
à la surveillance douanière tant belge qu'allemande. 

. D'autre part, du Iait du transfert d'un pays à l'autre 
de certaines portions de territoire, des communes 
belges virent. partie de leurs biens communaux 
passer en territoire allemand el des communes alle 
.nandcs virent partie de leurs biens communaux 
passer en territoire belge. 

Ces situations anormales exigeaient · évidemment. 
l'adopl ion de mesures spéciales et c'est à l'énuméra 
tion de celles-ci que fut. destiné Ic document du . 
6 novcm bre 1922 : u Disposi lions rclati ves f, la Iron- 1 

l.iöre commune à la Belgiq ne et à l'Allemagne ». 

Cc document. était divisé en cinq sections se rnp 
portant respectivement au trafic sur là section de voie 
ferrée entre Raeren cl Kaltr.rherbcrg, aux facilités el 
avantages à accorder aux sujets allcmnnrls dans les 
territoires situés ù l'Ouest de celle voie ferrée, au 
régime des eaux cl cours d'eau, :\ certaines questions 
spéciales el. enfin au rnain tinn de lu fronli,~rc ain~i 
·l.L!'ù la conservation des bornes Irontières. 

Vu les circonstances cl ln nécessité tl'ahoul.ir rapi 
dement, ces dispositions furent i:édigécs sans qu'il 
eût élé possible de se rr.ndrc compie ni de la nal ure 
spéciale de la rögiun, ni des possibilités de mise en 
pratique ck 11w~11rc·~ qui para issnicni j11slififrs en 
1 héoric. 

Ter vergelding lieert zij 

1" Ben1len dal zekere gPdédhm der Kreitsen Eupen 
en Malmedy anu Duitschhuul zouden teruggegeven 
worden; 

2° Tot Duitsche enclaves gevormd al de bebouwde 
plaatsen van. de Kreits Montjoie die gelegen waren in 
het aan België toegckenllc gedeèllc van dezen Kreits, 
d.i., gaande van het Zuiden naar het Noord-Oosten, 
Ituitzhof', Mützcnich, Lammersdorf (gedeelte gelegen 
ten Westen van den spoorweg), Bötgen (gedeelte gclc 
gûi ten Zuiden en ten Zuid-Westen van den spoor 
weg) en Munstorbildchen: 

8° Aan Duitsohland den eigendom toegekend der 
wegen Hütgen-Fringshaùs, Fringshnus-Lamrncrsdorf 
en Fringshaus-Conzen. 

Ten einde U in staat te stellen U den loop der g1·e11~ 
in· deze streek voor te stellen, gaat deze Memorie van 
Toelichting vergezeld van een schets die cenc bijlage 
uitmaakte van hel document van 6 November 1922. 

l•:11 cli- nn111llr<•11, poi nls , ll's rlispos il ions 
6 11uYcni!1rc ID22 ~i: rh1~l<'·rc11t iunpplicablcs el 

De toepassing van voor1101•111<le besluiten der Al11a 
kP11.ing-:;con11nissic was slechts mogelijk inzooverre c,· 
maatregelen genomen werden 0111 de belangen Ic 
vrij wurcn tier Duilschc g-cbruikcrs van den Belgischen 
;:poorwcg en der Belgische gebruikers van dl! Duitsclu: 
wegen, alsmede om te beletten dat de mm de ecncn en 
aan de anderen Ic vcrlccncn l'ncilitcitcn nndeclig zou 
den zijn voor het douanetoezicht zoowel van Bel 
gische als van Duitsche zijde. 

Anderzijds, uit hoofde van de overdracht van hd 
ecne land aan het andere van zekere gedeellen gro11d 
g·cbied, zagen Belgische gemeenten een deel hunner 
gemeentegoederen op Duitsch grondgebied overgaan 
terwijl Duitsche gemeenten een deel hunner gcmcen 
tcgoedcrcn op Belgisch grondgebied zag-en overgaan. 
Deze abnormale toestanden vergelen natuurlijk dP 

aanneming van bijzondere maatregelen en hel docu 
rncnt van 6 November 1922 : (< Beschikkingen belrcf 
leude de gemeenschappelijke grens tusschcn Hclgii: 
en Duitschland » had voor doel deze maatregelen op 
Ic sommen. 
Dit document was onderverdeeld in vijf afdeelin 

gen, die respectievelijk betrekking hadden op het ver 
keer op de spoorweg-sectie tusschen Raeren en Kallcr 
hcrhcrg , op de faciliteiten en voordeelen te vcrlcencn 
aan de Duitsche onderdanen op de grondgebieden 
gelegen ten Westen dezer spoorbaan, op het rcgimii 
der wateren en watcrloopcn, op zekere bijzondere 
kwesties en ten slotte op de instandhouding der grens, 
alsook op hel onderhoud der grcneteekens. 

Gezien de omstandigheden en de noodzakelijkheid 
om spoedig lol een oplossing te geraken, werden deze 
beschikkingen opgesteld zonder · dut hel mogelijk 
gewcc:,:,l was zich rekenschap Ic geven noch van den 
bijzondercn aard der streek, noch van de mogelijk 
heden der toepassing van maatregelen die theoretisch 

_ 1 g-c1·Prhlva~.rdigd schenen. . . . 
d11 , Op l:ilr1,1k<' pnnlnn bleken de bcschikkinrrcn vnn 
de 6 November 1922 niet toepasselijk le zijn en met 
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commun accora on y ocrogea suil tacitement, soit en 
vertu d'arrangcntcnl,- ad111i11islralil's locaux. 

Mais, dès 1 ~)26, époque de !a dévalorisation pro 
gressive du franc belge, des difficultés· graves sur 
girent. 
, Des individus douteux, attirés par les bénéfices que 

procure la contrebande de certaines marchandises 
frappées de- droits élevés ü l'entrée en Allemagne 
(café, cigarettes, cigares, chocolat, conserves), instal 
lèrent le long des routes situées en bordure de la 
frontière des débits où les Allemands de passage 
achetaient ces marchandises en petites quantités mais 
où les fraudeurs professionnels, venus d'Allemagne, 
les .obtenalent par quantités importantes qu'ils trans 
portaient de nuit, a II delà de la Iron tière. 

L'examen des documents douaniers tant par les 
nulovilés belges que par les autor-ilés nllcmandcs qui 
Jes cnnlrôlaicnt lors fie l'arrivée des mnrchnndiscs 
da11s les débits par la roule allemande, seule voie 
rl'accès, révèle qu'en une :111r11;f:, dans une agglomó-1 
ralio11 Irontièro l>clg-c d'une ccnlainc d'lwhilanl';, il 
fui amené pour pl usiours millions de frn1ws d\\ caf1\ 
cigardll·s, cigares d chocolul. 

Pour remédier ù cette s ituation q ui préjudicia]! 
grn vemen I aux in lérùls de la doua ne ni lem a nde et 
qui J,;sail les déhilants allemands installés de l'autre i 
eôl{! rie la roule nllcmande, le Gouvernement du 
Hcich se basant lég-itimmncnt sur un accord hclgo 
allemand du I" au 14 juillet 1926, aux termes duquel 
la circulation des voyageurs et des mnrchund ises ne 
pouvait s'effectuer qu'aux endroits cl par les roules 
cl chemins détcrmiuós de comrnurr accord entre les 
deux Go11vcrnemcnh, interdit fonncllcrnent 11 tout 
sujet allemand de p1•11{!lrn de la roule allemande 
dam; les d{>hils lwlg-Ps cl frap1>a ri\'. 1wincs sévi:rcs les 
(,m1 Ire ven a nis. 
li fil, en nuire, entendre que si les importations 

fraud11leus1\s cont.inunicnt., il empêcherait l.ou l pac; 
sagc par Ja route aliemautlo de marchandises dcsl i 
nées aux dchits belges auxquels il n'était pas posxihl« 
d'avoir accès par le lerriloirc belge. 

onderling g·ocd vinden week men cr van af, hetzij 
stilzwijgend, hetzij krachten» plaatselijke adminis 
tratieve schikkingen. 

Maar te beginnen van het jaar 1926, tijdstip der 
geleidelijke waardevermindering van den Belgischen 
frank, rezen erge moeilijkheden op. 

Aangetrokken door de wiust voortvloeiend uit den 
smokkclhàndcl in zekere koopwaren waarop hoouc 
rechten geheven worden bij het binnenkomen in 
Dui tschland (koffie, sigaretten, sigaren, chocolade, 
ingelegd goed) werden er door een groot aantal per 
sonen van twijfelachtig allooi, langs de aan de grèns 
gelegen wegen winkels opgericht waar de doorrci 
zendc Duitschcrs deze koopwaren in kleine hoeveel 
heden kochten, mnnr waar de smokkelaars van be 
roep, gekomen uit Duitschland , ze bekwamen in 
groole hoeveelheden die ze 's nachts naar de over 
zijde der grens vervoerden. 

Pit het onderzoek der douanedocumenten, zoowcl 
door de J3e]gische als door de Duitsche overheden, <lil~ 
ze controleerden bij de aankomst der koopwaren in 
de wink cls langs den Duil.schcn weg die de e<·.nigc~ 
lucg:mg~wcg was, blijkt dal i11 1:1"11 jaar, in cc1w 
Btd!.d!:-clw gTcnsngg·Jmncrnlie van een liondcrillal 
inwoners, cr voor verschillende milliooncn fr:rnks 
k of'f'ic. sig·arcl lr.n, sig·art'.ll en chocolnde aangd>raclil 
wcrd« n. 

Om dezen tocs! and Ic verhelpen <lie crnsl ig afhre11 k 
(keel tian rle belangen van <k Duilscho dounn« e11 di(i 
de aan den anderen kant van den w,•.g gevestigd<' 
D11ilsche klcinhnndolnurs bcnudcuklc, verbood de 
llq.i·t•ering van hel Reich formeel a:m dk1:n Duilschcu 
011ckl'(lnan, van den D11ilscltc11 weg in rie lklgisclll' 
\\ inkcls binnen Ic gnan en trof zij de ovcrtrcdurs nwl 
Z'.vnn· ,:.lraffen. Zij baseerde zich Ic rocht 1lp een lkl 
!.,ti:-wh-Duilsch akkoord v:111 l tol 14 .i11li HJ26 naar 
l u ir] waarvan hel verkeer van reizigers en van konp 
waren slœhls JllllClit ge,wliiede11 op de plaals1•n l'll 
lang·s 1k wezen in ge1necn nvc1.·kg l ussrhcn lwidt• 
Hcg('cri ngen v:1stgestcld. 

De Duitschc Ikg·ecring gaf bovendien Ic vcrslnun 
dal, indien de Iruudulcuse invoeren voortd uurdcu, zij 
clken doorgang langs de Duil.scue wegen van koop 
w111·c11 bestemd voor de Belgische winkels lol welkt 
men g-er\n toegang bad langs hl'! Belgisch grondgP 
lrierl , zou verhinderen. 

En l'occ111Te11<·<-. k Gouvernement allemand ngi::;- 1 n onderhavig geval handelde rie Du ilsch« Tkgï~1·- 
s.iil dans la plt"pil1ulc de ses drnils souverains, auounc l'ing in de volheid harer souvcrcine rechten, .lunr 
disposition du document d11 G novembre 1922 lil' per- g-1T11 enkele beschikking van hel dok urncnt van 6 No 
nwllanl --- sauf à Fringslrn11s -- aux déhilanls belges 

I 
vcrnbcr HJ22 aan de Belgische kleinhandelaars tooliot 

de faire usage rie la route allemande pour k pas~ag-c. behalve Ic Fringshaus - van de Duilschc wegen 
des rnarchund ises venant de lems fournisseurs en j g-dmiik te maken voor den doorgang van koopwnrcn 
Belgique. ·1 komend van hunne leveranciers in België. 

s·i les inlérêls des fraudeurs cl de leurs fournisseurs , Indien alleen de belangen der smokkclnnrs en 
avnicnt (:t{~ seuls en cause, le Gouvernement belge ~e : huuncr leveranciers op het spel hadden g-cslaan, zo11 
serait abstenu d'intorvcnir auprès du Gouvcrncmcnt . de Belgische Hcgccring cr zichvan onthouden heh 
allemand pour obtenir Ic retrait ou la non application · hen sloppen Ic doen bij de Duitsche Hcgccl'ing om de 
des mesures préindiq nécs. i intrekking of de niet toepassing (Ier hierboven nnngc- 

duirlc maatregelen te verkrijgen. 
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:\!nis les interdictions érliclèes ou envisagées par les 

autorités allemandes devaient avoir pom· résultat de 
frapper également d'honnêtes négociants établis dans 
la région depuis de nombreuses années cl qui se hor 
naient à exercer un commerce licite. 

C'est parce que les autorités allemandes connais 
salent la situation de ces derniers et que nous savions 
qu'elles la jugeraient digne d'intérêt que nous nous 
sommes déctdés l, entrer en pourparlers avec elles 
pour donner de commun accord cl avec une bonne 
,ol1111l1; rée iproquc, une solul ion équitable i1 celle 
,l1''.lic.il1~ quest ion. 

Le,; 11égu!'ialio1b c11lrq>1:i:-1·s Ic 8 octobre 1929 à 
:\i.\-la-Chapdlc 0111 abouti ù 1'{:lalmratio11 et ù la 
sig nuture de I'arrungcmcut el des accords-annexes 
qui soul soumis à votre appréciation. 

* * * 
Les nouvelles dispositions de la Section l atténuent, 

dans une notable mesure, cc que celles du 6 novem 
bre 1922 contenaient de contraire i'.1 nos principes 
constitutiouncls : c'est ainsi qu'il n'est plus stipulé 
qu'en cas de fraude commise au détriment de l' Alle 
magne par un agent Leige résidant sur le territoire 
du chemin de fer, les autorités belges devront livrer 
k coupable aux. autorités allemandes (voir art. 31): 
c'c:;I uiusi 1~galcmc11I que l'urrestation dt! ressortis 
sun ts de pays tiers soupçonnés 011 couva i neus de 
fraude douanière au détriment de l'Allemagne ne 
pourra s'effectuer sur lout Ic l.crril.oire de la gare de 
l\aeren qu'à l'intervention des autorités belges qui 
seront compétentes pour apprécier l'opportunité de la 
mesure répressive envisagée (voir art. 25). 

Les autres et très nombreuses modifications appor 
tées nu lexie de la Section I du document du 
6 novembre 1922 sont d'ordre technique où elles ont 
pour bul d'exprimer de façon claire et intelligible des 
dispositions dont la rédaction tant allemande que 
Irançaise laissait à désirer. 

• •• 
Dans la Section Il, qui a ,~lé profondément rcma 

niée, la dél(~galion belge a obtenu que les communes 
bdµ-c:- de l'ancien cercle de Malrrn~dy bénéficient, en 
n; q II i concerne leurs bien:-; sil ués dans la partie de 
leur Ierritoire rétrocédée ;'i l'Allemagne, des mêmes 
favctll'S en matière d'impôts que celles que le docu 
ruent de 1922 prévoit en faveur des communes belges 
de l'ancien cercle d'Eupen se trouvant dans Ic même 
<·a:-; el en faveur des communes allemandes du cercle 
(lr: ~lonljoic dont, certains biens sont situés dans la 
pari ic de cc cercle attribuée à la Belgique. 

Maar de door de Duitschc overheden uiige vaardigde 
of overwogen verboden zouden voor gevolg gehad 
hebben eveneens eerlijke handelaars te tœffen die 
sedert talrijke jaren in de streek gevestigd zijn en 
niet anders deden dan een geoorloof den handel drij 
vcn. 
Om reden van hel Icit dat de Dùitsche overheden 

den toestand dezer laatsten kenden en daar wij wisten 
dat zij hem belangwekkend achtten, hebben wij er toc 
besloten met deze overheden in bespreking le treden 
om in gemeen overleg en met een wederzijdschcn 
g-oedcn wil een billijke oplossing aan deze teere 
kwestie Ic geven. 

De op S October 1929 Ic Aken aangevangen onder 
handelingen hebben geleid tot het opmaken en hel 
ondertcckcncn van de schikk ino en de hiJ·o·cvoèn'dr. r, b o 
akkoorden die aan uwe g-oedkeuring worden onder- 
worpen. 

* *·* 
\.Val in de beschikking-en van 6 November 1922 

strijdig was mei onze constitutionncclo beginselen 
wordt door de nieuwe beschikkingen. van Deel J 
groolcndcels gocclgcrnaak t : zoo word 1. cr n ict meer 
bepaald dat in geval van smokkelarij lcn nadcele van 
Duilschland begaan door een Belgischen agent ver 
blijvend op het. gmndgcbicd van den spoorweg, de 
Belgische overheden den sclt:ildige aan de Duitschc 
overheden znllen moeten uitleveren (zie artikel 31); 
zoo ook zal d(: aanhouding van ondcrhooi-igen van 
derde landen, die verdacht of ovcr-l uigd zf;jn van 
douanebedrog leu nudeclc van Duitschland op gansch 
hel grondgebied van hel station Raeren slechts kun 
nen geschieden door lusschcnkomst van de Belgische 
overheid die bevoegd zal zijn om le oordcelen over 
de gepastheid der voorgenomen beteugelende· maat 
regelen (zie artikel 25). 

De andere, zeer talrijke wijzigingen aangebracht 
aan den lekst van Af'deelinj; I van het document van 
6 November 1922, zijn van techn ischen aard of heb 
hen voor doel op duidelijke en verstaanbare wijze 
beschikkingen uit le drukken waarvan zoowel de 
Duitschc als de Franschc redactie Ic wcnschen over 
Het. 

* * * 
ln Afdceling H, die grondig- omgewerkt werd, 

heeft clc Relgischc afvaardiging verkregen dal de Bel 
gische gemeenten van den vroegcren Kreits Malmedy, 
wal betreft hunne goederen gelegen in het aan 
Duitschlund terug argc~lanc deel van hun grondge 
bied, dezelfde voordeden in zake belastingen zullen 
genieten als die welke het document van. 1922 voor 
ziet len gunste der Belgische getneenlen van den 
vrocgercn Kreits Eupen, die zich in hetzelfde geval 
bevinden, en ten gunste der Duilsche gemeenten van 
den Kreits Montjoie waarvan sommige goederen in 
het aan België toegekende deel van dezen Kreits gele 
gen zijn. 
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Les nouvelles dispositions du deuxième chapitre de 
cette Section H prévoient l'octroi réciproque de faci 
lités pour l'utilisation de certaines routes par les fron 
taliers, ainsi que par les Ionctionnaires, agents des 
administrations publiques des deux pays (art, 46 à 48). 

Elles prévoient. également en faveur de certains 
frontaliers de chacun des deux pays l'utilisation réci 
proque de gares proches de la frontière ainsi que des 
routes y conduisant. 

Ces points intéressants n'étaient pas réglés pa1· le 
document du 6 novembre 1922. 

* ** 
La Section III traite du régime des eaux et cours 

d'eau. Ses dispositions, dont bon nombre sont nou 
velles, se rapportent en général t1 des questions 
d'ordre technique. 

On a notamment modifié, en adoptant une base 
bien délermlnée, les dispositions qui avaient pour 
but de sauvegarder les intérêts des communes belges 
d'Eynatten et de Raeren dans le cas oit les autorités 
allemandes, pour subvenir à l'alimentation d'Aix-la 
Chapelle en eau potable, amplifieraient leurs instal 
lations de captage cl de pompage situées à proximité 
de la frontière et opéreraient de cc cher des prélève 
ments trop considérables dans la par!ic du bassin 
aquifère sit.née en l3clgique cl. qui alimente les deux 
communes précitées. 

La délégation belge a renoncé ;1 demander une 
compensation immédiate sous forme d'une Iourniture 
régulit:rc d'eau potable aux agglomérations belges en 
question par la ville d' A lx-la-Chapelle parce que, 
d'une part, il a été constaté que cette dernière souf 
frait. elle-même d'une insuffisnnce notable d'eau et 
parce que, d'autre pari, Ic Département de l'Inlér ieur 
et de l'Hygiène a considéré qu'il était préf érable de 
faire étudier par la Société Nationale des distributions 
d'eau Ja possibilité de se procurer en territoire belge 
les ressources en eau nécessaires pour l'alimentation 
des communes lésées. 

Le chapitre IV de la Section TH prévoit que les 
autorités allemandes pourront proçédcr en territoire 
belge, dans une zone restreinte située en bordure de 
la frontière, à des prospections en vue du captage, 
aux sources du Breitenbach, de l'eau destinée li l'ali 
mentation de ln commune ile Kaltcrhcrbcrp. Dans le 
cas ·011 ces prospections rlon nora icn! des résultats 
favorables cl. s'il élail (~lnbli que Ic captage ne pour 
rait occasionner aucun préjudice aux propriétés 
belges nvoisinanlcs , li, zone rlécrite à l'article 65 serail 
cédée c11 pleine souvcrainclé ti l' Alh1magne: il con 
vient, en effet, d'éviter l'établissement en lcrri 
Loire belge, d'inslallalions ôlrang-i'~rcs avec personnel 
étranger. 

JI semhle rl'aillcnrs utile de signaler q11'11 un autre 
endroit de la frontière nous demandons hi cession en 

De nieuwe beschikkingen van het tweede hoofdstuk 
van deze Afdeeling li voorzien dat faciliteiten weder 
zijdsch zullen verleend worden voor het benuttigen 
,,,m zekere wegen door de grensbewoners, alsook door 
de ambtenaren en agenten der openbare bchccren van 
beide landen (art. 46 tot 48). 

Zi_j voorzien eveneens ten gunste van zekere grens 
bewoners van elk van beide .landcn hel wcdcrzljdsch 
gehruik van dichtbij de grens gelegen stations, ah 
ook van cle wegen die c1· naar leiden. 

Deze belangwekkende punten waren door het docu 
ment van 6 November 1922 niet geregeld. 

* ** 
Adccling Hl handelt over het regime der wateren 

en waterloopcn. Hare beschikkingen waarvan ver 
scheidene nieuw zijn, hebben over het algemeen 
betrekking op kwesties van tcchnischen aard. 
Inzonderheid heeft men op een bepaalden grond 

:1lag de beschikkingen gewijzigd die cr op gericht 
waren de belangen der Belgische gemeenten Eynal 
ten en Raeren Ic vrijwaren in geval de Duitsche over 
heden, om Aken van drinkwater Le voorzien, hunne 
dichtbij de grens gelegen inrichtingen van watcrop 
vanging en pornping zouden uitbreiden en daardoor 
Ic veel water zouden ontnemen in het gedccllc van 
hel waterbekken dat in België gelegen is en beide 
bovengemelde gemeenten van water voorziet 

De Belgische afvaardiging heeft cr van afv·m:icn 
een onmiddellijke vergoeding onder den vorm ccncr 
regelmatige levering van drinkwater door de stacl 
Aken aan de Belgische agglomeraties waarvan sprake 
le vragen, omdat er cenerzijds vastgesteld werd clal 
rie watervoorziening van Aken zelf merkelijk onloc 
reikend is en omdat, anderzijds, het Departement van 
Binncnlandschc Zaken en Volksgezondheid geoor 
deeld heeft dat het verkieselijk was door de Nationale 
Maatschappij voor walerhezorging de mogelijkheid 
1,~ doen onderzoeken om zich op Belgisch grondgc 
bied hel noodigc water te verschaffen voor de water 
voorziening der benadeelde gemeenten. 

Hoofdstuk lV van Afdecling Hl voorziet dat de 
Duitschc overheden op Belgisch grondgebied, in ecnc 
langs de grens gelegen beperkte zone, tol prospcclcc 
ringen 7.11Ilen mogen. overgaan met het. oog op de 
opvang inrr. aan de Breitenbach-bronnen, van het 
voor de watervoorziening der gemeente Kalterhcrbcrg 
hcstcmrle water. Ingeval deze prospcctecringen gun 
:;f igc uitslnzcn zouden opleveren en indien uitgemaakt. 
werd dat hef opvangen van water geen schade aan de 
aangrenzende Belgische eigendommen zou kunnen 
veroorzaken, zou de in arl.ikcl 65 hcsnhrcvcu zone in 
volle souvcreinitcit ann Duitschlanrl nfgeslnnn wor 
den : er dient immers vermeden dut vroomde inrich 
tingen met vreemd personeel 0p Belgisch grondgebied 
gcvei-1 i:nl worden. 

Hrt lijkt overig-cm; 111111.ig Ic doen opmerken d:ü 
wij op ecnc andere plants van de grens clen afsln~1d 
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pleine souveraineté à la Belgique de parcelles situées 
en territoire allemand et qui nous sont. nécessaires 
pour compléter les installations de la gare de Ilötgeu. 

Pour des raisons complètement indépendnrrlcs de 
la volonté des n6g-ocinlr\Hl's (\I qui sont exposées sous 
le 11° VII du Protocol» tic clôture, k lrausfcrl de ces 
purcclles i1 la Bclgique u'.a pu i'ln'- nclé rlaus l'urrau 
gcme111 conclu k 7 novrmlnr- :W2\J. mais nous avons 
l'assurance q11<\ (lt'!S que 11•:-; quesf ious pcurlantes i'1 
cc s11,jet seronl: n:~glécs, k, 1rnrcdle!< cnvisa~·ées III,IIs 
seront cédées moyennant l ruusfcrt ;'t l'Ailcmag-nc de 
la moitió (l'un tronçon d,~ ro11IP sil ué .. i'1 proximité de 
ln gare de Hölgen. 

Le chupi t.rc V Il de la Sl•cl iun 111 e~t t•11 I i1'-l"l'-llleill 
nouveau: il cousucrc Ic prinl'-ipe de la cri':nlion de 
walcrii1g-ucs en ccrluins pt►i1_tl:< de hi nouvclh: Iron 
lihc l,clg-o-illlcrri:11Hlc. 

Les frontaliers belges autant que les froütalicn; 
allemands en retireront des uvanlugcs. 

* * * 
La Section IV (qui correspond f1 la Section V du 

document du 6 novembre 1922) concerne Ic maintien 
clc Ia frontière cl la conserva! ion des homes fron 
tières : certaines erreurs corn m iscs lors de la réel ac 
tion du. document du 6 novembre 1922, notamment 
én ce qui touche les « cours d'eau Ironl ièrcs », ont. 
été reel ifiées en même temps que la port éc des cl ispo 
sitions essentielles ól.ail mieux précisée. 

Elle contient une disposition nouvelle, faisant 
l'objet ·ae l'article 79 et qui consacre l'interdiction 
d'élever des constructions en, d'établir des clôt ures tl 
moins de 10 mètres de la frontière et h moins de 
5 mNrcs de la limite d n terrain du tronçon de che 
min de fer belge situé en territoire allernnnrl. 

Cette disposition correspond à cello qui fig-ure dans 
des conventions conclues antérieurement avec la 
France (art .. fü) de la Convention des limites entre la 
France et les Pavs-Bns du 28 mars 1820 et. déclaration 
d11 15 janvier 1886), avec les Pavs-Bas (art. 34 de la 
Convention des limites entre ln Brlgiqnc cl les Pays 
Bas du 8 aoûl 1843) el avec le Grand-Duché de 
Luxembourg (arl. 28 de Ja Convention des Iimiles 
entre la Belrriquc cl. le Granrl-DnchA de Luxembourg 
dt17no1~11843 et déclarnl ion rl u 25 juin 1886). 

aan België, in volle souvereiniteit, eischen van op 
Duirsch grondgebied gelegen pcrccelen die wij noo 
dig hebben om de installaties van het station van 
fü~tgcn Ic voltooien. 

Om redenen die geheel onafhankelijk waren vau 
den wil. <lei· ouderhaudclaars ~n die onder n' VJI van 
hel, Slotprotocol uiteengezet zijn, kon de overdracht 
dezer percer-leu aa11 Hdgië niet geacteerd worden. i11 
dt~ op 7 N11n•inbcr 1920 aangega11t• overeenkomst 
maar wij ziju cr nm , crzck1:nl d:11, ;:oui ra de desbe 
lrdl'1:11dc: 11ug 1mopg-doslc k,H•slic:s zullon gcn~gcld 

· zijn, de bewuste pcrccclcn ons zullen i11'gcslaun wor 
den, mits overdrncht aan Duitschlaud vau de helft 
van een weg : vak gelegen in (Ic uuhijheitl van het 
station van l\i>lgcn. 

Hoofdstuk VH van Afdccli11g Ill i!< geheel nieuw: 
lid l111ldigl 111~1 l,ngi11:<d van hel Dprid1lc11 van wnte 
ring-c11 op ;,,l'ken: punten der nieuwe Bdg·i,wh-Duil 
scbe gl'I\IIS. 

Zoowel lie Bdgisd1c ab cl,: Duilschc grcmhcwo 
ners zullen cr baat bij vinden. 

* * * 

Toutefois, Ic § 5 de l'art iclr. 7!) clc l'arrnngcmcnt i 
soumis it votre ,1pprnhalion 1wrmr•I l'c~lahlis!--cnwnt rlr•, 
hu ics vives de' 1111,ins il'n11 1111•ln- l'i il1· r-lt,i11n•s fnr- 
111<:e.~ de p iqucl« r<"lir\.~ 1'!11 re 1·11, <111 moven de fils d<i 
fer lorsque f'Pf; lini\'~ 011 1·lôl urr-s srrvcnl ;1 c1c1lirnilrr 
des prairies el sous la n;st'l'\T q1w tics passng·r·s soient 1 
mfnagés dans cr':,; haiP;; ou clôtures en nombre :-11rfi 
sant pour pormul ln• aux agl'.111!- de la douane locale 

Mdccling- IV (die overeenkomt 111d Afdceling V 
van het document van 6 l\on~mbcr H}22) heeft be 
l rekking op de instandhouding der g-rcns m, het 
onderhoud der grenstcckcns : zekere vcrgisaingeu be 
gaan bij he! opstellen van hel document vun 6 No 
vember 1922, inzondcrheirl wat bel rel'! de " grcns 
waterloopcn », werden gocdg-ernaakl en tevens werd 
de beleckcnis der hoofdbeschikkingen nauwkeuriger 
bepaald. 

Zij bevat ccnc nieuwe beschikking; deze maakt hel 
voorwerp uit van art ik el 79 en bekrachtigt hel verbod 
om gcbo11w~n op Il· richtun of afsluitingen aan Ic 
brengen op N'11 afstand van min dan 10 meter van de 
grens en op een afstand van min dan 5 meier van den 
grond bchoorend tol het op Duitsen grondgebied gele 
gen Belgisch spoorwcgvnk , 

Deze beschikking- komt overeen met deze welke 
voorkomt in verdragen clic vroeger gesloten werden 
met Frankrijk (art. 69 der Overeen komst betref 
fende de grenzen tusschen Frankrijk en de Nederlan 
den van 28 Manrl 1820 en verklaring van 15 Januari 
1886), met Nederland (art. 34 der Overeenkomst 
betreffende de grenzen tusschcn België en Nederland 
van 8 :\ 11~11s1ns 1843) en met het. Groothertogdom 
Luxemburg (art. 28 der Overeenkom si bclrcff ende 
de grenzc1i tusschcn België en het. Grnolhcrtogclom 
Luxemburg van 7 :\uguslus 1843 en verklaring van 
25 J11ni 1886). 

Pnrag-rn:if 5 van artikel 79 der arm uwe goedkeu 
ring ourler-worpen !-d1ikki11g laai <·c·hkr toe groene 
liag1~11 vau minder rlnn een 111c!1.•r en nmhc•ini11gc11 
uurlr-r dl'!l vorm van pikelpalcu or1derling- verbonden 
donr mic!cll'I van ijzcnrndraad lt: plnntscn, wanneer 
lwd111•ld,• h;1gcn en ornhein ingr-n dienen om wcilan 
dvn ar Ic palcu c1I onder voorbehoud dat. doorgangen 
in voldoend naulul in deze hagen en omheiningen 
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de circuler aisément le long de la Irontière : à. cet 
égard la réglementation en matière de servitudes non 
aedif icond; sera clone moins sévère à la frontière alle-, 
mande qu'aux autres frontières. 

Les infractions córnmises tombcrónt sous le coup 
de pénalités cl sanctions semblables t1 celles édictées 
par la lói ,lu 5 avril 1887, fo~ amendes fixées par 
l'article 2 de celle-ci pouvant. dorénavant êlrc de 
100 à l,000 francs. 

* 
* * 

La Section V énonce certaines dispositions d'ordre 
généril et prévoit. notamment la conclusion d'arrun 
geme.n:Ls spéciaux pour la réglementation du trafic 
dans les débits sil nés en hord ure do la frontière; ces 
accords 'qui lorment annexes à l'nrrangoment princi 
pal et qui ont été signés le même jour, sont analysés 
plus loin. . , 

Elle prévoit , la collaboration des administrations 
belges et allemandes pour empêcher le développe 
ment du trafic Irauduleux ~ la faveur des facilites 
cons~ntics.cn miitièï·c·cle Lrai,sport'ct·dc circulation. 

Elle institue enfin une Commission administral.i vo 
bclgo-a11crnande chargée de trancher les divergences 
de vues concernant, l'Interprétation et l'application 
des clauses des Sections l ft TV, étant entendu que si 
la Commission ne peut, arriver n un 'accord, le diffé 
rend sera tra rie hé par un arbilrc à désigner par le 
Gouvernement Néerlandais: 

Le Protocole de clôture se borne il préciser Ja por 
tée de certains termes, fi régler certaines questions 
accessoires et à confirmer la solidarité entre les 
accords et le protocole annexes et l'arrangement 
principal. 

* * * 
Le premier accord annexe est. relatif ù l'oxplolta 

Lion des débits situés à proximité de la frontière 
allemande. 
Il autorise les sujets allemands à passer rlirccle 

ment de la roule allemande clans les débits dont. les 
exploitants acceptent de se soumettre, sous le contrôle 
rlc la douane belge, au contingentement de certaines 
marchandises qui sont plus particulièrement l'objet. 
de fraudes, étant entendu que lors de leur envoi de 
l'intérieur cle la Belgique, ces marchandises devront 
toujours être acheminées sur les débits en passant 
par la route allemande formant [ronl.ière. 

L'importance de cc rn11ting,cnlem0.nt, sera dNrr 
miné annuellement, par l'l'./:fion, <'n tenant complu 
lan l des besoins locaux que de l'importance du trafic 
de passage, par accord entre la douane helg0, et la 
douane allemande. 

aangebracht worden om aan de agenten der plaatse 
lijke douarie toc le laten ongehinderd heen en weer 
h~ gaan langs de gi·ens : in dil opzicht zal dus de rcgle 
mcnteering in zake scrvituden non nedificancli, aan 
de Duitschc grens minder streng zijn dan aan .de 
andere ·grenzen., 

De beg·artc ovcttreditrgcn zullén g'C!-lrnfl. worden 
met straffen en sancties gelijk aan degene: uilgcvaar 
digcl door rie wel van 5 April 1887, maar rle boeten 
door artikel 2 dezer wel vaslgcslelil kunnen in het ver 
volg 100 töt 1,000 frank bedragen. 

* ** 
De Afdccling V omvat zekere beschikkingen van 

algcmcenen aard en voorziet inzonderheid het sluiten 
van speciale schikkingen voor de rcglernenlcci-ing van 
den handel der w inknls op den rand van de g-ren~ 
gelegen : deze akkoorden die bijlagen van de \'0Or 
nanmsfc schikking uitmaken en op dcnzelf'den rlag 
gelcckcnd werden, zullen verder besproken worden. 

Gezegde Mdccli11g"V voorzie! de samenwerking lus 
schon de Belgische en. de Duilschc behecrcn om de 
onjwikkclirrg van den smokkelhandel onder begunsli~ 
ging van clc'raèi°liteilèn tocgcslnàn in zake vervoer en 
verkeer. Ic verhinderen. 
Ten sloUc stelt zij een Bclgisch-Dnilsche adrninis 

traticvc commissie in, welke gelast is uitspraak Ic 
doen in de mecningsvcrschillcn betreffende de uit 
legging en de toepassing der clausulcn van :\fcleclin 
g-cn l tol IV, met dien vcrslnnrlo dal indien de Corn 
missie hel. niel cens kan worden, hel geschil zr,I wor 
den geregeld door een door de· Ncdcrlancfochc Regec 
ri ng aan te duiden scheidsrechter. 
Ilet Slotprotocol beperkt cr zich loc clc beteckcnis 

van zekere termen nader aan Ic duiden, sommige on 
dcrgeschiktc kwesties te regelen en tle solirlarltcit t11!- 
schon de toegevoegde akkoorden en protocol en de 
schikking zelf te bekrachtigen. 

* 
* * 

Het eerste bijgevoegde akkoord hcdl hctrckk ing 
op de exploitai ic der in de nahij heid der Duilsche 
grens gelegen winkels. 

Door dit akkoord worden de D11ilsclw onderdanen cr toc gemachtigd rechtstreeks van den Duitschen 
weg cle winkels te betreden waarvan de houders aan 
nemen zich te onderwerpen, onder het toezicht dr r 

. Belgische douane, aan de conlingcnlecring van zckc 
. re goederen d ic meer in hel bijzonder het voorwerp 
van smokkelnrij uitmaken, mei dien verstande dat, 
deze goederen, bij hunne verzend ing nit hel binnen- 

• land van Bc>lgiü, steeds naar de winkels moelen g.-.- 
voerd worden larurs den Duilschcn weg die de grens 

. vormt. 
! Hel ci_jfcr van dil eonJ injrcnt z:il jaarlijks per streek 
, vaslgeslrlcl worden, in onderling overleg 111ssd1c11 rlP 
Belgische en de Duitsche douane, mits rekening 11'. 
houden zoowel met de plaatselijke behoeften als mei 
rlP lwlnngrijkheid van den verkoop aan de doortrek 
'kende personen . 
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Le droit au régime du contingentement pourra être 
refusé aux: tenanciers des débits qui vivent notoire 
ment de la fourniture aux fraudeurs de marchandises 
par grandes quantités. 

Il pourra être retiré aux hénéficiàires qui ne se con 
Iormcraicnt p,lS à la réglementation instaurée. 

Il sc111hlc utile de sig11alcr: 
l" Qu'aucune restriction n'est imposée en cc qui 

concerne Ic trafic de taules autres marchandises que 
celles qui fooi plus partlculièremcnt l'objet de Iraude 
et qui, d'après les renseignements fournis par la 
douane allemande, sont uniquement les cigarettes, 
cigarillos, tabacs finement hachés, chocolats et pré 
parutions au chocolat 'et les cafés torréfiés ou non ; 
celle liste pourrait toutefois être complétée si, par la 
suite, des fraudes importantes d'autres produits 
étaient constatées; 
2~ Qu'aucun débitant n'est tenu d'accepter le 

régime du contingentement, étant. entendu, cepen 
dant, qu'en le refusant, l'intéressé renonce ipso [acto 
aux avantages qui y sont. attachés et notamment à 
l'autorisation pour les sujets allemands d'accéder 
d irecterncnt de Ja route allemande dans le débit. 

Cc second accord annexe est. relatif 1\ l'exploitation 
des huff ets des gares de Lamrncrsdorf cl de Montjoie 
cl. de la bibliothèque de Ja gare de Montjoie. 

Les deux gare,; bclgos sont située}; en territoire alle 
mand : contrairement aux obligntions inscrites clans 
le document du 6 novembre 1922 et dans les contrats 
de concession imposés par l' Administration des che 
mins de fer, l'exploitation de ces établissements don 
nait lieu 11 des abus qu'il était impossible de 
réprimer. 

Il en résultait un préjudice non seulement. pour la 
douane allemande mais encore pour les débitants 
allemands locaux que leur clientèle désertait. 

Le deuxième accord annexe qui prévoit également 
l'application - obligatoire celle fois, - d'un contin 
genlcmcnt. cle certaines marchandises, est le résulta! 
des pourparlers engagés pour établir les mesures 
propres 11 assurer l'exécution des engagements que 
nous avons aoccptés en l !-)22. 

* * * 
Le protocole annexe énumère les points cl endroits 

par lesquels le passage de la front irre est aulot·isé : il 
remplace, en le complétant, 1.111 protocole de même 
nature qui avait ét<: signé Ic 14 juillc! 1926.- 

* * * 
L'arrangement ci-joint. et ses annexes constltuera 

Pil :-0111111p la charte des relations frontalières entre la 

Het recht op. bel regime der contingenteering zal 
aan de houders der winkels mogen geweigerd worden, 
die klaarblijkelijk leven van de levering van koop 
waren iá groote hoeveelheid aan de smokkelaars. 
Dit recht. zal mogen onttrokken worden aan de ge 

nieters die de ingevoerde reglemcntèering niet zouden 
naleven: 

Het schijnt nütl.ig er op te wijzen 
. l0 l)at. geen enkele bëpèrkÙÎg opgelegd wordt wal 

betreft het vervoer van alle andere koopwaren dan die 
welke meer in het bijzonder het voorwerpvan sluik 
handel uitmaken en die, volgens de door de Duitschc 
douane verstrekte inlichtingen, enkel zijn :· de siga 
retten, cigarillos, fijn . gehakte tabak', chocolade en 
Cl IOCOI ade-preparaten en äegebrande Of n iet-gebrande 
koHie;' deze lijst zou evenwel mógen mrngcvüld wor 
rien indien er, in het vet·vo°lg; een belàilgrijké sluik 
handel in andere voên{brêii:gseien vastgesteld werd; 

2° Dat ge~ri enkele kleiriharîdela'ar er toe gehouden 
is het regime van de con tihgefîtéàing te aanvaarden, 
riii'.lt dien verstande echter, dat de belanghebbende 
door bedoelde weigering ipso facto afstand doet van 
de voordcclcn 'die er ~an verbonden zijn en in 1t bij 
zonder vaà de toelating voor de Duitsche onderdanen 
Ohl rechtst.reeks van den Duitschen weg den winkel 
le bcstrcdön. · 

Het. tweede bijgevoegd akkoord heeft hetrckking op 
de exploitatie der. buffetten in de stations van Larn 
morsdorf en van Montjoie en van den boekwinkel van 
hel. station van Montjoie. 
Deze twee Belgische stations zijn op Duitsch grond 

gdjicd gclegèn : iustrijd met de verplichtingen opge 
nomen in het document van 6 November 1922 en in 
de vcrgunüingscoil!racten opgelegd door. het Beheer 
der spoorwegen, gaf de' exploitatie van deze inrich 
tingen aanleiding tot onmogelijk te onderdrukken 
m i shruiken. 

Daaruit ontstond niet alleenlijk nadeel· voor de 
Duitschc douane maar ook voor de plaatselijke Duit 
sche winkeliers die hunne klanten verloren. 

Het tweede bijgevoegdakkoord dat insgelijks, maur 
ditmaal verplichtend, de toepassing voorziet van eenc 
contingentccring van sommige koopwaren, is het 
resultaat der onderhandelingen aangeknoopt met hel. 
doel de geschikte maatregelen vast te stellen om de 
uitvoering der door ons in: 1922 aangenomen ver 
bintenissen te verzekeren. 

* * * 
Jlcl toegevoegd protocol soint. de punten en plaat 

sen op langswaar het. toegelaten is de grens te over 
schrijden : door dit document wordt een protocol van 
dcnzclf'den aard, dat Op 14 Juli 1926 ondertcekeud 
werd, vervangen en aangcvuid. 

* ** 
De bijgaande schikk ing met hare bijlag-en zal, alles 

wel ingezien, het handvest zijn van het grensverkeer 
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Belgique et l'Allemagne : en le rédigeant on a tenu 
compte de l'expérience acquise depuis 1922 el de la 
nécessité, pour les autorités intéressées des deux 
pays, de s'entendre tout à la fois pour la protection 
du trafic légitime et pom; la répression du trafic frau 
duleux. 

D'autre part, il a Iallu surmonter les diffi 
cultés qui résultent de la conf'iguraf ion de la nouvelle 
frontière entre les deux pays. · 

Le Ministre des Af /aires Étrangères, 
P. HYMANS. 

Le Ministre de la Justice, 
P.-E. JANSON. 

Le iHinisire des Finances, 
B"" 1'1. HOUTART. 

l.e Ministre de l'Intérieur, âe l'!lygiène 
et de l'Agricultare, 

E. BAELS. 

Le Ministre des Transports, 
M. LIPPENS. 

PllOJl~T DE LOI 

. ALBERT, Roi DES BELGES, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Sur la propositin de Nos Ministres des Affaires 
Etrangères, ile la Justice, rlcs Finances, de l'Intóricur 
cl de i'Hygii~nc, de l'Agriculturc cl des Transports, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Nos Ministres des Afraircs Etrangères, de la Justice, 
des Finances. de l'Intérieur cl de l'Hyg iènc, del' Agri 
culture et des Transports sont. chargés de déposer, en 
Noire nom, Ic projcl de loi dont la teneur suil : 

t\HTICLE PHEMIEIL 

l,' Arrnngcrnent concerna ni ln Irontièrc commune /1 
la Belgique cl à l'Allemagne, signé à Aix-la-Chapelle, 

· Ic 7 novembre Hl29, ainsi que les deux accords cl. Ic 
protocole signés Ic 1111:mc jour, sont approuvés. 

l'un. 2. 

Les Infractions aux dispositions de l'article 79 de 
l',i\rrang~mcn.l cl, ;1 l'avenir, les inlractions définies 

lusschcn Bclgii' en Duitschland : bij het opmaken er 
van heeft men rekening· gehouden met de ondervin 
ding opgedaan sedert 1922 en Levens met de noodza 
kelijkheid voor de bel rokken overheden van beide 
lauden om zich onderling le verslaan tegelijk nopens 
tic bescherming' van het WC'lielijk verkeer en nopens 
hel onderdrukken van den shrikhundcl. · 

Andcrxijds heelt men de moeilijkheden moelen 
overwinnen welke voortvloeien uit de configul'at.ic der 
nieuwe grens tusschen beide landen. 

De Ministe» van Buitenlorulsciu: Zeken, . 
P. H.YMt\NS. 

De Minister van Jusïüie, 
P.-E. JANSON. 

De Minister van Firuuiciën; 
B0

" i\'L HOUTAHT. 

Oc Minister ·van Hinnenläncl.~che Zaken 
en Volksyezondheirl, Minister van îuuulbous», 

E. BAELS. 

De Minister 1J<t.rt Verkeerswezen, 
M. LTPPENS. 

\VE'l'SON1'WERP 

ALBERT, KONING DER BELGEN, 

A an allen, tegenwoordigen en ioekometulen, HE1L. 

Op voorstel van Onze Ministers van Buitcnlandsche 
Zaken, van Justitie, van Financiën; van Binnenland 
schc Zaken en van Volksgezondheid, van Landbouw 
en van Verkeerswezen, · 

VVIJ IIEfiBEN BESLOTEN EN WIJ fiESLUITEN 

Onze Ministers van Builculandsche Zaken, van .Tus- 
1 i tic, van Financiën, van BinncrÙandsche Zaken en 
vnn Volksgnzondheid , van Landbouw en van Ver 
keerswezen· zijn gelost, i II Onzen naam, het wets- 
ontwerp neer te leggen waarvan de inhoud volgt 

ERR.STE AH'J'TKI<!L, 

Di: Schikking hel rellende de gemeenschappelijke 
g-rcns tusschcn België en Duitschlanrl, getcckcnd le 
Aken, den 7'' November H)20, alsmede detwee akkoor 
den en hel protocol op dcnzclf'den dag onrlcrtcc 
kond, zijn goedgekeurd. 

Anr. 2. 

De inhrcukcn op <le bepalingen van artikel 79 der 
Schikking en, in l1cl. vervolg, de overtredingen be- 
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à l'article 2 de la loi du 5 avril 1887, seront punies 
d'une amende 100 à 1,000 francs. Les contrevenants 
seront, en outre, condamnés, sur Ja réquisition du 
Ministère public, à supprimer, dans un délai à déter 
miner par .le jugement, les constructions ou clôtures 
illicitement· établies. Passé cc délai, le jugement sera 
exécuté par l'Administration aux frais du contreve 
nant; ce dernier sera contraint au remboursement de 
la dépense, de la manière indiquée :1 l'article 291 de 
la loi générale du 26 août 1822, sm· simple état dressé 
par le fonctionnaire qui aura pris les mesures d'exé 
cution. 

AnT. 3. 

Les mesures auxquelles il y aura lieu clc recourir, 
le cas échéant, pour empêcher les abus visés il l'arti 
cle 91 de J' Arrangement, seront prises par le Ministre 
des Finances. 

S'il s'agit de mesures individuelles, elles seront no 
tifiés aux intéressés par deux agents de l' Administra 
tion des douanes; qui leur laisseront copie de l'arrêté 
ministériel; celui-ci sera obligatoire le lendemain de 
sa signification. 

Les articles 1•• et 4, § l", de la loi du 20 décembre 
1897 sont applicables en cas rl'Infraction aux mesures 
prises en vertu du premier alinéa du présent article. 

Les délinquants ne pourront jamais réclamer Ie bé 
néfice de l'article 21 de la loi du 6 avril 1843. 

Donné à Bruxelles, Ic 4 juin 1930. 

paald in artikel 2 der wet van 5 April 1887, zullen 
gestraft worden met een boete van 100 tot 1,000 frank. 
De overtreders zullen bovendien op vordering van het 
Openbaar Ministerie veroordeeld worden tot·het weg 
nemen, binnen een door het vonnis te bépàlèh tijd, 
van de onwettig' opgerichte gebouwen of afslüHirtgén. 
Na verloop van dezen tijd zal het vonnis door het 
Beheer worden ten .. uitvoer gebracht op kosten van 
den overtreder: deze: laatste zal tot lcl'llghctaling dé1' 
uitgave gedwongen worden op de wijze aangcdùid in 
artikel 291 van de algemeenc wet van 26 Augustus 
1822, op eenvoudigen staat opgemaakt door den amb 
tenaar die de uitvoeringsmaatregelen zal genomen 
hebben. 

ART. 3. 

De maatregelen die eventueel zullen noodig zijn 
om de in artikel 91 der Schikking bedoelde misbrui 
ken le verhinderen, zullen genomen worden door den 
Minister van Financiën. 

Indien het. individueele maatregelen geldt zullen 
zij aan de betrokkenen genotificieenl worden door 
twee azenten van hel Tolbeheer, die hun een afschrift 
zullen laten van het ministerieel besluit; dit zal ver- 
plichtend zijn den clag na zÎjrie beteekening. , 

De artikelen 1 en 4, S 1, 'der wel van 20 December 
1897 zijn toepasselijk in g'eval van overtreding der 
maatregelen genomen krachtens de eerste alinea van 
dit artikel.· 

De overtreders zullen nooit het genot van artikel 21 
der wet van 6 April 1843 kunnen vragen. 

Gegeven te Brussel, den 4" Juni 1930. 

ALBERT 

PAR LE·Rm: 

Le Ministre des Affaires Etrangères, 

Le Ministre de la Justice, 

V AN 's KoN1Ncs wEGE : 

De Minister van Bàitenlandsche Zaken, 

P. HYMANS. 

ne Ministe,. van Iusiiiie, 
P.-E. JANSON. 

Le Ministre des Finances, De Minister van Financiën, 

B"" M. HOUTART. 

l.e Ministre de l'fntérleur et de l'l-Tyr,iène, 
et de l'Auriwlture, 

Le Ministre (les Transports,. 

De Mi,riister vnn Binnenlandsche Zalcen 
en van Volksgezondheid en van Londbouus, 

E. BAELS. 

De Minister van Yerkeersuiezên., 

M. LIPPENS. 
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Arrangement concernant la frontière commune 
à la Belgique et it I' Altemagne. 

SA M1\JESTB LE HOI DES BELGJ.:S, d'une part, 

et 
LE REICHSPHASlDENT ALLE?\fAND, d'autre pari, 

ayant jugé opportun de compléter et d'adapter aux 
circonstances actuelles les dispositions du 6 novem 
bre 1922, relatives à la frontière commune à la Bcl 
g-iq11c et /1 l' !\llcmagiw, ont résolu de conclure 11 cel 
effet un arrangement cL ont nommé pour leurs Plé 
nipotcnt iaircs, savoir: 

SA MAJi,s1'1é: LH Hoi ui;s BELGES : 

M. Maximilien SuETENS, Directeur au Ministère des 
Affaires Etrangères, 

et 
Ln HmcnsrnAsI.OENT A r.r.1,~1ANO : 
lVI. le rn Paul EcKARnT, Envoyé Extraordinaire, 

lesquels, après s'être commùniqué leurs pleins pou 
voirs trouvés en bonne et. due forme, son I con venus 
de cc qui wit : 

I 
Les dispositions ch, 6 novembre 1022 relatives à la 

Iron Li ère cornnrnne à la Belgique et à l'Allemagne, 
seront doréna vant libellées comme ci-après : 

SECTION 1. 

Dispositions relatives rl la Iiqnc de chemin de [er 
de Raeren à Kalterhel'berg. 

CHAPITRE PREMIER 
Dispositions générales. 

ARTIC;LE PREi\IlER. 

§ 1. - La langue allemande doit. être employée 
clans les relations des Administrations belges avec le 
public sur la ligne de chemin de fer de Raeren Kal 
lcrherhcrg. Les agents de ces Administrations doivent 
connaître I'allernanrl el donner tous avertissements, 
renseignements, indications et. réponses en cette 
langue. 

§ 2. - Les tarifs el barèmes de prix appliqués sur 
la ligne de Raeren-Kallrrhcrherg, ainsi que low; avis 
on inscr-ipl.ions off'icicl« dans les gares, doivent être 
1J11hli1~s <:11 hrng11c nllcrnundc. 

§ 3. --- Tous expéditeurs ont Ic droit. de rédiger 
leurs lettres de voi] ure cl autres documents rl'cxpé 
dif inn en lànguc allemande. 

§ 4. - Les noms allemands act ucls des cinq gares 
du Cercle de Montjoie ne sonl pas modifiés. 

Schikking uetrettenûe ile gemeensehappelljke grens 
tüssehen België en Duitscblantl. 

ZIJNE !\-lt\JESTElT DE KONING DER BELGEN, 
ecncrzijds. 

en 
DE DUIT~CHE lHJKSPRESIDF.NT, anderzijds, 

hebben geoordeeld dat hel wcnschclijk was de be 
schikkingen van 6 November 1922 betreffende de 
gemeenschappelijke grens tusschen België en Duitsch 
land aan Ic vullen en aan de huidige omstandigheden 
aan Ic possen, hebben besloten te dien einde eene 
schikking aan te gaan en hebben lol huruu- Gcvol 
niac!il ig-ilc11 benoemd, le wctr-u : 

ZuN1•: MAJl:.STEIT 1>1•: KoN1Nr. Dirn Bi-:1.c:1;N = 

Den Heer Maximilien St!ETF.NS, Bestuurder aan het 
'.\Iinislcric van lh1ilcnlanch-chc Zaken, 

en 

D1-: DuiTsc1m BiJKSPnt:srn~;;x·;• : 

Den Heer Paul Er:umrr, Buitengewoon Gezant, 
welke, na aan elkaar hunne in goeden en behoorfij 
ken vorm bevonden volmachten le hebben medcge 
dceld, over het volgende overeengekomen zijn 

I 
De beschikkingen van 6 November 1922 betreffende 

de gemeenschappelijke grens tusschen België en 
Duitschlnnd; zullen voortaan luiden als vogt 

AFDEELING 1, 

Beschikkingen betreffende de spoorlijn 
van Raeren naar Kcltertierberi], 

HOOFDSTUK I 
Algemeene beschikkingen. 

Esnsra ARTIKEt.. 
§ 1. --- De Duitsche taal dient gebruikt in de betrek 

kingen der Belgische administraties met het publiek 
op de spoorlijn van Raeren naar Kaltcrhcrberg. De 
agenten dezer Administratie moelen ·het Duitsch 
machtig zijn en alle verwittigingen, inlichtingen, 
aanduiden en antwoorden in deze taal geven. 

~ 2. - De op de lijn Haercn-Ka11erherbcrg toege 
pasle tarieven en prijstabellen, alsmede alle officicele 
hcrichtcn of opschriften in do staties aangebracht, 
rl icnen in dr: Duitsehe faal k worden opgesteld. 

S 3. - :\lie afzenders hebben ltPI recht hunne 
vrachlbriovr-n en andr-rr- vf'r:1.1·nding:-documentcn in 
rie Duilschc taal op Ic stellen. 

§ 4. - De lrnicligc Duitschc hcnar'ning-cn der vijf - . 

staties van den Kreits Montjoie worden niet gewij- 
zigd. 
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Anr. 2. 

Le payement des billets, frais de transport, taxes, 
loyers cl amendes, $C fait. en monnaie allemande it 
moins qnc l'Intórossó ne désire payer en monnaie 
belge. L'excédent évcnl.unl doit êl.i•e remboursé dans 
la mounaie qui a servi au payement. Sous aucun pré 
texte, l' Administration belge des chemins de fer ne 
peut exiger Ic payement en monnaie belge. 

ART. 3. 

L'accès du public au terrain duohemin de fer, non 
seulement pour y prendre le train, mais aussi pour 
toutes antres raisons concernant le chemin de fer, 
de même que l'utilisation de celui-ci, pourront avoir 
lieu en exemption des prescriptions sur les passeports, 
et de tous droits de douane, taxes et droits de statis 
tique, ainsi qu'en exemption de tout contrôle de 
police et de douane. 

Arrr. 4. 

Le trafic ne doit. subir aucune restriction par suite 
de rn ise en vigueur do prescriptions qui ne seraient 
pas absolument nécessaires dans l'inlêrôt du service 
ou de l'exploitation. 

Les nmendcs inflig<~es par la pálice du chemin de 
fer ne peuvent pas dépasser la somme en monnaie 
allemande qui a élf fHlllli'ée et lixée comme maxi 
mum dans les règlcrncnls allemands cl. dlr)s ne 
peuvent être perçues que par l'intermédiaire des ser- · 
vices allemands, 1)11 côté belge, aucuuo peine d'em 
prisonnement n'est infligée i'1 des nationaux alle 
mands pour contrnvcnl ions ù Ja police du chemin 
de fer. 

AnT. 5. 

Les insta llntions du chemin de fer doivent être 
entretenues en parfait. él at d'exploitation. En parti 
culier, les fossés et. ponceaux doivent èl re mnin lcnus 
dans leur élnl J'(~glemcn!nire de façon ù éviter tous 
dommage.~ n II x i mmcu hies cl. terra ins a voisinan 1.:--. 

An:r. 6. 
§ 1. -- Les lil.igc~ j url icinircs qui naissent entre les 

habitants ullemnruls de I'Adru in islrntion des chemins 
de fer belges ou ses agent:=- d qui sont. cri rapport avec 
la voie f('ITéc de Haercn ,\ Kaltcrhcrbcrg, ;1 quelque 
1 il re que cc soit, sont de ln cornpélcnoc des tribu 
I1aIIx allemands (l'Arnl$g<~richl d<\ Montjoie Oil IP 
lnrnlgl'richl d'Aix-la-Clta[wllc, jugeant en prcmii'·rc 
instance): Le droit allemand est appliqué, qu'il 
s'agisse de demandes formulées par les habitants alle 
mands conf re l' Administration des chemins de fer 
belges ou conlr« ses agcnls d. inversement, 

Ain·. 2. 

De hetal ing der reiskaarten, vervoerkosten, taxen, 
huren en boeten gcschcidl in Duitsch geld, tenzij 
de belanghebbende in Belgisch geld wenscht Ic beta 
len. Het evcntueelc overschot. <lient te worden terug 
hclaald in de munt die voor de betaling gediend 
heeft. Onder geen enkel voorwendsel kan hel Bel 
gisch Beheer der Spoorwegen de betaling in Belgisch 
geld ei se hen. 

AnT. 3. 

De toegang van het publiek Lot het spoorweggc 
b ied, nid. enkel om er den trein te nemen, maar ook 
om elke andere reden die op den spoorweg betrek 
king heeft, alsook het gebruik van dezen laatste, zul 
len kunnen geschieden onder vrijstelling van de 
voorschri flen op de paspoorten en van alle douane 
rechten, taxen en statistiekrechten, alsmede onder 
vrijstelling van elk politie- of douanetoezicht. 

ART. 4. 

Het verkeer rnng gccnerlci beperk ing ondergaan 
ten gevolge van hel. in werking· stellen van voor 
scluif'Icn die niet volstrekt noodzakelijk zouden zijn 
in het belang van den dienst of van de exploitatie. 
De door de politie van den spoorweg opgelegde 

boelen mogen de som in Du ilsch geld niet overschrij 
den die in de Duitschc reglementen als mux irnnm 
gcpuhlirœl'd en vasl.gcslcld werd, en zij kunnen 
slcch!« door de bemiddeling der Duilsche diensten 
geïnd worden. Van Belgische zijde word! et: gccnr•r 
ki geva11gcnisslrn!' aan Dnitschc onderhoorlgen op 
gelegd voor overtredingen van het polilicrcg-lcnwnt 
van den spoorweg. 

Ain. 5. 

De inrichting-en van den spoorweg moelen in ·ml 
maak ten staat van exploitatie onderhouden worden. 
In het bijzonder dienen de greppels en hnrggcl.jcs in 
hun rcgkrncnlairen slaat Ic worden behouden, der 
wijze dnl elke schade aan aangrenzende gd1011wcn 
en _gronden vermeden wordl., 

ART. 6. 

§ l. - De gcrcchleli,jkc gcschiflcn die tusschcn 
ik D11i!scl1e inwoners en l1C'I. Beheer der Belgische 
spoorwegen of zijne ag-enlcn ontstaan en die, op 
welke wijze ook, betrekking hebben op den spoorweg 
vnn Hael'Gri naar Knltcrhcrberg, bchoorcn lol de 
lwvocgdhcid der Duil.sclic rechlbankcn (lwl 1\rnlsgc 
ricli I Il'. Montjoie of hel Lu ndgcrich I Ic A ken, rcch 1- 
sprekend e in eersten aanleg). Hel. Duitschc ree.hl 
wordt toegepast , of het gaat om klachten ingediend 
door de Duilschc inwoners tegen het Beheer der Bel 
gisdH'. spoorweg-en of legen zijne agcnlcn, en omge 
keerd. 
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S 2. - Toutefois, Ic droit pour les habitants alle 
mands de s'adresser aux juridictions belges, reste 
entier. 

S 3. - L' Arlministmtion des chemins de fer belges 
doit, se soumettre aux décisions des tribunaux alle 
mands. Toutefois, si elle estime que les tribunaux 
allemands ont excédé les limites de la compétence 
que leur reconnaissent dans cel ordre d'idées les dis 
positions pr{:senlcs, elk peul, pendant nn délai d'un 
mois après que Ic j ugcmen t est passé en force de 
chose jugée, faire statuer sur celte exccplion.'par 1111 
tribunal d'arbitrage. 

Si Ic tribunal d'arbitrage repousse cette exception, 
la décision du tribunal allemand ·conserve son auto 
rité. Si, au contraire, le tribunal d'arbitrage consi 
dère l'exception comme fondée, il statue lui-même 
quant. au fond. 

§ 4. - Le tribunal d'arhitrngc se compose de deux 
délégués nommés : l'un par 1c· Minislrc de la Justice 
de Belgique, l'autre par le Ministre de la Justice de 
Prusse. Si l'accord ne peut se faire entre ces deux 
délégués, chacun des deux Ministres précités désigne 
un autre délégué et 1c sort décide lequel de ces deux 
derniers délégués sera appelé à siéger comme licr~ 
arbitre. 

Les séances du tribunal d'arbitrage se tiendront :'1 
A ix-Ia-Chapel Ic. 

§ 5. -- Lorsqu'un même l'ail donne naissance ii une 
procédure répressive devant un Iribuual belge cl il 
une procédure civile devant un tribunal allemand, 
cc dernier doit surseoir ü statuer jusqu'à décision du 
tribunal belge. 

§ 6. - Les questions litigieuses entre les habitants 
allemands cl l'Administration des chemins de fer 
belges qui ne seraient pas déférées /1 l'autorité judi 
claire, sont soumises, pour décision, ù une Commis 
sion mixte de conciliation, se composant d'un repré 
sentant belge et d'un représentant allemand, lesqucls.: 
en cas de désaccord, demanderont. au Président de 
l'Administration du chemin de fer à Cologne de Jes 
dé par lager. 

CHAPITRE II 
Dispositions concernant l'exploitation. 

/\.RT. 7. 
§ 1. - Les trains de \·oyagcurs cnlro Aix-ln 

Cha1H•lll' d 8ainl-Vith so11I composés de rames de 
wagons qui oc peuvent être scindées entre Hucrcn et 
Kallcrhcrbcrg , Ils s'arrêtent clans ces deux statlons (>l 
dans toutes les stations intermédiaires. Les contrôles 
douaniers allemand cl belge sont effectués ù ltacrcn 
et 11 Kallcrhcrbcrg. Les voyngcurs de même que- les 
bagages, colis cxprb et. colis en grande vitesse, à 
destination d'une des stations du Cercle de Montjoie 
ou d'une station belge au delà de Haercu ou de Kal- 

§ 2. - Evenwel blijven de Dnifschc inwoners ten 
volle gerechtigd zich lot de Belgische rechtbanken te 
wenden. 

§ 3. - Hel Beheer der Belgische spoornegcil moet 
zich ,aan de besltssingen der Duitschc rechtbanken 
onderwerpen. Indien gezegd Beheer evenwel van 
mcening is dat de Duilschc rechtbanken fic grenzen 
der bevoegdheid die hun te dezer zake door de onder 
havige beschikkingen toegekend wordt, te buitcH 
gegaan zijn, kan het binnen den tijd van een maand 
nadat het vonnis kracht van gewijsde gekregen heeft, 
deze exceptie aan de uitspraak van een scheidsgcrcchl 
onderwerpen. 

Indien het scheidsgerecht deze cxccptio verwerpt, 
behoudt de beslissing van de Duilsch« rechtbank hare 
rechtsgeldigheid. Indien hel scheidsgerecht intcgcn 
dcel de exceptie gegrond acht, doet het zelf uitspraak 
over den grond der zaak. 

§ 4. - Het scheidsgerecht bestaat. uit twee afge 
vaardigden benoemd de cene door den Minister van 
Justitie van België, de andere door den Minister van 
Justitie van Pruisen. Wordt cr lusschen deze beide 
afgevaardigden geen overeenstemming bereikt, dan 
benoemt elk der twee voormelde Ministers een ande 
ren afgcvnardigclc en zal het lot beslissen welke van 
deze twee laatste afgevaardigden geroepen zal zi:in 
om als derde schcidsrcch ler te zetelen. 

De zittingen van dil scheidsgerecht zullen Ic 
Aken worden gehouden. 

§ 5. - Indien een zclf'dc feil (HÎnlciding geeft tri! 
een strafrechtspleging voor een Belgische, rechtbank 
en tot een b11rgerlijkc rcclilsplcging voor ci:11 Duit 
sch« rechtbank, dan moei deze laritsle füH. 1ièding 
schorsen lot dal de Belgische rechtbank Li i lsprau 1~ 
heeft gedaan. 

§ 6. ·~ De geschillen tusschcn de Duitsche inwo 
ners en het Beheer der Bc!g·ischc Spoorwegen, welke 
niet voor de rechterlijke overheid gebracht. werden, 
zullen voor beslissing onderworpen worden aan een 
Gemengde Verzoeningscommissie bestaande uit een 
Belgischen ver tegen woord iger en een Duitschen ver 
tcgrn woordiger, welke in gcväl van onccnigheirl. aan 
den Voorzitter van het Beheer van den Spoorweg le 
Keulen zullen vragen tusschen hen le beslissen. 

HOOFDSTUK li 
Beschikkingen betreffende de exploitatie, 

Am.7. 

§ 1. - De reizigcrstrclncn tusschcn Aken en Sinf 
Vil h zullen bestaan uit groepen wagons die l usschcn 
Hncrcn en Kaltcrherbcrg niet gesplit.si mogen worden. 
Zij houden stil in deze twee stations en in al de lus 
schenliggcndc stations. Het Duilsche en het Belgische 
douane onderzoek geschiedt rcspccl icvclijk le Raeren 
en le Kalterhcrbcrg. De reizigers · alsmede het reis 
goed, de colli met spocdbcstemrning e1\ de ijlgoed 
colli, met. bestemming naar éen der stations van den 
kreits Montjoie of van een Belgisch station voorbij 
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terherbcrg, sont soumis aux contrôles douaniers 
belge ou allemand, d'après les dispositions de 
l'annexe 1. 

S 2. - Quant au trafic des marchandises, les trains 
de Saint- Vith à Raeren et. vice versa font le , traj et 
direct entre Kalterhcrberg el Raeren sans arrêt à 
Montjoie, Conzen, Lammersdorf ou. Bötgen; ils 
déposent les wagons à destination de ces stations à 
Kalterherberg ou i1 Raeren, où ont lieu les contrôles 
douaniers belge et allemand. Le service des marchan 
dises des stations du Cercle de i\lonljoic_ est effectué 
par des trains spéciaux qui circulent entre Walheim 
et Kalterherbcrg cl s'arrêtent dans toutes les stations 
de celle ligne. 

S 3. - Lorsque le trafic des marchandises a lieu 
par la courbe de jonction qui relie les lignes de che 
min de fer belges Eupen-Itaeren el Bacren-Itötgen, 
sans passer pat le bureau des douanes allemand de 
la station de Bacrcn, il est autorisé aux conditions 
indiquées dans l'annexe 2. 

ART. 8. 

S 1. - Les conditions de l'échange des locomotives 
et du personnel ainsi que le nombre des trains de 
voyageurs el des trains de murchnrul ises destinés au 
trafic allemand, sont Hxés d'un commun accord entre 
l'Administration des chemins de fer belges cl la 
Direction des chemins de Ier à Cologne. L' Adminis 
tration belge tiendra compie des besoins chi trafic 
indiqués par la Direction des chemins de fer ll 
Cologne. 
Tous les trains de voyageurs sont pourvus de voi 

tures de 2" el 3' classes. 
S 2. •- Les wagons de marchandises ne sont attelés 

aux trains de voyageurs qu'cxccptionnellement, par 
exemple, lorsqu'il s'agit d'un trnnsport d'animaux 
en grande vitesse. 

A11.T. 9. 

§ 1. - Dans des circonstances spéciales justifiant 
une intensification exceptionnelle du service (notam 
ment pour des excursions, foires, kermesses, pèleri 
nages, etc.), l'Administration des chemins de fer 
belges organisera, sm· demande de la Direction des 
.chemins de fer de Cologne el de concert avec celle-ci, 
les trains spéciaux nfrcssnire~. 

S 2. - LPs nutoritós douanières intéressées doivent 
être avisées, en temps utile, par le service local des 
chemins de fer, r\c la mise en marche des trains 
spéciaux. 

AnT. 10. 
Les horaires doivent. être établis d'un commun 

accord par les deux Administrations des chemins de 
fer, la durée des arrêts à la frontière étant fixée en 
tenant. compte des intérêts des Administrations doua- 
nières belge cl ullemautlc. · 

Raeren of Kalterherberg zi] n aan het Belgische of hel 
Duitsche douaneonderzoek onderworpen volgens de 
beschikkingen van Bijlage I. 

S 2. - Wat het. verkeer der koopwaren betreft, 
rijden de treinen van Sint-Vith naar Raeren en omge 
keerd door tusschen Kalterherberg en Haerèn zonder 
slfl te houden te Montjoie, Conzcn, Lam.á1ersê1Ôrf of 
Ilötgcn: zij laten de wagens met bestemming naar 
deze stations te Kalterherberg of te Baercn, waar het 
Belgische en het Duitsche douaneonderzoek plaats 
hebben. De dienst der koopwaren van dé stations van 
den kreits Montjoie wordt verricht door bijzondere 
treinen die tusschen Walheim en Kalterherberg 
rijden en in al de stations van deze lijn stilhouden .. 

§ 3, - Wanneer hel verkeer der koopwaren ge 
schiedt langs de verbindingsbocht die. ~e Belgische 
spoorlijnen Eupen-Raeren en . Baeren-Bötgcn ver 
bind t; zonder langs het Duitsche tolkäntoor van het 
station Itaercn te gaàn, wordt dit verkeer toegelaten 
onder de voorwaarden vermeld in bij lage 2. 

ABT. 8. 

S 1. - De voorwaarden van den overgang der 
lokomoticvcn cm van het. personeel alsmede het fwntal 
1lcr reizigcrst.rcinen en der voor hel Duitschc verkeer 
-he~l.cmdc goederen! rcincn worden in gemeen over 
lcg- tusschcn het Beheer der Belgische Spoorweg-en en 
het. Bestuur der Spoorweg-cri Ic Keulen vastgustehl. 
Hel Belgisch Beheer zal rekening houden mei de 
behoeften van het verkeer aangegeven door lid 
Bcsl uur der Spoorwegen te Keulen. 

Al de rcixigerslrcincn zijn voorzien van 2° en 
3" k lnsscrij tuigen. 

§ 2. -- De goederenwagens worden slechts bij 
uitzondering aan de rcizigcrslrcincn gekoppeld, bij 
voorbeeld wanneer hel. een vervoer van dieren als 
ijlgc)('d g-chlL 

ART. n. 
§ 1. - In bijzondere omstandigheden die een 

buitengewone vermeerdering van den dienst recht 
vaardigen (inzonderheid voor uitstappen, jaarmark 
ten, kermissen, bedevaarten, cnz.), zul het Beheer der 
Belgische Spoorwegen, op verzoek van het Bestuur 
der Spoorwegen le Keulen ch in overeenstemming 
met dit laatste, de noodige bijzondere treinen inrich 
ten. 

§ 2. - De betrokken toloverheden moeten door 
den pl aal selijkcn dienst der spoorwegen tijdig ver 
w il.ligd worden van de inlegging .dcr bijzondere 
treinen. 

AnT. 10. 

De uurtabellen dienen in gemeen overleg door 
beide Spoorwegbeheeren opgemaakt, terwijl er voor 
den duur van het oponthoud aan de grens rekening 
zal worden gehouden met de belangen der Belgische 
en Dnitsche tolbeheercn. 
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Anr. 11. 

Les Administratious des chemins de fer s'entendent 
pour déterminer la composition des trains· et la four 
niture du matériel. Cette dernière s'ellectuera con 
formément à la réglementation habituelle; autant que 
possible, les compensations se feront· en nature. Les 
cieux parties établiront les taux de redevance pour les 
paœours tic et jusqu'à Ia frontière du pays. 

CHAPITRE Ill 
Dispositions concernant le service d'expédition. 

ART. 12. 

Dans Jes cinq stations du Cercle de Montjoie, les 
règlements du chemin de fer allemand sur le trafic, 
concernant l'ouverture des guichets, l'ouverture des 
salles d'attente, l'affichage des horaires, des tarifs et 
prix de parcours, les commissionnaires de bagages, 
le dépôt des bagages, la prise des bagages ;1 main 
dans Jes trains, etc. doivent être appliqués. 

Anr. 13. 

Les billets de voyage imprimés à destinatlon de 
stations allemandes doivent être mis à la disposition 
du public au moins dans la même proportion qu'au 
paravant sous le régime allemand. 

ART. 14. 

Pour. le transport de personnes, bagages, marchan 
dises, marchandises par exprès, bicyclettes, animaux, 
lait, dépouilles mortelles, etc. Jes dispositions alle 
mandes doivent être appliquées, tant en ce qui con 
cerne le chemin de fer qu'en ce qui concerne les for 
malités douanières. De même, doivent rester en 
vigueur, les règlements allemands au sujet de la 
réception, livraison, reprise el remise des marchan 
dises, avis d'arrivée, constatations d'avaries, etc. 

ART. 15. 

En cc qui concerne l'emballage, l'embarquement 
des marchandises et animaux et l'admission des con 
voyeurs pour le transport d'animaux, on ne pomra 
pas appliquer des conditions plus sévères que celles 
contenues dans les règlements allemands. 

ART. 16. 

Les dispositions allemandes prises pour le paye 
ment des frais de transport ;1 la journée ou an mois, 
ainsi que celles relatives au camionnage officiel 
doivent être appliquées p:ir l' Administration des che 
mins de fer belges. 

ART. 11. 
De Spoorwcgbcheeren verstaan zich onderling om 

de samenstelling der treinen en 'de levering van het 
materieel vast Le stellen. Deze laatste zal geschieden 
overeenkomstig de gebruikelijke reglementeeeing: de 
vergoedingen zullen zooveel mogelijk in natura ge 
schieden . Beide partijen zullen het bedrag der ver 
goedingen voor de ritten van en tot aan de grens van 
het land vaststellen. 

HOOFDSTUK Hl 
Beschikkingen betreffende den verzendingsdienst, 

AnT. 12: 

ln de vijf stations van den kreits Montjoie moelen 
de reglementen van den Duitschen spoorweg op het 
verkeer, betreffende de opening der loketten, de 
opening der wachtzalen, het aanplakken der dienst 
regelingen, der tarieven en vervoerprijzen, de reis 
gocddragers, hel in bewaring geven van reisgoed, het 
medenemen van handrcisgoed in de treinen, enz., 
toegepast worden. 

ART. 13. 

De gedrukte reisbiljetten mei bestemming naar 
Duitsche stations moeten ten minste in dezelfde ver 
houding als voorheen onder het Duitschc regime Ier 
beschikking van hel publiek gesteld worden. 

ART. 14. 

Voor het vervoer van personen, reisgoed, waren, 
waren met. spoedbestelling, rijwielen, dieren, melk, 
lijken, enz., dienen de Duitsche beschikkingen toe 
gepast zoowel wat den spoorweg als wat de tolf orrna 
li tcitcn betreft. Evenzoo moeten de Duil.sche regle 
menten betreffende de aanneming, aflevering, afha 
ling en afgirtc der waren, berichten van aankomst, 
vaststellingen van schade, enz., in werking blijven. 

ART. 15. 

Wat de verpakking, de inlading van waren en die 
ren en de toelating van begeleiders voor het. vervoer 
van dieren betreft, mogen geen strengere voorwaar 
den dan die vervat in de Duilschc reglementen toege 
past worden. 

ART. 16. 

De Duitsche beschikkingen aangaande de betaling 
der vervoerkosten per dag of per maand, alsook die 
betreffende den officieelen besteldienst dienen door 
hel Beheer der Belgische spoorwegen toegepast te 
worden. 
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AnT. 17. 
Les n':g-lerncnls allemands restent en vigueur pour 

la Iourniture des wagons et les délais dont dispose Ic 
public pour le chargement cl Ic déchargement des 
wagons. Aucun traitement de faveur ne peut être 
appliqùé pour le tra fic vers la Belgique. Les wagons 
chargés arrivant cl' Allemagne doivent être utilisés en 
premier lieu po111· garantir les besoins du trafic vers 
l' Allemagne. 

A1.n. 18. 

En gént~ral, le puhli c ne doit. pas i~lre soumis ù des 
r/:iglcmcnts plus rigo11r<iux que ceux de l 'Administra 
lion allemande. En cas de doute, les règlements alle 
mands sont appliqués.' 

CHAPITHE IV. 
Dispositions concernant les tarifs. 

An'r, m. 
§ 1. - Les dispositions de la <c Deutschc Eisen 

Lahn-V crkohrsordnung >> doivent êl.rc appliquées 
pour les transports, notamment en cc qui concerne les 
modèles des l ell rcs de voiture cl. nutres documents 
d'expédition. 

§ 2. - Les tarifs doivent èl.rc établis sui vnnl Je, 
mêmes principes que les tarifs allemands : ils sont 
établis polir toutes les en tégorics de mn rchandiscs cl 
pour les dilfórcntcs classes de voitures d contiennent 
l 'indications des taxes adoptées pour les diff ércnts 
modes d'expéd.ilion prévus par les règlements alle 
mands (marchandises P. V., G. V., G. V. accélérée, 
marchandises par exprès, animaux, dépouilles mor 
telles, bicyclettes, lait, elc.). De même, les taxes loca 
les et: les frais accessoires sont délcrrnïnés suivant les 
1irfot:ipes du tarif allemand. 
.' § 3. ---- tes lettres de voiture, doc11menls rl'expó 

cfition cl billets doivent êl re rédigés en langue alle 
mande pour le trafic entré les cinq stations intéres 
sées ou entre ces stations et. l'Allemagne. 

§ 4. ·-- Le montant des tarifs, des taxes locales cl 
frais, doiL être exprimé en monnaie allemande avec 
indicatinns facultative de la contrevaleur en mon 
naie belge. 

Arn. 20. 
§ 1. - En cc qui concerne Ic trafic des voyageurs, 

les prcst-rip l ions prévues dnns les règlements du tarif 
allemand a11 st1jel. de la rédur+ion d11 prix de parcours 
(H>ll1' l1•s bille!;; lie!Hln111ach1ircs. los billets valables 
pour les dimuuohus. les b illcls mcusuuls, les billets 
mensuels pour 1:li:re,~, Ic~ billets àllcr d retour polir 
ouvriers, Je .transport de hicyclel.l.e::-, clc., doivent être 
uppliquéos. ·IJ en sera de même en cc qui concerne les 
ri;duclions· particuliè.re::- de prix de parcours pour les 
voyages d 'élèves, les voyages scion lifiq ucs, les voya- 

AnT. 17. 

De Duitsche reglementen blijven van kracht voor 
de bezorging van spoorwagens en den laad- en lostijd 
waarover het publiek beschikt. Geen bevoorrechte 
behandeling m!lg voor het verkeer naar België toege 
past worden. De uit Duitschland aankomende gela 
den spoorwagens moelen in de eerste plaats dienen, 
lol dekking der behoeften van het vei-keer naar 
Duitschland. 

AnT. 18. 

Over 't algemeen mag het publiek niet. aan stren 
gcrc rcgfemcntcn dan die van hel Duitscho Beheer 
onderworpen worden. ln geval van twijfel worden tk 
Duitsche reglementen toegepast. 

HOOFDSTUK IV 
Beschikkingen betreffende de tarieven. 

Al\T. 19 . 

S 1. - De beschikkingen der u Deutsche Eiscn 
bahn-Ycrkchrsortlnung » dienen toegepast voor hel 
vervoer, inzonderheid wat betreft de modellen van 
vrucbtbricvcn en anden: verzendingsdocumenten. 

S 2. - De tarieven moeten volgens dezell de be 
gin~den als de Duitsche tarieven opgemaakt worden : 
zij worden voor al de categorieën van waren en voor 
de verschillende klassen van rijtuigen opgemaakt en 
bevallen de aanduiding der taxen aangenomen voor 
rle verschillende door de Duitsche reglementen voor 
ziene wijzen van verzending- (vrachtgoed, ijlgoed, 
versneld ijlgoed, waren met spoedbestelling, dieren, 
lijken, rijwielen, melk, cnz.). 'Evenzoo worden de 
plaatselijke taxen en de hijkoslen volgens de begin 
solen van hel Dnitsche tarief vastgesteld. 

~ 3. - De . vrachtbrieven, verzendingsdocumen 
ten en biljetten dienen in de Duitsche taal opgesteld 
voor hel verkeer lusschen de vijf betrokken stations 
of tusschen deze stations en Duilschland. 

§ 4. - Hel bedrag der tarieven, plaatselijke taxen 
en kosten moet in Duitschernunt uitgedrukt worden 
met facultatieve aanduiding der tegenwaarde in Bel 
gische munt. 

ART. 20. 

§ 1. - Wat het reizigersverkeer betreft, dienen 
de voorschriften voorzien in de reglementen van het 

· nu itschc tarief nopens de vermindering van den prijs 
. tier rcizPn voor weckhiljetlen, biljetten geldig voor de 
Zondagen, maandbiljelfcn, maandbiljetten voor leer 
lingen, heen- en lcrngbiljcllcn voor werklieden, 
het vervoer van rijwielen, enz ... toegepast te worden. 
Dit geldt insgelijks wol betreft de bijzondere prijs- 

. verminderingen voor reizen van leerlingen, studie 
reizen, reizen van het gezondheidspersoneel, enz. Het 

. reisgoed kan in de wagens meegenomen worden 
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ges du personnel sanitaire, etc. Les bagages pourront 
être pris dans les voitures dans les conditions qui soul 
fixées par les règlements allemands. 

§ 2. - Les prix de parcours ainsi que les taxes 
concernant l'expédition des bagages, marchandises 
par exprès, dépouilles mortelles, lait, etc., de même 
que les Iräis accessoiresdu trafic des voyageurs doi 
vent être établis conformément à ceux qui sont en 
vigueur sm le chemin de f' cr du Hei ch. 

§ 3. - Les dispositions ci-dessus ne s'appliquent 
pas seulement au trafic entre les cinq stations du Cer 
cle de Montjoie, mais aussi .au trafic de ces stations 
avec l'Allemagne. En conséquence, le prix des billets," 
le transport des bagages, marchandises par exprès, 
etc., sont fixés suivant les laux en vigueur sur le che 
min de fer du Hei ch. L' Administrution des chemins 
de fer belges reçoit, en monnaie allemande, sur la base 
d'un décompte de contrôle, les quote-parts qui lui 
reviennent, calculées d'après les taxes échelonnées 
par kilomètre pour les distances el le poids. Les quote 
parts des taxes intégrales attribuées aux chemins de 
fer belges, comprennent la quote-part d'impôt alle 
mand calculé sur le prix du parcours. Les frais d'ex 
péd ilion con ten us dans les taxes de trafic pour les 
marchandises par exprès et pour les dépouilles mor 
telles sont partagés par-moitié entre les deux Arlrni 
nisl.ral.ions des chemins de Jer. 

§ 4. -- Les règlements du tarif belgo-allemanrl 
pour voyageurs et bagages doivent rester en vigueur 
pour le trafic des cinq stations du Cercle de Montjoie 
avec la Belgique, en prenant pour base les taxes alle 
mandes sur le parcours Raercn-frontière-Kalterher 
berg-frontière. Dans ce cas, les prix cl frais divers 
sont également perçus en monnaie allemande dans 
les dites stations et pour tout le parcours. 

§ 5. - S'il est nécessaire de fixer des taxes pour 
Ic transport, des voyageurs et des bagages via Kalter 
herberg-Losheimergraben/Ble.ialf, on procèdera sui-: 
vant les principes du tarif belge-allemand, en pre 
nant pour base les taxes allemandes pour le transport 
de et vers Kalterherberg--frontière. Dans cc cas éga 
lement, les prix de parcours cl taxes diverses seront 
perçus én monnaie allemande dans les cinq stations 
de la ligne et pour tout le parcours. 

Aar-, 21. 

~ 1. - En cc qui concerne le trafic des marchan 
dises, le tarif doit être étnbli d'après le schéma du 
lu rif allemand. Il doit reproduire la classification allc 
mand« des marchand is<~s d respecter, po111" Ioules ks 
cal.(~gMics de run rchandiscs, les p ri ncipes allemands 
quant au calcul des prix de transport et les taux alle 
mnnds quant n11 calcul (ks frais accessoires. 

§ 2. - Les taxes sont les mêmes que les taxes en 
vigueur sur le chemin de fer du Reich. Les tarifs 
oxccptionncls allemands sont également appliqués. 

onder de voorwaarden die door tic Duitschc regle 
meuten vastgesteld zijn. 

~ 2. - De vervoerprijzen alsmede de taxen betref 
fende het verzenden van reisgoed, waren met spoed 
bestelling, lijken, melk, enz., alsmede de bljkoslen 
van liet reizigersverkeer, dienen opgemaakt overeen 
komstig de prijzen die op den spoorweg- van het füjk 
in zwang zijn. 

§ 3. - De bovenstaande beschikkingen zijn niet 
enkel van toepassing op het verkeer tusschen de vijf 
stations van den Kreits Montjoie, maar ook op het 
verkeer van bedoelde stations met Duitschland. Dico 
volgens wordt de prijs der biljetten, hel vervoer van 
reisgoed, waren met spoedbestelling, enz.,; vastge 
stcld volgens het tarief dat op den spoorweg van het 
Hijk van kracht is. Het Beheer der Belgische Spoor 
wegen ontvangt in Duitsche munt, op lie basis van 
cene contrôle-afrekening, de aandeclen die aan het 
zelve toekomen, berekend volgens het progressief 
tarief per kilometer voor de afstanden en het ge wie hl. 
De aandeden der integrale taxen toegekend aan de 
Belgische spoorwegen, omvatten het aandeel Duitschc 
belasting berekend op den prijs der reis. De verzen 
dingskosten begrepen in de gctarifcerdc vervoerprij 
zen voor de goeder.'en met spoedbestelling en voor de 
lij ken, worden bij de helft verdeeld tusschen heide 
Bchccrcn der spoorwegen. 

§ 4. - De reglementen van het Bclgisch-Duitsch 
tarief voor reizigers· en reisgoed moeten in voege 
blij ven voor hel verkeer der vijf stations van den 
Kreits Montjoie met België, met als basis de Duitschc 
taxen op den afstand Haercn-grens-Kaltcrherbcrg 
grens. ln onderhavig geval worden de verschillende 
prijzen en kosten in gezegde stations en voor den 
ganschen afstand eveneens in Duitschc munt geïnd. 

§ 5. -- Indien het noodig is de taxen voor hel 
vervoer van reizigers en van reisgoed over Kalterher 
berg-Losheimergraben/Bleialf vast te stellen, zal men 
handelen volgens de beginselen van het Belgisch 
Duitsch tarief met als basis de Duitsche taxen voor 
het vervoer van en naar Kalterherberg-grens. Ook in 
dit geval zullen de prijzen der reis en de verschil 
lende taxen in de vijf stations der lijn en voor den 
g anschen afstand in Duitsche munt geïnd worden. 

ART. 21. 

§ 1. - Wat het goederenverkeer betreft, dient 
hel tarief opgemaakt volgens het schema van het 
D11iisclt tarief. Hel. moet de Duitsche classificatie der 
goederen overnemen en voor al de categorieën g(wdc 
reu rekening houden rncl de Duitsche bcginsuleu wat 
lwlrdt de berekening der vervoerprijzen en met de 
Duilschc aanslagen, wat betreft de berekening der 
hij kosten. 

§ 2. - De taxen zijn dezelfde als op de op den 
spoorweg van het Ilijk in voege zijnde taxen. De 
Duitsche uitzonderingstarieven worden eveneens toc- 
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Le,- 1p11.>l1,-parl:-: dl·., laXi'" iuli~gralcs alfrihn{,cs aux . gepast. ln de aandeclcn der integrale taxen toegekend 
d_1_c111i~1s de l'er lwlg-e,:. ('.OlllJll'l'.llll(:'.ll la. quote-part I aan (1~ B(dgische spuonveb·•·rn i~. hel aandeel _Duilsdw 
d unpöt alk111a11d, 1·ale11l1, sur le prix du pa rcours. belaslrng, berekend op den prrjs van den nt, begre- 

pen. 
S ~l. - Dans le trafic tb; cinq slnf ious du Cercle 

de Mouljoic avec I' Allemagne, le tarif allemand doit 
également être appliqué, d(: Lelie manière que les frais 
de Iranspor] jusqu'aux el ù partir des cinq stations du 
Cercle de Montjoie de el vers les stations de I'Alle 
mag11e soient calculés pour tout le parcours d'après 
les taxes allemandes. Les chemins de fer belges reçoi 
vent en monnaie allcmaurle, sur la base d'un dé 
compte de contrôle, les quote-parts leur revenant, cal 
culée::; d'après les frais variables, échelonnées pour les 
distances particulières, ainsi que la moitié des frais 
fixes d'expédition. Les montants d'impôts commer 
ciaux compris dans les taxes sont attribués aux che 
mins de fer belges avec les quote-parts leur revenant. 

S 4. -- Pour Ic trafic des cinq stations du Cercle 
de i\lonljoic avec l'Allemagne via Katerherberg-Los 
lieirnergraben/ Bleialf, les règlements du tarif belgo 
allemand 110ur marchandises doivent être observés en 
appliquant. les taxes allemandes pour le transport sur 
le parcours vers et de Kaltcrherberg-Irontière de et 
vers les cinq stations. Dans ce cas, Je paiement des 
prix de transport et taxes se fait également dans ces 
sla lions en monnaie allemande pour tout· le parcours. 

S 5. ·- Dans le trafic des cinq stations du Cercle 
de Montjoie avec la Belgique, le règlement du tarif 
bclgo-allomand pour marchandises est appliqué en 
prenant pour base les taxes du tarif allemand pour le 
transport sur le parcours de Hacren-Irontière jusqu'à 
Kal tcrhcrbcrg-Iron li ère. Les prix de transport et Jes 
taxes doivent être payés dans les cinq stalions du Cer 
cle de Montjoie en monnaie allemande pour louL ic 
parcours. Le trafic des cinq stations du Cercle de 
Montjoie avec les autres pays drangers est réglé sui 
vant les accords ù conclure ù ('el. off'ct e11 l'P~pcctanl: 
rlùmcnt les i11!1~rôls allemands. 

CJIAPJTHE V. 
Dispositions douanières. 

AnT. 22. 

§ 1. - Les Adminislrations belge cl. allcmnnde 
possèdcul chacune do son côté, 1111 bureau de douane 
ù !heren cl ù Knltcrherhcrg cl s'unlnndcnt pour J 'oc 
cupution et l'uLilis,ilion des locaux douaniers cx istau! 
ù Ha eren cl ;'i Kalterhcrhcrg . Le cas échéant, I' Ad III i- 
11 isl ration des chemins de fer belges con sl.ruira ù Hne 
ren cl ia Kallcrhcrbcrg le complément des inslallatiom 
nécessaires et mettra les locaux destinés au service 
allemand 11 la disposition de celui-ci. Pour l'nlilisrl 
tion de ces locaux, l'Adminislralion allemande paio ù 

l'f.:tal belge 1111c rcdevnnc<'. anu uc] lc, q11i 11c dépasse 
1i;1s 10 mnrk s or p,11· h11rP:i11 cl(' do11n!l<\ d,1ns Ic hut dP 
::;;111rc•gard1:r ks dmils dei llJ'll(ll'ii'·l1: de l'glal belge. 

§ 3. ~ [n het verkeer der vijf stations van den 
Kreits Montjoie met Duitschland, dient het Duitsehe 
tarief insgelijks toegepast op zulke wijze, dat de ver 
voerkoslen tot c11 te rekenen van de vijf stations van 
den Kreits Montjoie, van en naar de stations van 
Duitschland , voor den ganschen afstand volgens de 
Duilsche taxen berekend worden. 
De Belgische spoorweg-ch ontvang-en in Duitschc 

munt, op den grondslag van een contrôle-afrekening, 
de hun volgens de kilornetrische afstanden toeko 
mende aandeelen, berekend volgens het progressief 
tarief voor de verschillende afstanden, alsook de helft 
der verzendingskosten. De in de taxen begrepen 
belasting-en op het handelsverkeer worden aan de Bel 
zischc spoorwegen met de hun toekomende aandee 
len toegekend. 

§ 4. - Voor het verkeer der vijf stations van den 
Kreits Montjoie met Duitschland over Kalterherberg 
I.oshcimergraben /Blei alf, moeten de reglementen 
van hel. Belgisch-Duitsch tarief voor goederen nage 
leefd worden met toepassing der Duitsche taxen voor 
hel vervoer op den afstand .naar en van Kalterher 
berg-grens van en naar de vijf stations. In dit geval 
geschied l de bctal ing der vervoerprijzen en taxen 
eveneens in deze stations in Duitsche munt voor heel 
den afstand. 

§ 5. - In het verkeer der vijf stations van den 
Kreits Montjoie met België, wordt hel reglement van 
hel. Belgisch-Duilsch tarief voor goederen toegepast 
met als grondslag de taxen van het Duitsche tarief 
voor het vervoer op den af stand Raeren-grens tol 
Kal lcrhcrbcrg--grens. De vervoerprijzen en de taxen 
moeten in de vijf stations van den Kreits Montjoie in 
Duilscho munt. voor heel den nfsl.anrl betaald worden. 
Het verkeer der vijf stations van den Kreits Montjoie 
met de andere vreemde landen wordt geregeld vol 
gens Ic dien einde te sluiten akkoorden met behoor 
lijke inuc hl.ncming der Duitsohe belangen. 

HOOFDSTUK V 
Douane-beschikkingen. 

AHT. 22. 

~ l. - De Belgische en Duitscho Behecren bezit 
lcn elk van hun kant een tolkantoor le Raeren en le 
Kaltorhcrhcrg en verslaan zich onder] ing voor hel 
betrekken c11 het be1wlligen der le na;'.1·cn en te 
Kal Ier herberg bestaande douane-lokalen. Het Beheer 
del' Belgische Spoorwegen zal desnoods le Raeren èn 
Il) Kultcrhcrbcrg- het uanvullend gedeelte der noodige 
inrichtingen bouwen en zal de voor den Duitschen 
(1 lenst bestemde lokalen ter beschikking van dezen 
laatsten stellen. Voor de ingebruikname dezer loka 
len bclnalt het Dullschc Beheer aan den Belgischen 
Slaat een janrlljkschc schal.Ling; die lien goudmnrken 
pct' tolkantoor nid overtreft, mei. het doel de eigen- 
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L'c11ln:c du mobilier, des ustensiles cfo service el du 
matériel nécessaire po1u- l",,rganisaliou, l'entretien et 
I' 1~xplolaliûn des huren ux ck ,k,11a111i al Iemands 11 Ba11- 
ren d .', hallcrht'.rherg 11::-I exemple de lont droit d'1m 
tréc. 

S 2. - Les bureaux de douane allemands portent 
I'juscrlptlon : " Deulschcs Zollarnt Bnhnhof Hacrcn " 
cl II Deutschcs Zollnrnt Bahnhof Kaltcrherberg >> cl 
sont munis, .·1 l'extérieur, de l'écusson officiel. 

S 3. - Les agents dC\!l dits hureuux de douane nlle- 
111a11ds out seuls Ic droit d'assurer Je maintien de l'or 
dre dans les locaux et lieu d'embarquement qui leur 
sont affectés cl ils sont autorisés à éloigner de ces 
endroits les personnes ayant troublé l'ordre. La pro 
rection de la police uclge est garanlic en territoire 
belge aux agents et bureaux de la douane allemande 
clans la même mesure c111'a11x acg nls et bureaux de la 
douane belge. Le üourerncmcnl belge n'apporte 
aucune entrave il l'exécution du service des ag-cnl,; 
allemands ni aux mesures prescrites par l'Admiuistra 
tion allemande pour la sécurité des documents ci des 
fonds. 

AnT. 23. 

:; J. - En sa qunlité de lransporlcu r des marchan 
dises, l'Administration des chemi us de for belges est 
tenue de mandater les préposés nécessaires auprès des 
bureaux de douane allemands aux: gares de Raeren et 
de Kalterherberg , Elle n 'est I ibérée de cette obligation 
que dans la mesure où, en vertu d'un arrangement 
avec l'Administration du chemin de fer du Reich, les 
préposés ont été mandatés par celle dernière. Les 
prcsedplious allemandes en vigueur en cc qui con 
cerne Ic Irnnohisscmcnl de la Irontière par les per 
sonnes cl les marchandises, doivent iHrc observées sur 
la ligne Racren-I,allcrhcrbcrg ù moins qu'il n'en soit 
disposé autrement. 

Des listes de trains d'après Ic modèle 2 du règle 
ment. douanier allemand sur les chemins de fer (Dent 
schc Eisenbahnzollordnung ) doivent être dressées par 
l 'Admi nistration ries chemins de fer belges pom les 
trains en partance vers Ic territoire allemand cl être 
remise:-; ii la douane allemande de manière qu'ù l'aide 
des I islcs des tralns, des lettres de voilure et. des an110- 
t;l1Î1>11s rlounn iùrcs. il soit. possihlo de vérifier si Ioules 
l1·s ma rrhandiscs 0111 {-ti~ rlùrnen! coul rôlécs par la 
rlouaue , L1'. d1c111i11 de fer bdge perçoit. k:- luxes 1·011- 

Iormémcnt aux dispositions de I'urtielc 21. 

~ 2. ----· Er, sa qualilt''. de trnnsportcnr des marchun 
discs, l' Admin istrution belge des chemins de fer, c:-t., 
sans distinguer si les préposés 0111 été mandatés par 
clic 011 par I' Administration du chemin de· fer du 
Heich , chargée de la liquidation des litiges douaniers, 
l1 moins qu'en vertu d'un accord entre l' Administra 
lion des chemins de frr hel~"~ cl l'Ailmini,-lralinn '111 

domsrechten van den Belgische Siaat te vrijwaren. 
De in voer van de meubelen, het. dienstgereedschap 

en hel. noodige materieel voor de inrichting, hel 
onderhoud en de exploitatie der Duitsclu, tolkantoren 
le Haeren en Le Kalterherberg is van elk invoerrecht 
vrijgesteld. 

S 2. - De Duilsohe tolkantoren lh'agen het op 
schrift : 11 Dcutsches Zollamt Bahnhof Raeren » en 
11 Deutsches Zollamt Bahnhof Kaltcrherherg >> en zijn 
van buiten van hel officieel wapenschild voorzien. 

S 3. - De agenten van gezegde Duitschc tolkan 
toren hebben alleen recht de handhaving der orde 
in de voor hen bestemde lokalen ch ladingsplaatsen te 
verzekeren en zij zijn er toe gemachtigd de personen 
die de orde verstoord hebben van deze plaatsen te ver 
wijderen. De bescherming der Belgische politie wordt 
op Belgisch grondgebied aan de agenten en kantoren 
der Duitschc douane in dezelfde mate gewaarboi-gd 
als aan de agenten en kantoren der Belgische douane. 
De Belgische Heg-eering zal geene belemmering bren 
gen aan de uitvoering van den dienst. der Duitsche 
agcn Len noch aan de maatregelen voorgeschreven 
door het Duitsche Beheer voor de veiligheid der 
documenten en gelden . 

Arrr. 23. 

S 1. - ln zijne hoedanigheid van vervoerder der 
goederen is het Beheer der Belgische spoorwegen ver 
plicht de noodige aangestelclen af le vaardigen bij de 
Duitsche tolkantoren in de stations Baeren en Kalter 
herberg. Het is van deze verplichting slechts ont 
slagen in zoovcre, krachtens ccne sch ikk.ing met hel 
Beheer van den spoorweg van het Reich, de nangc 
stelden door dît. laatste afgevaardigd werden. De van 
krach] zijnde Duitsche voorschriften aangaande hel 
overschrijden der grens door pers_oncn en goederen 
dienen op de lijnen Haercn-Kaltcrhcrbcrg nngcleclrl, 
behoudens tegen si rijdige bes ch ikki ngcn. 

Lijsten van treinen volgens model 2 van het. Duit 
schc douane-reglement. op de spoorwegen (Dcutschc 
Eiscnbahnzollordnung) dienen door het Beheer der 
Br.lgischc spoorwegen voor de treinen die naar hel 
Duitschc grondgebied vertrekken, le worden opgc 
maakt en aan de Du ilschc douane Ic worden overhan 
cl igd, zoodat hel, met behulp der treinenlijsten, der 
vrachtbrieven en der douanc-anntcckeningen rnotrc- 
lijk zal zijn nu. Ic gaan or al de goederen behoorlijk 
door de douane g-cconlrolecrd werden. De Belgische 
spi)Onn~g· int de taxen overeenkomstig de beschik- 
1,ingen van artikel 21. 

§ 2. --- lri zijne hoedanighclr] van vervoerder van 
goederen is hel Belgisch Beheer der spoorwegen be 
lasl , zonder le onderscheiden of de aangestclden afge 
vnanligd werden door gezegd Beheer dan wel door 
hel Bèhcer der spoorwegen van het Rijk, met <le 
slechting der geschillen op tolgebied, tenzij, krach 
lens een akkoord lusse hen het Beheer der Belgische 
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chemin de fer du Ileich celle liquidation ne soit à 
charge de celle dernière. 

ART. 24. 
s 1. - L'expédition officielle douanière des trains 

de voyageurs et des trains Je marchundises, est réglée 
à l'article 7 et dans les annexes 1 cl 2 qui s'y rappor 
tent. 

S 2. -- L'expédition officielle douanière des en 
vois postaux est réglée á l'article 34, S 2. 

ART. 25. 

§ 1. --- Les agents de la douane allemande en ser 
vice ont. le droit de porter l'uniforme cl l'équipement 
allemand sur le territoire de la ligne Walheim-Kaller 
herberg ainsi que sur le parcours le plus direct entre 
leur maison en territoire belge cl les installations du 
chemin de fer et de la douane ou entre celles-ci et les 
établissements voisins des gares où ils prennent leurs 
repas. 

§ 2. - Ils sont autorisés ù assurer leur service sur 
la ligne Wal heim-Kallerherbcrg dans les mêmes con 
di lions qu'en Allemagne. lis soul au torisés notam 
ment à procéder à des pcrq uisi tiens cl_ des v isites sur 
les pcrson11es, marchandises et wagons, ù prendre 
sous leur garde les marchundiscs, ,'t faire transporter 
en territoire allemand celles confisquées cl à prendre 
les mesures nécessaires pour la constatation cl la pour 
suite des différents cas de eontravenfion , Les viola 
Lions des prescriptions allemandes sont punies d'après 
les instructions allemandes cl par les autorités alle 
mandes compétentes. Ces dernières ne sont pas 'entra 
vées dms l'exercice de leurs pouvoirs <l'exécution 
dans les bureaux de douane, lieux d'embarquement, 
halles cl trains se trouvant sous la surveillance de la 
douane allemande, el, en cas de besoin, elles sont 
autorisées à procéder à des arrestations. Toutefois, 
pour cc qui concerne le territoire du chemin de fer à 
Hacrcn , il ne pourra être procédé à des arrestations de 
ressortissants belges ou de ressortissants de pays tiers, 
qu'à I'i ntcrvcnlion dé l'autorité belge compétente en 
-lespèce. Celle-ci aura, it la demande du bureau de 
douane ou des douaniers allemands, il examiner si la 
contravention est d'une nuportance assez considéra 
ble pour qu'elle semble justifier l'arrestation el le 
transfert en Allemagne des ressortissan ts belges ou 
des ressortissants de pays Liers. 

§ 3. - Les Administrations des douanes· cl. des 
chemins de fer belges s'engagent à retenir, à la 
demande de la douane allemande, les marchandises 
au sujet desquelles celle-ci soupçonnerait qu'une con 
trnvcul.iou aux règlenw11ts allemands de douane ou 
aux prcscript ion s rclul ivcs aux importations, expor 
taliow; el trnusil , aurait ,~t(i commise sur Ic parcours 
de: Wallir~im ù Kultcrhcrberg. 

Cc•:-1 111111·l·ha11di~c~ seront remises ù la douane alle- 

spoorwegen en het Beheer van den spoorweg van het 
Rijk, <lil laatste Beheer met de regeling belast zij. 

AR'J.'. 24. 
i L - Het officieelc douane-onderzoek der reizi 

g-crs- en der goedercntreine11 wordt geregeld in arti 
kel 7 en in de bijlagen 1 c11 2 die c1· betrekking op 
hebben. 
i 2. - Het ol'ficicele douane-onderzoek der post 

verzendingen wordt geregeld in artikel 34, S 2. 

ART. 25. 

S 1. - D(' in dienst zijnde agenten der Duilschc 
douane hebben het recht hel Duitsche uniform en de 
Duitsche dienstuitrusting Ic dragen op hel grondge 
bied der lijn Walheim-l(alterhcrbcrg alsook op den 
koristen weg tusschcn hun woning op Belgisch 
gmndgebied en de installaties van den spoorweg en 
van de douane, of tusschen deze laatste en de in ile 
buurt der stations gelegen inrichtingen waar zij hun 
mual nemen. 

~ 2. - Zij mogen op dP lijn Walhcirn-Kallerher 
bcrg hun dienst verzekeren in dezelfde omstandighe 
den als in Dultschland. Zij zijn cr onder meer loc 
gemachtigd over Ic gaan lot pcrquisitiën en onderzoe 
ken op personen, goeckrc.i :•.;1 wegens, goederen in 
bewaring te nemen, de verbeurdverklaarde goederen 
op Duitsch grondgebied Ic doen vervoeren en de 
noodigc maatregelen Ic nerncn voor hel vaststellen en 
hel vervolgen der vcrschilh-nde gevallen van overtre 
ding. De overtredingen der Duilsche voorschriften 
worden volgens de Duitsche onderrichtingen en door 
ile bevoegde Duilsche overheden gestraft. Deze laatste 
worden niet verhinderd in de uitoefening hunner 
uitvoerende macht in de tolkantoren, ladingsplaatsen, 
standplaatsen en treinen clic onder toezicht der Duit 
sche douane staan, en desnoods, zijn zi] cr toe ge 
rnachligtl tot aanhoudingen over te gaan. Wat even 
wel het spoorweggebied Raeren betreft, zal cr aldaar 
slechts lot aanhoudingen van Belgische ondcrhoori 
gen of van onderhoorigcn Yan derde landen mogen 
overgegaan worden door de tusschenkomst der Bel 
gische overheid die te dezer zake bevoegd is. Deze 
laatste zal, op verzoek van hel Duitsch tolkantoor of 
van de Duitsche douaniers, moelen onderzoeken of de 
overtreding zoo ernstig i~ dal de aanhouding en de 
overbrenging naar Duitschland der Belgische onder 
hoorigcn of rlcr ondcrhoorigcn van derde landen gc 
wclligd lijkt. 

S 3. - D1'. Beheercn der Bd~rischc douanen en der 
Belgische spomwcgcn gaan de verplichting aan, op 
verzoek der Duilsche douane de goederen in le houden 
waaromtrent deze laatste zou vermoeden dat er op den 
weg "an Walheim naar Kalterherberg eene overtre 
ding der Duitsche douane-reglementen of der voor 
schriften betreffende den in-, den uit- of den door 
voer zou begaan zijn. 

Deze goederen zullen aan de Dùitsche douane 
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mande, après décision des autorités allemandes com 
pétentes. 

S 4. - La douane allemande doit aviser le plus 
tôt possible, l'autorité locale belge la plus voisine 
(chef local du service des douanes ou chef de station) 
de toute arrestation ou saisie quelconque effectuée 
sur territoire belge, avec indication des motifs de la 
mesure prise. 

AnT. 26. 

S 1. - L'Administration de Ja douane allemande 
a le droit de faire prendre place gratuitement, sur 
présentation de leur carte de service, à deux agents de 
la douane allemande dans Lous les trains de voyageurs 
et de marchandises qui circulent sur la ligne Wal 
heim-Kalterherberg, aux fins de surveiller ces trains. 

S 2. - Sut· présentation de leur carte de service, 
les douaniers allemands en service sont autorisés ù 
se rendre librement sur le territoire de la ligne Wal 
heim-Kal terherberg. 

§ 3. - L'Administration des chemins de fer bel 
ges met à la disposition des fonctionnaires supérieurs 
allemands (Bezirkszoll kornmissare et Hauptzollarnts 
vorstcher) chargés de la surveillance du service doua 
nier allemand, des permis de libre-parcours leur per 
mettant d'utiliser les voitures de 2" classe et les trains 
de marchandises sur la partie belge de la ligne Wal 
heim-Kalterherberg. 

AnT. 27. 
Les marchandises arrivées cl' Allemagne sur la ligne 

Walheim-Kalterherberg ne peuvent être réexpédiées 
en Belgique, soit en vertu <l'une nouvelle lettre de 
voiture, soit par l'envoi d'une disposition ultérieure, 
qu'après autorisation de Ia douane allemande. li en 
est de même pour les marchandises arrivées de Belgi 
que dans les stations de la dite ligne pour être ache 
minées vers l'Allemagne. 

Au-r. 28. 

§ 1. - L'Administration des chemins de fer belges 
s'engage à acheminer graluilemcnt les documents de 
la douane allemande, les licences d'exportation ou 
d'importation éventuellement. nécessaires, etc. et à les 
laisser annexés el intacts aux lettres de voiture. 

§ 2. - Les plombages de la douane allemande 
appliqués aux colis de· l,agages, aux marchandises, 
wagons, etc. el les marques de douane sont respectés 
par les Administrations belges. 

~ 3. - L' Adminislratlon des chemins de fer belges 
permet aux agents de la douane allemande d'utiliser 
gratuilcmcnl ses appareils lóléphoniqucs pour les 
communications de service entre les bureaux de la 
douane allemande. La douane allemande de Raeren 
est autorisée à remettre aux wagons-postes allemands 
ses lettres et. envois de service sens être astreinte au 
paiement rlc la taxe postale ~tgè. 

overhandigd worden na besluit van de bevoegde 
Duitsche overheden. 

§ 4. - De Duitsche douane moel zoo snel mogelijk 
de dicht . sbijgelegen Belgische plaatselijke overheid 
(plaatselijk hoofd van den toldienst of stationsover 
ste) verwittigen van elke aanhouding of inbeslagne 
ming gedaan op Belgisch grondgebied met aandui 
ditig der rudeuen van den genomen maatregel. 

AnT. 26. 

s 1. - Het Duilsch Tolhehccr heeft hel recht twee 
agenten van de Duitsche douane, op vertoon van 
hunne dienstkaart, kosteloos plaats le doen nemen 
in al de rcizi~ers- en goederentreinen loopend op de 
lijn Wnlheim-Kalterhcrberg, hm einde over bedoelde 
treinen loexichl Ic houden. 

S 2. - De Duitschc douaniers in dienst, zijn cr toc 
gemachtigd op vertoon hunner dienstkaart hel grond 
gebied der lijn Wallu:irn-KallcrherlJcrg vrijelijk Ic 
betreden. 

s 3. - Hel. Beheer der Belgische spoorwegen be 
zürgl aan de Duilsche hoogcre ambtenaars (Bezlrks 
zollkommlssarc en · Hauplzollamtsvorslcher) belast 
mei. het toezicht over den Duilschen toldienst, vrij 
kaarten waarmede zij gebruik kunnen maken van de 
rijtuigen 2" klasse en de gocdcre'ntrcincn op hel Bwi 
g-i~ch gcclccllc der lijn Walhcim-KaHerherberg. 

Arn. sr. 
De gocdcr~n aangekomen uit Duitschland op de 

lijn Walheim-Kalterherberg mogen naar België niet· 
voortgezondcn worden hetzij krachtens een nieuwen 
vrach thricî, hel zij door toezending een cr lal ere hc 
schikk ing, dan mei de toelating der Duilsche rlounnc. 
Hetzelfde geld! voor de g-ocdcre11 die in de stations 
van gezegde lijn uil België toegekomen zijn om naar 
Duilschland doorgezonden Ic worden. 

ART. 28. 

§ 1. - Het Beheer der Belgische spoorwegen ver 
hind l cr· zich loc de documenten der Duitschc douane. 
de eventueel vcreischtc vcrg11n11ingen van uil- of van 
invoer, cnz.. kosteloos Ic verzenden en deze stukken 
ongeschonrlrn hij de vrachtbrieven gcvocgcl le laten. 

S 2, - Dr zcgelloodjes door de Duilsche douane 
g-chcc11f aan rcisgocdcolli, mm goederen, wagens, enx., 
<111 de Iolmerken, zullen door de Belgische Arlminis 
trafics g-eëcrhicclig-d worden. 

§ 3. -- [kt Beheer der Belgische spoorwegen laat 
aan de ag-cnlcn der Duitschc douane toc kosteloos ge 
bruik te maken van zijne telefoontoestellen voor de 
mcdedeelingen betreffende den dienst Iusschcn de 
kantoren der Duitsche douane. De Duitschc rlouanc 
le Raeren is er toe gemachtigd aan de Duitschc post 
wagens zijne dienstbrieven en -zendigcn af te geven 
onder vrijstelling van de betaling der Bclgi~rlw. posl 
luxen. 
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ART. 29. 

Les agents de Ja douane allemande ont le droit, à 
l'intervention du chef de station ou de son rempla 
çant, de prendre connalssance de tous documents, 
registres et dossiers du service local des chemins de 
fer belges et d'examiner les marchandises à l'effet de 
découvrir et poursuivre les contravcntiorts aux 
prescriptions de douane, d'entrée, de sortie, de tran 
sit, d'impôt et de police. 

ART. 30. 

Les agents de la douane allemande désignés pour 
assurer le service du bureau de la douane allemande 
fl Raeren sont autorisés à prendre leur résidence avec 
leur famille sur le territoire belge. S'ils habitent Je 
territoire allernaud. ils sont autorisés à utiliser grá.tni 
toment les trains de voyageurs et. les trains de mar 
chandises entre leur domicile et. Raeren. 
Pour alitant qu'ils prennent domicile sur territoire 

belge, ils sont exempts de tous droits de douane 
belges polir le mobilier de déménagement, y compris 
les équipements de tenue et de service confectionnés. 
Pendant leur séjour à Raeren, ils restent soumis à la 
loi allemande et aux, uutorités allemandes, en cc güi 
concerne les manquements ·;, leurs fonctions et à la 
discipline; ils doivent· donc être remis aux autorités 
compétentes allemandes, si la demande en est faite. 

Am. 31. 

S 1. - Pour autant. qu'ils soient de nationalité 
belge, les agents des services publics belges habitant 
sur le terrain belge d n chemin de fer de Raeren ;1 
Kalterherberg sont exempts de lotis droits de douane 
el taxes c1llcmnnch; ains] que de toutes restriction 
d'entrée cl de sortie en, vigncur en Allemagno pour 
les: mnrchandiscs cl objets qu'i!s reçoivent. de Bd 
giq11c, 011 qu'Hs envoient en Belgique, pour len'r 
propre usage. Ln l isle détaillée de ces agents doit. être 
communiquée à l'Administration de ln douane alle 
mande par les soins de I' Atlm inistrat.ion des chemins 
rlc fer belges. 

§ 2. - Les Administrations belg-es des chemins de 
fer et des douanes prennent les dispositions néces 
saires pour que les marchandises cL objets achetés en 
Belgique ne soient utilisés que pour les propres 
besoins des personnes ment.ionnées dans Ic § 1 cl 
pour que les marchandises importées et. exportées ne 
fassent pas l'objet ik contrchandc ;1 l'en! rée ou à la 
sortie. · 

§ 3. - L'entrée <•I la sortie des marchandises el 
ohjcls importés ou exportés par les agents désignés 
au S 1 doit s'effectuer par chemin de fer el. eu passant 
par les bureaux de dow111e allemands des stations de 
Raeren ou de Kallcrherherg . La douane allemande a 
le droit, en cas de soupçon de fraude, de se fnirc four 
nir la preuve qu'ils ne seront. pas ou n'ont pns étP 
l'objet de contrcbnndc. 

Arrr. 29. 

IJe agenten van de Duitsche douane hebben het 
recht door tusschenkornst van den stationsoverste of 
zijn plaatsvervanger, kennis le nemen van al de do 
cumenlcn. registers en dossiers van den pluatsclijkcn 
dienst del' Belgische spoorwegen, en de g,wdcrc11 h- 
'onderzoeken ten cincle clc overtreding der voorscluif 
lcn bctref'fenrlc de douane, den iu-, uil- en chH.Jl'VJJIT, 

de bcla~ti11g cri de politie le ontdekken eu Ic ver 
volgen: 

ART. 30. 

De agenten der Duilsche douane aangesteld 0111 den 
dienst van het Duitschc tolkantoor 1~ Hacrcn h: ver 
zekeren, zijn er toe gemachtigd met hunne familie 
op Belgisch grondgebied te wonen .. Indien zij hel 
Duitsche grondgebied bewonen, zijn zij cr loc gc 
rnachtigd de reizigers en goederentreinen lusschen 
hunne woonplaats en Raeren kosteloos te gebruiken . 

. Voor zooverre zij zich metterwoon op Belgisch 
grondgebied vestigen, zijn zij ontslagen van alle Bel 
gische tolrechten voor het verhuisde liuisraad, met. 
inbegrip van de gemaakte dienstk lceding en dienst 
uitrusting. Gedurende hun verblijf Ic 'Raeren blijven 
zij aan de Du itsche wet en aan de Duilschc overheden 

. onderworpen, wal, het dienstverzuim en de lucht be 
treft; zij moeten dus op verzoek aan de bevoegde 
Duitschc overheden overgeleverd worden. 

Arn. 31. 

S 1. -- Voor 70C>VCtTe zij van Belgische national] 
tcit zijn, zijn de agenten der Belgische openbare 
diensten, gehuisvest op het Belgisch grondgebied van 
den spoorweg Bnercn-Kallorhcrbcrg, vrijgesteld van 
alle Duitschc tolrechten en taxen alsook van alle in 
Duitschlnnd van kracht zijnde in- en u itvoerbcpcr 
kingcn, voor de waren en de voorwerpen c(jc zij voor 
hun eigen gebruik uil Belzië ontvnngcn of naur Bel 
gië sturen. De omstandige lijst dezer agenten morl 
door toedoen van het Beheer der Belgische spoorwe 
g-en aan 1,ct. Beheer der Duitschc douane medegedeeld 
worden. 

§ 2. - De Belgische Bchecren der spoorwegen en 
der douanen nemen de noodigc schikkingen opdat. ile 
in België gekochte waren en voorwerpen slechts voor .. 
eigen gebruik der in § 1 vermelde personen zouden 
gebezigd worden en opdat de in- en uilgevoerde 
waren niet het voorwerp van smok kclhandel bij dP-11 

in- of den uitvoer zouden uitmaken. 

~· 3. •-· De invoer en de uitvoer der waren en voor 
werpen onl.vururcn of verzonden door ch· in ~ 1 ai111- 
gcduidr: agenten moel. per spoor en over de Duitscl« 
tolkantoren der stations Haeren Of Kalterherbcra f!(' 
schiedcn. De Duitsche douane heeft hef recht, inge 
val bedrog vermoed wordt, het bewijs Ic vorderen dal 
zij niet het voorworp van sluikhandel zullen uitma 
ken of nilgcmaakl hebben. 
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Dans le cas où une contravention serait établie 
contre les prescriptions nllcmnndes de douane, d'en 
trée, de sortie on de transit, l'Administration à 
laquelle apport icnt le contrevenant interviendra pom· 
le recouvrement des droits, amendes cl frais éven 
tuellement réclamés par I'antorjlé compétente alle 
mande cl, le cas échénn t, remettra à celle-ci, sur 
rlr-mando, les marchand isos qn i a11 ra ien 1. été saisies. 

Dr. plus, si les Iaits sig-nalés par l'.l\rlminisl.ralion 
alk-mande sont d'une g-ravilé suff'isanlc, le coupnhle 
sera éloigné du Icrrltoirc d11 chemin de fer. 

§ 4. - Som les conditions énoncées aux § ~ 2 et 3, 
li's facilités accordées par le § 1 sont. applicables aux 
tenanciers hc4"cs de~ h11frels cl bibliolhèqucs élahlis 
sur le territoire du chemin de fer belge, et sont éten 
dues 11 I'Importation <les diff'érents produits cl mar 
chnndiscs qui sont n1~ccssnircs flans les buffets et 
bibliothèques pourIn vente par pet iles nnant ités aux 
fins de consommation sur place ou en cours de 
voyage. 

Ln délerminalion rlcs quantités maxima qnc les 
tenanciers des buffets rlc Larnmcrsdorf cl de Montjoie 
el de la bibliothèque de Montjoie pourront recevoir, 
fera l'objet d'un accord sp<~cinl entre les Gouverne 
ments h<!lgc et. ullcmnnd. 

§ 5. - L' Admlnistration belge des chemins do fer 
devra ohliger expressément, pnr conlrnl , les tenun 
cir.r,:. en quesl ion ~1 observer les dispositions stipulées 
à leur égard. 

CHAPITRE vt 
Dispositions concernant le service postal. 

An'r. 32. 

S 1. - L'Administral.ion des chemins de fer belg-es 
fnit transporter tontes les cnlé\gories d'envois postaux 
pnr les trains. de voyar-curs entre les stations de 
Walheim cl de Kalterherhcrrr. L' Adrni nistration des 
chemins ch' fer helgcs et l' Administration des postes 
allemandes se mettent d'accord sur les trains qui sont 
utilisés pour le transport de la poste allemande. Les 
objets postaux allemands nr sont soumis ~ aucune 
limitation 011 aucun contrôle rlr. la part rlc I'aulorité 
hr.lgc. 

§ 2. - A11 choix rk l'Adrninistration des postes 
allemandes, le transport des envois postaux s<~ fnil en 
wagon-poste 011 en fo11rgon-pnstc on en compartl 
ment de 3° cl;issc 011 par l'Inlcmród in irc d11 con duc 
lcnr de train hclg-P .. Les wng<ms-poslrs cl les fourgons 
sont f'ourn is par l' 1\ Ilcrnnrrnc cl convo~'1's par des 
Pmploy,'s des PnslPs nllcmanrlos. Q11nnrl Ir, transport 
a Jic11 c11 <:ompnrli111r.11I rlr· ~0 clns~w. ('1: eornpnrf imcnt 
Psi. 1'.-;d11sin~111cnl d$r'n·<' :'1 l'<'tnphw,'. allemand rou 
voyanl les 1·1nois postaux. Par I'inlermt:r1iairP <lrs 
róncl11rlr11rs (l<' Ir.lins lH'kr:!-, ne son! lransportés q11r 
des sacs aux l<'lln\s 1.'crn,/·s. Po11r les envois trauspor 
tés par I'inlerrnédinirc du porson ncl du train lielgc, 

Moest er eene overtreding der Duitsche douane-, 
in-, uil- of doorvoer voorschriften vastgesteld wor 
den, clan zal het Beheer waartoe de overtreder be 
hoort, tusschenbeide komen voor het innen der rech 
ten, boeten en kosten eventueel g-eëischl door de 
.hcvooade Duitsche overheid enin voorkomend g-eval, 
aan deze laatste op verzoek de waren waarop beslag 
zou g-elegcl zijn ovcrha'ndigcn. 

Bovendien, indien de door het Duitse he Beheer 
aangeklaagd feiten voldoend gcwicht.ig- xijn , zal de 
schuldize uit het. g-ronclgchiccl .van den spoorweg· ver 
wijderd worden. 

§ 4. - Onder de in §§ 2 en 3 voorziene voorwaarden, 
zijn de door § 1 verleende faciliteiten toepasselijk op 
de Belgische houders rlcr op het. grondgebied van den 
Belgischen spoorweg gevestigde huff'cltcn en boek 
winkels. en worden ze uitgebreid tot rien invoer der 
verschillende producten en waren die in de buffetten 
en boekwinkels noodig zijn voor den verkoop mei 
kleine hoeveelheden voor verbruik Ier plaatse of tij 
dens de reis. 

De vaststellina der maximum-hoeveelheden die de 
houders der buffetten van Lammershof en van Mont 
joie en van den boekwinkel van Montjoie zullen mo 
gen ontvangen, zal het voorwerp van eenc bijzondere 
schikkin/:I tusschcn rie Belgische en Duitsche Rcgec 
ring·cn uitmaken. 

§ 5. - Het Bclzisch Beheer der spoorwegen zal 
uitdrukkelijk door contract de houders waarvan 
sprake moelen verplichten de Ic hunnen opzichte be 
paalde beschikkingen na te leven. 

HOOFDSTUK VT 
Beschikkingen betreffende den postdienst. 

AnT. 32. 
§ 1. -- Het Beheer der Belgische spoorwegen doet ni 

de categorieën poststukken door do reizigerstreinen 
111ssehcn de i'>f ::i t ions Walheim en Ka ltcrhcrbcrg ver 
voeren. Het. Beheer der Belgische spoorwegen en hel. 
Beheer der Dnilschc posterijen zullen in f;Cmecn over 
leg vaststellen welke treinen voor hel vervoer der 
Duitsche post zullen gebruikt. worden. De Duitsche 
postvoorwcrpen zijn aan geen beperking noch toc 
zich t. vanwege de Belgische overheid onderworpen. 

§ 2. - Naar keuze van het Beheer der Duilsche pos 
tcrijen geschiedt het. vervoer der poststukken per 
postwagen of per post-pak wagen of in ccne af'deeling 
3° k lasse of door hemiddclinrr van den Belgischen 
1 rein leider. D<' postwagens en de pak wagens worden 
door Duitschland geleverd co door beambten der 
Duitsche posterijen begeleid. Wanneer het vervoer 
in ccnc afdN-ling 3° klnsso g-<'schi<'dl, i~ deze afdccling 
uitsluitend voorhohoudcn aan dun Duilschcn beambte 
die de poststukken begeleidt. Door bemiddeling der 
B<·lgisrhe treinleiden; worden slechts gesloten post 
zak ken vervoerd. Voor de zendingen vervoerd door 
li<·middcling van hef Belgisch treinpersoneel, neemt 
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l' Administration des chemins de fer belges, assume, 
en cas de perte ou d'avaries sur ic parcours belge, la 
même responsabilité que l'Administration des Postes 
allemandes. 

~ 3. -- L'Administration des chemins de fer belges 
reçoit, comme bonification pour le transport des 
envois postaux, u11 forfait rnisonnahle qui est rixé 
chnqu« fois pour deux ans sur la hase du poids des 
envois transportés. La fixation et le payement du 
forfait soul faits en monnaie allemande. Le forfait 
comprend la rémunération po11r tous les travaux de 
l' \,lminislralion des chemins de fer belges, cl prin 
cipalcment pour Ic transport des wagons-postes alle 
mands, pour ia prestation d'un compartiment. de 
3" classe, pour le transport des envois postaux par le 
personnel du train belge, ainsi que pour le transport 
du personnel ambulant allemand; l'effectif de cc per 
sonnel est fixé par l' Adminisf rnl.ion des Postes alle 
mandes. 

AuT. 33. 
Sur présentntion de leur carie de service, les 

employés des Postes allemandes en service ont le 
droit de circuler librement. avec leur matériel (char 
r!'llc!,';, ctc.) sur les quais dei, cinq stations du Cercle 
de \fnntjoic. lis peuvent notamment effect uer la 
remise aux. voyageurs des trains circulant entre 
Raeren cl Kalterherberg, de télégrammes qui par 
viennent aux bureaux des postes dans les localités où 
sont établies les cinq stations en question. 

A RT. 34. 
§ 1. - Les personnes domic iliécs sur Ic territoire 

l>elgc ayant appartenu au Cr.rel,~ de Mo111joie, rcçoi 
vent leur correspondance postale par l'intermédiaire 
d'un employé des Postes hclgcs. Les colis cl les 
envois chargés, sauf les plis de service, sont exceptés 
du transport par cet employé. 

~ 2. - La Bclg-iqnc n'étahli! dans les cinq gares 
uucun bureau postal ou agence postal pour le service 
public; toutefois, des installations à l'usage de tous 
Jes employfa belges cl de leurs familles peuvent être 
faites i, l'inléricur des bureaux. Pour éviter toute 
infraction douanière, cie., l'employé des Postes neiges 
c::-1 tenu de passer, au 1l1~lrnl cl i1 la fin de S[I tournée 
tlP rlislrilrntinn. par Ic lmrcau de douane allemand de 
l,allcrltr:rhcrg- nu de Hacrc11 el. d'y pn'scnter- ses 
ohjds posl,111:x. Si, il l'cxarnnn, il apparait, que des 
c•1f\11is p11issc•11I 1":lrc s11s1wc-t1's de· contravention aux 
1►1·1·s1-riplio11s allemandes dïniporlalion 011 d'cxportn 
li,i11, l'c111plo~•1: allemand des douanes a le droit 
1l'('rn;fcr r·1•:; envois. L'enq11M1) ultérieure nécessaire 
-~<· fa i I par entent c en Ire Ic:-- Ad 111 in istra 1 ions des 
d1111,11w,; lwlgt· d ulh-mtuul«. \11 t'as 01'1 1111e violai ion 
de•,; pn•sniplions ,dlc11w111k" rr;s11llcrnil de ln dite 
111:q114\ic, Ic•,; 1•11voi~ snaie1it lrailés conformément aux 
tli.,po;;i!ions allemandes en vigueur. Les envois de 
~r·rvif'1• ;;onl di~pPns1~s 1k 101,t conlrôle de douane. 

het Beheer der Belgische spoorwegen, in geval van 
verlies of van beschadiging op den Belgischen weg 
dezelfde verantwoordelijkheid op zich als het Beheer 
der Duitsche posterijen. 

s 3. --·- Het Beheer der Belgische spoorwegen ont 
vangt, als vergoeding voor het vervoer derpóststiik 
ken, een behoorlijke over hel. geheelbcp~talde som die 
telkens voor twee jaar vastgesteld wordt op den 
grondslag van hel gewicht der vervoerde zendingen. 
De vaststelling en de betaling dezer som geschiedt in 
Duilschc muni. Gezegde som omvat de vergoeding 
voor al de werken van het Beheer der Belgische spoor 
wegen, en inzonderheid voor het vervoer der Duilschc 
pos! wagens voor de levering van eene aïdeeling 
3'' klasse, voor het vervoer der poststukken door Bel 
g-i,wh treinpersoneel, alsmede voor het vervoer van 
hel Duitsche reizend personeel; de getalslerklc van 
dil personeel wordt vastgesteld door het Beheer der 
Duitschc Posterijen. 

ART. 33. 
Op vertoon van hunne dienstkaart hebben de iu 

dienst zijnde beambten der Duitsche posterijen hel 
recht om met hun materieel (wagentjes, cnz.) de 
kaaien der vijf stations van den Kreits Montjoie vrije 
lijk om Ic gaan. Zij mogen onder meer aan de reizi 
ger~ der t ussrhcn Raeren en Kal ter-herberg rijdende 
treinen de l.cleg-ramrnen bestellen die op de postkan 
toren in cle plaatsen waar de vijf sta lions waarvan 
sprake gelegen .:t.ijn toekomen. 

AnT. 34. 
§ 1. --- Ü!! pcr~onen woonachtig op bel Belgisch 

grunclgchied dat aan den Kreits Montjoie toebehoord 
heelt. ontvangen hunne poststukken door tusschcn 
komst van een beambte der· Belgische posterijen. De 
colli en de aangeteckcndc zendingen, behalve de 
rlieusf bricveu , zijn van het. vervoer· door dezen be 
amble uilgczonclcrd. 

§ 2. •- ln de vijf sial ions wordt door België geen 
enkel postkantoor noch postagentschap voor den 
openbaren dienst ingericht; echter kunnen binnen in 
tie kantoren installaties lcn behoeve van al de Bel 
gische beambten en van hunne familie ingericht wor 
den. Om alle overtreding der tolreglementen te voor 
komen, is de beambte der Belgische posterijen cr. toc 
g(~hn11dc11 bij hel hi:gin en aan het einde van zijn 
i,csll•lromlc, lururs hel Duilsche tolkantoor te Kallcr 
hcrbertr of Ic R,icren le gaan en cr zijne poststukken 
1c loenen. Indien hij het onderzoek blikt dat som 
mige zendingen zouden kunnen verdacht. worden 
vun overtreding- van de Duilschc voorsehrif'len betref 
Icnrlc de in- of uitvoer;' heeft de Duitschc tolhcamtc 
hel rcch t. dcz-: zend in/én aan le houden. Het nood igc 
lnlcre ornlerzock geschiedt in gemeen 'overleg lus 
schcn de Belgischeen Duilsche 'I'olbchccrcn, Ingeval 
uil bedoeld onderzoek zon blijken dat 'de Duitschc 
voorschriften overtreden werden, zullen de zendingon 
overeenkomstig de van kracht zijnde Dultschc be 
-clrik ki11g1·11 hehandcld worden. De d icnstzendingun 
zijn vau alle douane-toezicht. ontslagen. 
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S 3. - La Belgique ne peul entretenir aucune 
installation de télégraphe ou de téléphone accessible 
au public dans les gares du Cercle de Montjoie sans 
le consentement de l'Administration des Postes alle 
mandes. li est toutefois entendu que les agents belges 
des douanes et de la f orce publique peuvent, au 
même titre que les agents des chemins de fer, faire 
usage des installations existantes pour l'envoi et. la 
réception de toutes communications relatives à leur 
service. 

CHAPITRE VII 
Réclamations. 

Anr. 35. 

Toutes plaintes au sujet de la non-observation des 
cugngements pris par l'Administration des chemins 
de fer belges sont adressées au Président de la Direc 
tion des chemins de fer r1 Cologne, qui s'efforce de 
régler le différend avec J' Administrai ion des chemins 
de fer belges. 

SECTION Il. 

Dispositions reuüioes aux territoires allemands ,l 
l'Ouest de la voie ferrée de Raeren-Kolterherberq, 
aux parties da Cercle de ,\Jont_ioie passées (} la Bel 
gique, aux parties des anciens Cercles d'Eupen et 
de Malmédy rétrocédées .à ïAllemoqne, ainsi qu'à 
la circulation (1 la frontière. 

CHAPITllE PREMIER 
Dispositions générales. 

An-r. 36. 

S 3. - België mag in de stations van den Kreits 
Montjoie gecnc voor hel publiek toegankelijke tele 
graar- of telefooninrichtiugcn onderhouden zonder de 
toestemming nm het Beheer der Duitsche Posterijen. 
Er is echter overeengekomen dat de Belgische agen 
ten der douane en der openbare macht, evenals ·fo 
spoorwegagenten, gebruik mogen maken van de be 
slaande inrichtingen voor de verzending en de ont 
vangst van alle medcdcelingen betreffende hun 
dienst. 

HOOFDSTUK VII 
Indiening van bezwaren. 

Anr. 35. 
Alle klachten bctroffenrle de niclnaleving der door 

lid Beheer. vau de Belgisclw spoorwegen aangegane 
verbintenissen worden aan den Voorzitter van het 13c 
stuur der spoorwegen le Keulen gcl'i<.:l1t, clic het 
geschil mei het Beheer der Belgische spoorwegen 
tracht te rcgelera 

AFDEELING Il. 

He.,;d1.ikl.inuen betreffende het ten We!ïtcn der spoor 
baan Raeren-Kcltertierberq gelegen Duüsct: qrorul, 
uebicrl, de mm IJeluŒ (rnerueuane r,edcelten 1Jan den 
Kreits Montjoie, de non Duuschiarul iertu] (ifue 
stone qedeellen. ·von de »raeqcrc Kreitsen Eupen. en 
Malmedy, ulsonl: liet verkeer over de {Jl'en.s. 

Algemeene bepalingen. 

An-r. 36. 
§ 1. - Les droits de _jouissan(·c el ile local ion ~ 1. --- Ik gclinl- e11 vcrpac:hlingsrcchlc11 op de goc- 

existant sur les biens situés dans la partie du Cercle dvrcu g1-lc•g1•n in lwl aan Bclgii! ovcr-gcg,111e gedeelte 
de Montjoie passée à la Bclgiqtw cl notamment en cc van rlr-n Kr•:il,- 'li:i11!jni1: <'n inzonderheid wat hel 
qui concerne le bois, la l ilièrc, la tourbe, les corn- h1►11I, hl'! si roo, tic 111rf, 1k l>rnncblnlï"en in het algc 
bnstibles en général, les Iruils de low; gc1u·<'8, l,1 uwen. de vruchlen vau allen aard, de aarde, de stee 
terre, ]a pierre, Ic gihier, etc., doivent être rcspcclés : neu , lwl wild. cnz.. hclrcf't, moeten geëerbiedigd wor 
ces produits naturels quels qu'ils soient, provenant dPn: deze om hel even welke nal uurlijkc producten, 
des dits territoires, peuvent être transportés libre- voortkomemle van gezeg-de grnrnlg-chicdcn, mogen 
ment en territoire allemand, c'est-à-rlirc qu'Ils ,w Hij "P D11ilsel, gronrlg-cbicd vervoerrl worden, 't is te 
sont soumis ni du côté allemand, ui du côté belge, 1.1'!-t!!'t'n d,tl zij noch van Duitschc zijde noch van Bel 
il aucuns droits de douane, taxes cl droits de sialis- gi:<clw zijde aan ecmigerlci douaueruuhlcn, taxen en 
tique, ni l1 aucune inlcrd icliou d'hnportntion cl slalisli1~kn•d11,~n, noch uan c·c11ig in- en uil.vocrver- 
rl'cxportation , bod oudcrworpcn zijn. 

§ 2. - En cc qui concerne le l1oi:-, la faveur ~ 2. -- \Val het hout lwlrcl'f., i:-; hovcuvcrmclde 
ci-dessus s'applique non iw11lcmc11t aux communes du g1111sl niet alleen van loc•passing op de gcrncenlcn van 
Cercle de Montjoie qui onl des Jorèts en territoire den 1,rcib \(,,11ljoic clic op lklgisclt gebied hosschcn 
belge, mais ógahmirnl. aux personnes habitant sur Ic hezillc11, maar eveneens op rie op D11ibd1 grongcbicd 
territoire allemand qui onl. aèhclé dircelcnwul ,\ ces wonende personen die ruchtatrcek s van deze g1~mccn 
communes le bois de ces Iorèts soi! sur pcid, soi! :'1 ten hel hout dezer bosschcn, hetzij op slam hetzij 
l'éla! coupé. Ces personne» devront lnulcfois fournir ncergchakt, gekocht. hebben. Deze persorH'.!l zullcu 
la preuve que cc bois provient réellement des forêts evenwel het bewijs moelen leveren dat dit hout wer 
en question par la présentation de curl if'icnf s de kclijk voortkomt van de bosschcn waarvan sprake 
vidange de bois (Holznhluhrschcinen). de certificat» door overlegging van de getuig-schriften van weg 
de l'autorité communnle compétente 011 d'autres j vocr!ng vnn hout (Holzabluhrschcinen) , \ .. ':111 f-,.r?luig• 
documents semblables. , :--chrrflen der bevoegde gctnc<'nlcovcrl1P1cl ni van 

; andere dergelijke documenten. 



26 CHAMBRE DES RRPRESENTANTS [ N° 274 J Session de· 1929-1930. 

A.nT. 37. 
Sur la base du principe que les droits de propriété 

et de possession doivent être respectés, la Belgique 
s'engage à ne prendre aucune mesure de séquestre 
relativement aux biens anpm-lenunl aux personnes 
naturelles 011 juridiques allemandes, <lans les parties 
du Cercle de Montjoie pa~~él's sous ~a sonvcrninr-té. 

Arn. 38. 

§ 1. - En ce qui concerne Jes infractions en 
matière forestière, rurale, de pêche cl de chasse, il 
sera, dans les pari ics r111 Cercle de Montjoie passées 
à la Belgique 1\g·akrnc1ll fnit. application comhinéc de 
l'article 9 de la loi belge <ln 17 avril 1878 (Titre oré 
liminaire du Code de procédure pénale) el de la Con 
vention germano-belgc du 29 avril 1885 remise en 
vigueur par l' Acte diplomatique géQéral du 29 mai 
1920. 

§ 2. - Dans Je cas de dénoncial.ion de la Conven 
tion belge-allemande du 29 avri! 1885, chacune des 
deux Parties Contractantes s'engage 'à 11c pas appli 
quer aux ressortissants de l'autre un régime moins 
favorable quo celui appliquó aux nationaux 011 aux 
ressortissants de tout. pays tiers en cc qui concerne 
Jes in fractions prévues cl ans le § 1 ci-dessus et q11 i 
auraient été commises soit. clans Je territoire allemand 
à l'Ouest de la lig·nc de chemin de fer de Baeren à 
Kalterherberg , soit dans les parties d11 Cercle de 
Montjoie passées à la Belgique, soit. dans les parties 
des· anciens Cercles d'Eupen cl de Malrnédy rét rocé 
dées à l' Allemagne. 

AnT. 39. 

§ l. - Les bois comrrumaux situés flans Ic terri 
toire du Cercle de Montjoie attribué ;1 la Belgique 
sont considérés par la Belgique comme propriétés pri 
vées soumises aux lois belges d'ordre public; les com 
munes propriétaires sont toutefois maîtresses de 
l'adrninistration cl de l'cxploilal.ion, ainsi que d11 
droit. de chasse. 

§ 2. - La délivrance de port d'armes et de permis 
de chasse cl de pêches reste réservée ù l'autorité belge: 
toutefois, en vue de la destruction (11(~ renards cl des 
sang licrs, les ain•.nf:.; Iorost iers corrununaux allernnnds 
jouironl de facililés part iculières sous rorme de port 
d'armes cl. ·pnrrnic; de chasse gratuits. 

ART. 37. 

Op grondslag van het beginsel clat de rechten van 
eigendom en van bezit geëerbiedigd moeten worden, 
verbindt België cr zich toe in de onder zijne souverci 
niteit overgegane gedeelten van den Kreits Montjoie 
geen enkele maatrcccl van hcslaglcgging te nemen 
ten opzichte van ,le g-occlcrcn tocbehoorend :i:111 D11il 
scl11'\ naluurl ijke of rechtspersnnen. 

AT\T. 38. 

s 1. - Wnt betreft de overtredingen der wcttelijk« 
voorschriften in zake bosschen, velden. vischvanjrst 
en jacht. zal insgelijks in de aan Beleië ovcn:.rcg-anc 
g-cdccltcn van den Kreits Montjoie, artikel 9 ilcr Rcl 
g-ische wet van 17 i\priJ 1878 (Voorafgaande titel van 
het Welhoek van Straîrcchtsplening) in verband mei 
de Duitsch-Belgische Overeenkomst van 29 April 
1885, lcrrig- in wcrkinz gesteld door de Algcmeenc 
diplomatieke Akte van 29 Mei 1920, moeten toegepast 
worden. 

S 2. - ln geval van opzegging der Belgisch-Duit 
schr. Overeenkomst van 20 April 1885, verbindt elke 
der Verdrazsluitendc Partijen er zich loc op de onder 
hoorigcn dei· andere ,g,cen minder gunstig regime loc 
te passen dan dit toegepast op de onderhoorigcn van 
het land zelf of de ondcrhooripen van elk derde land 
wat betreft de overtreding voorzien in de voorgaande 
S 1 en clic zouden zeplcezd geweest zijn hetzij op het 
.Duitsche grondgebied gelegen fen Westen der spoor 
lijn Baeren-Kalterherberg, hetzij in de aan België 

• overgegane gedeelten van den Kreits :\fontjoie, hetzij 
in de aan Dnitschland terni!? afgestane gedeelten der 
vroegere Kreitsen Eupen en Malmedy. 

§ 3. ·--· !.c" disposil it>II,< df's s~ 1 r-1 2 ~nnf ;1ppli1•;i 
hks 1:grtl('llll'11! ;ii1 ,·a" d'-'" liui~ d"111w s1qwrfici,· quel- j 
l'Ollfflll' q1H' 1,·s cornn111111·~ lwigPs po;:si·dP11f rlnns ks , 
parli(is dP., Cercles d'Eup<in r,l de Jrillm1:dy n~lror;r~ 
clé<~s r1 l'Allemagne. 

An-r .. 39. 

§ J. -· De gcrnrentcl,osschcn g-clc::rcn op hel aan 
Rdg-ié locf!"ckcndc !!rondzchiecl van den Kreits Mont 
ioic worden door Ilcl!dr. heschouwrl als privaateigen 
dommen onderworpen aan de Belgische wellen van 
openbare orde: de g-cmeentcn-cigenaars zijn evenwel 
meester van het beheer en van de exploitatie, alsook 
van het jachtrecht. 

§ 2. _:... De af1:.riftc van toelatinsren om wapens te 
drazen en van [acht- en vischverlovcn blijft aan rlc 
netgische overheid voorbehouden: evenwel, met het 
ooz op het vcrniel izcn der vossen en everzwijnen. 
xullcn de D11ibchc gcmccnfclijkc boschwachtcrs bij 
zondere Iacilitr-ilen gcniP!en onder den vorm van kos 
lcloozc locfalinp-cn om wapens te dragen en jacht- 

. verfoven. 
. ~ !3. --- D4'. ll(';:d1ikki11µ-4:11 rfor s~ 1 en 2 zijn CVCIH"('IIS 
,a11 lc,Ppa><sing· np lwl g"('\'.il rh-r l,n~:-wlwn van nm lu-l 
CH~II ,\'l'lkc opp<·rvl:iklc die de nclgisd1c gl'HWCilh•n 
bezitten in de aan Dnilschlanrl Ierug afgestane gc 
decltcn der Kreitsen Eupen en Malmedy. 
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AnT. 40. 

§ 1. - La Belgique s'engage /'1 ne pas élever à une 
somme supérieure à 10 marks-or par an, Ic montant 
total des impôts afffrc11ls :1 I'cnscmblc des propriétés 
q uo les communes allcma ndcs du Cercle de Montjoie 
possèdent dans la partie~ de C'<'. Cr-rcl« passée sous la 
souveraineté de la Belgique. 

§ 2. - L' Altcinag11e s'e11p:ag·c :'1 ne pr-rccvoir 
comme impôts pour l'ensemble des pn►priéléH que Jes 
communes belges clcs anciens Cercles d'Eupen cl de 
Malmédy clans les parties de ces Cercles passées sous 
la souveraineté allemande, qu'une somme globale de 
10 marks-or par année. 

§ 3. -- Au cas 01\ pour un molif quelconque, Ioul 
ou partie -dcs biens en question cosscrulont d'ôlrc la 
propriété exclusive des oornruuncs belges 011 alle 
mandes dont il s'ágil, Ic régirn<: ord inu.ire leur serail 
appliqué en mal.ièrc d'impôts. 

§ 4. - Ces redevances seront. éteintes chaque année 
par compensation. 

Ain. 41. 

S l. - Ln Belgique s'engage î1 admettre l'emprunt, 
transversal de la ligne pour I'inslallation · de con 
d uitcs aériennes ou souterraines, reconnue d'utilité 
publique, cl. réclamée par des pouvoirs publics ou 
par des entreprises allemandes d'utilité publique, en 
particulier, pour les lignes télégraphiques, télépho 
niques ou électriques, l'établissement de conduites 
d'eau, ctc., de même que pour l'exhaussement ou 
l'abaissement de routes, la construction de ponts 
nu-dessus de la voie ferrée. A titre exceptionnel, si 
les conditions de site l'imposent, le croisement à 
niveau sera toléré. Ces installations feront l'objet. 
d'autorisations qui comporteront des conditions qui 
s'inspirent des nécessités présentes 011 futures (fo 
l'exploitation de la voie ferrée. cl de la sécuritó de la 
circulation des trains. Le maintien de chaque, instal 
lation existante sera garanti et régularisé par l'octroi 
rl'unc autorisation de l'espèce. Les conséquences oné 
reuses 01.1 dommageables pour la voie ferrée seront 
supportées par les pouvoirs publies on par les cn l re 
prises au profil desquels les autorisalions seront 
accordées. 

§ 2. - L'élablissemcn! de 11011\·ca11x fossés d pnn 
ceau x sm le terrain rie: la lig-ne rlc chemin de for, 
sollicit1~ par des part.ioul inrs cl dont la nfrcssilé SP 

ferait sentir a11 fur cl à mesure des progrl'S rfo ln cul 
l111·c, est subordonné. rlans ch:1q11('. cas , il l'nnlorisa 
lion de l'autorité hclac, l<-~ [rn is rlc coustrucfion 1·1 
d'entretien éla11! ;1 lu chn1·gc des impólrunls. L'arrêté 
rl'autorisntion spécifie k,-, condition» !1 observer nu 
point. de vue de l'cxploital ion .fk la vui« ferrée el. ck. 
la sécurité des trains; l'aulorisntion est accordée à 
titre précaire el moyennant Ic paiement d'une rede- 

ART. 40. 

§ 1. -- füJ]gië verbindt cr zich toc hef. totaal bedrag 
der belasting-en voor hel geheel der eigendommen clic 
de Duitsche gemeenten van den Kreits Montjoie in 
hel onder Belgische souverciniteit overgegane ge 
deelte van dezen Kreits bezitten, niet op eene hoogere 
som dan 10 goud marken per jaar te hrcngcn. 

§ 2. --- Duitschland verbindt cr zich loc als belas 
ting-en voor het. geheel der eigendommen die de Bel 
gische gemeenten der vroegere Kreitsen Eupen en 
Malmedy bezitten in de onder Duitsche souverciniteit 
overgegane gc(lecltcn dezer Kreitsen, slechts eene glo 
bale som van 10 gourlmarlu:n per jaar Ic heffen. 

§ 3. --- Ingeval, voor om hel. even welke reden, de 
bedoelde goederen geheel of geclecltelijk zouden op 
houden het uitsluitend eigendom te zijn der Belgische 
of Duit.sche gemeenten waarvan sprake, zou hun in 
zake belastingen hel gewone regime toegepast 
worden. 

§ 4. -- De inning der belastingen geschiedt jaar 
lijks door wcdnrxijdseh« afrekening. 

AnT. 41. 
§ 1. - België verbindt. cr zich toc het annleg1~en 

van boven- of onderurondsche gcleidini:ren dwars 
over de spoorlijn, die erkend zijn als zijnde van 
openbaar nut en gevorderd worden door openbare: 
overheden of door Duitscho ondernemingen van 
openbaar nut, toc te laten, inzonderheid wat betreft 
de telcgraaf-, telefoon- of clectrische geleidingen, hel 
aanlcgg-cn van waterleidingen, enz., · alsmede wat 
betreft het, aanleggen van bovengrondschc of onder 
Q-ronclsche wegen en het bouwen van b1;11g-gcn hoven 
den spoorweg. Bij uitzondering, indien de Jigg-ing 
het noodzakelijk maakt, zal de krnisirur op hoogte 
der sporen toegelaten zijn. Deze inrichtingen zullen 
het voorwerp uitmaken van loelat irurcn. welke de 
voor de cxp'loitaf.ie der spoorbaan <'n de veiligheid van 
hel treinverkeer thans en in de toekomst noodig 
geoordeelde voorwaarden omvallen, De handhaving 
van elke bestaande inrichting zal gcwnarborgd en 
aeregckl worden door het verlcencn ccncr dcrsrclijkc 
toelating, De voor den spoorweg nadceligc of schade 
li ikc g'cvolg·cn zullen door de openbare besturen of 
door de onderneming-en, te wier gunslc de toclatin 
. Qen verleend zijn g-crlragcn worden. 

~ .2. - Hel aanlrggcn van nieuwe g·rcppcls en 
hrngg·el les op het ~1·m1dQ·cbied rlcr spoorlijn. aangc 
vraa.!.nl rloor partioulicrcn en waarvan de noodznke 
l ijk'hcid zich zou doen gevoelen naar gelang- van den 
vnor11Îl!.t,H1r.t der hchouwlrur van den grond, is in elk 
.'.rcvnl nun de toclatinsr der lklg-isclw overheid onder 
worpen. terwijl de kosten van houw en onderhoud 
lr-n laste dor aanvraQ·ers vallen . 

Hel loclntirurshesluit bevat de voorwanrrlen die in 
acht ·moelen worden genomen rnet het oog op de 
exploitatie van den spoorweg- en op de veiligheid <kr 
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vance pom· emprunt du domaine public de l'État. · 
Les demandes d'autorisation seront examinées avec 
bienveillance. 

§ 3. - Sous réserve de cc qui est dit au § 1 
ci-dessus , la Belgique s'engage ù ne porter aucun pré 
judice aux conduites d'eau alimentant l'hôpital de 
Montjoie, cl ù ne créer aucun obstacle aux projets 
Iuturs dt travaux publics d'adduction d'eau, à res 
pecter les contrats de durée limitée passés entre la 
ville de Montjoie et l'Administration des chemins de 
fer allemands pour la fourniture du gaz aux gares et 
;1 ne créer de difficultés, ni aux établissements qui 
fournissent la force électrique au Cercle de Montjoie, 
ni à l'achèvement futur de l'installation de la distri 
bution publique d'électricité dans ce Cercle. 

treinen; de toelating wordt. tot wederopzeggenstoe 
verleend en mits betaling van een vergoeding voor 
het gebruik maken van het openbaar domein van den 
Slaat. De verzoeken om toelat ing- zullen met welwil 
lendheid onderzocht worden. 

§ 3. - Onder voorbehoud van wal g-czcg-d wordt 
iu bovenstaande '§ 1 verbindt België zid1 gé~n schade 
te veroorzaken aan de waterleid ingcri d ic het hospi 
taal van Montjoie van water voorzien, en geen zwarig 
heden te maken wat betreft de toekomstige ontwer 
pen van openbare werken voor toevoer van water, de 
contracten van beperkten duur gèslol.en tusschcn de 
stad Montjoie en het Beheer der Duitsche spoorwegen 
voor de levering van gas aan de stations le eerbiedi 
gen en noch aar, de instellingen d ic de clectrischc 
kracht aan den kreits Montjoie leveren noch aan de 
toekomstige afwerking der ini'ichting van- openbare 
elcctriciteitsverdecling in dezen Kreits, eenigerlei 
moeilijkheden te veroorzaken. 

§ 4. - Quant au raccordement des gares au réseau ! · § 4. - Wat de aansluiting van de stations aan hel 
électrique du Cercle, l' Administra lion des chemins de ; electrischc net van den Kreits betreft, zal het Beheer 
fer belges pourra, si elle Je juge utile, passer des con-; der Belgische Spoorwegen, indien het zulks nutlip 
frats spéciaux avec les intéressés, mais elle se réserve oordeelt, bijzondere con traclen kunnen sluiten met 
le droit de se procurer par d'autres moyens, le cas ' de betrokkenen, maar het behoudt zich het. recht voor 
échéant, le courant électrique pom les besoins des zich in voorkomend geval door andere middelen rlcn 
in;t!!~alions du railway. i clc_c,lrisc~en stroom ~o~r de behoeften der spoorwc~- 
[W. 1 "lnsl.dlnl1cs te verschaffen. 

§ 5. - L'Allemagne s'engage à mettre, comme pm· ! § 5. - Duitschland verbindt zich het huis gele- 
le passé, à la disposition des chemins de fer belges, ! gen op Duitsch grondgebied tegenover het station 
ponr le _lo?cment de son personnel la n~aison située i vnn Lammersdorf en aan het Beheer del' Dnitsc_hc 
sur territoire allemand en face de ln station de Lam-: Spoorweg-en tocbehoorcnd, nis voorheen ter beschik 
mersdorf et. appartenant. ~ l'Administration des chc- : king van de Belgische Spoorwegen te stellen voor de 
rnins de fer allemands, moyennant 1111 prix de, huisvesting van ihun personeel, mitseen rcdelijken 
location raisonnable à convenir entre les deux ndmi- · huurprijs in srernccn overlec tusschcn heide heheeren . 1 • u '·' 

nistrations. , vast Ic slcllcn. 
§ 6. - L'Allemagne s'engage à assurer la prolcc- l § 6. - Duilschland verbindt zich clc beschcrrnina 

lion de la conduite d'eau allant cl11 barrago de la! le verzekeren van de waterleiding gaande van de 
Vesdre à lil station de chemin de fer ù Rötgën sur le afdnrnrning der Vesdor nnar lie! ·spoorwegstation le 
parcours situé sm· son lerri to ire et. ù perme Ure ;i u per- Rötgen op den weg gelegen op zijn 'grondgebied en 
son nel du chemin de r er belge cl\ effectuer les l.ra-1 aan hel. personeel van den Belgischen spoorweg- loc le 
vaux de réparation cl. d'entretien nécessaires. lnlcn er lie noodigc werken voor herstel en onderhoud 

. . 

uit Ic voeren, 
Am. 42. 

L' 1\ llcmngnc s'engage it ne pas mettre obstacle ù 
l'emprunt transversal des routes de Fringshnus f1 
RöLgen, :1 Lnmmcrsrlorf cl à Gonzen pour I'insta Ha 
t ion de conduites aériennes on souterraines reconnue 
d'utilité publique cl réclamée par des pouvoirs 
publics 011 par des entreprises belges d'utilité 
publique, en pnrticnlicr, celle des lignes télégra 
ph iqucs, téléphoniques 011 6lcctriq11es, l'établisse 
ment de conduites d'eau, etc. sous réserve, dans 
charpie cas, rl'unc autorisation des autorités alle 
mnnrles, tout dommage aux roulesétant supporté par 
les pouvoirs publics on par les entreprises au profit 
<lesq11cls.l •~ u!~~j~a ~ioT_l_~s.t ~ccor~ée. 

AnT. 43. 
Ln pnrl.ic en tcrr itoire allemand, d'une longueur de 

200 mi·I rcs cn v iron, du chcm in de la gare de Kalter- 

AnT. 42. 

Duitschland gaal de verhintenis Han zich niet Ic 
verzclten legen hel. aanleggen dwars over de wegen 
van Fringsh.,ws naar .Rötgcn, nnar Lammcrsdorf en 
nam· Couzon van hoven- of onderjrrondsche geleidin 
gen d ic erkend zijn als zijnde van open baar n111 en 
gcvrnagcl worden door de openbare machten of door 
lklgischc onderncminjrcn van openbaar nut, inzon 
dr.rhcicl wal. betreft hel. aanleggen van telegraaf'-, tele 
foon- of electrische lijnen, van waterleidingen, enz ., 
onder voorbehoud in elk geval van een loclat i ng van 
clc Duilschc overheden, alle schade aan de wegen fen 
laste komend van de openbare machten of van de 
ondernemingen te wier behoeve de toelating verleend 
werd. 

ART. 43. 
Hel. gcrkclte op Dultsch grondgebied gelegen over 

L\1:n leng-le van ongeveer 200 meter van den weg vun 
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herberg ;1 la chaussée tic Kalterherberg par Leykoul, 
sera entretenue, par le.s soins de l'Allemagne, eu bon 
état. 

CHAPITRE Il 
Dispositions sur la eirculation. 

AuT. 44. 

La Belgique autorise sur toutes les routes cl che 
mins entre les territoires allemands ;1 l'Ouest de la 
voie fcrl'éc Haeren-Kaltcrhcrberg et 1' Allemagne, 
Loule circulation quelconque en exemption des 
prescriptions sur les passeports et de tous. droits tie 
douane, taxes cl droits de statistique, uin-i qu'en 
exemption de lont contrôle de police el <le douane. li 
ne percevra non plus aucun impôt sur les véhicules 
à moteur utilisés sur les routes et chemins dont il 
s'agit: 

Am·. 45. 

Les dispositions de l'article 44 sont applicables ;1 
la circulation entre le territoire allemand situé ;1 
l'Ouest de la voie ferrée tic Saint-Vith vers Ulf'lingc.r, 
cl I' Allemagne. 

Anr. 46. 

Sous Jes conditions it fixer, scion le cas, par la 
douane allemande 011 pat· la douane belge, les voies 
indiquées au tableau I ci-annexé, peuvent, en exemp 
tion de tous droits de douane, taxes cl droits de sta 
tistique être utilisées par les personnes désignées au 
même tableau, pour le passage en transit des objets 
ou produits y spécifiés. 

Arrr. 47. 

Sous les conditions à fixer, scion le cas, par la 
douane allemande ou par la douane belge, les routes 
et chemins indiqués au tableau I[ ci-annexé, peuvent 
en exemption de Lous droits de douane, taxes cl droits 
de statistique, être ui ilisés pour Ic I ransport vers le 
pays voisin des arbres et des autres produits forestiers 
originaires des lieux indiqués au même tableau. 

AnT. 48. 

~ 1. - Les fonctionnaires cl agents des administra 
tions publiques désignés au tableau III ci-annexé 
pourront utiliser pour l'nccosnpli-scmcnt de leur mis 
sion, les chemins de Ier, roulr:s el scnl.iers mention 
nés au dit tableau. 

§ 2. - Celte faculté n'est prévue que pour la faci 
lité des déplacements et il esl [orrncllcmcnt interdit 
aux fonctionnaires et agents d'un dos deux pays 
<l'exercer leurs fonctions, sous quelque forme que ce 
soit, sur les voies situées dans le territoire de l'autre 
pays. 

hel station Kallerhcrberg naar den steenweg van Kal 
tcrhcrberg over Leykoul zal door de zorgen van 
Duitschland in goeden staat worden onderhouden. 

HOOFDSTUK II. 
Bepalingen over het verkeer. 

Anr. 44. 

België laai. alle verkeer van elken aard toe over alle 
banen en wegen tusschen de Duitsche grondg-ebicdcü 
Len Westen van de spoorlijn Hacren-Kalterherberg en 
Duitschland, met vrijstelling van alle pasvoorschrif 
leu en alle tolrechten, taxen en statistiekrechten, als 
mede met vrijstelling van elk. politie- of douanetoe 
zicht. Er zal ook geen belasting worden geheven op 
de motorvoertuigen gebruikt op de banen en wegen 
waarvan sprake. 

ART. 45. 

De beschikkingen van artikel 44 zijn toepasselijk op 
het verkeer tusschen hel Duitsche grondgebied gele 
gen ten Westen van den spoorweg van Sint-Vith naar 
Plfli11g1~11, en Duitschlnud. 

Ain. 46. 

Onder de voorwaarden, volgens het geval te bepa 
len door de Duitschc of door de Belgische douane, 
mogen de op hierbijgcvoegde Label 1 aangeduide we 
gen, met vrijstelling van alle tolrechten, taxen en sta 
l istiekrccluen, gebruikt worden door de op dezelfde 
label aangeduide personen voor het verkeer in tran 
sito van de daarin gespecificeerde voorwerpen of pro 
ductcn. 

ART. 47. 

Onder de voorwaarden, volgens het geval te bepa 
len door de Duitsche of door de Belgische douane, 
mogen de banen en wegen aangeduid op de bij deze 
schikking gevoegde tabel II, met vrijsteliing van alle 
tolrechten, taxen en statistiekrechten gebruikt wor 
den voor hel vervoer naar het naburige land van 
boornen en andere boschvoortbrengselen herkomstig 
uit de plaatsen op dezelfde Label aangeduid. 

A1n-. 48. 

§ 1. - De ambtenaren en agcnlcn der openbare 
bchccrcn aangeduid op de hicrhljgevoegde tabel II! 
zu llcn voor de vervulling van hunne dienstvcrplich 
t.ingcn gebruik mogen maken van de op gezegde 
label vermelde spoorwegen, banen en WCKen. 

S 2. - Dit ·recht wordt slechts toegestaan voor 
het. gemak der verplaatsingen en het is aan de amb 
tcnaren of agenten vau een der landen uitdrukkelijk 
verboden hun ambt, onder welken vorm ook, uit te 
oef enen op de wegen gelegen op het grondgebied van 
het. andere land. 
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Ain. 49. 
. Sous les conditions à fixer selon Je cas, par la 

douane belge ou par la douane allemande, Jes per 
sonnes désignées au tableau IV aunxé au présent 
arrangement peuvent, en exemption de tous droits 
de douane, taxes et droits de statistique, soit achemi 
ner les produits el objets spécifiés au même tableau, 
<le leur résidence ou du lieu d'origine des produits 
ou objets sur les gares désignées au dit tableau pom· 
les réexpédier vers le territoire voisin, soit recevoir 
aux mêmes gares les produits et objets également 
spécifiés, venant du territoire voisin pour les achemi 
ner vers leur résidence dans cc territoire. 

ART. 50. 

L'utilisation des chemins qui figurent aux tableau 1 
à IV est autorisée, dans les deux sens, à pied, ~1 che 
val, en voilure, à bicyclette et à l'aide de tous véhi 
cules à moteur, sauf si, à l'égard de certains chemins, 
il en est disposé autrement. 

Anr. 51. 

Les tableaux I à IV peuvent être modifiés 011 com 
plétés par un échange de notes cnlrc les Gouverne 
ments des deux États. 

AnT. 52. 

Si la roule de Gonzen :i Fringshaus l'lail ohstruée 
par la neige, Ja Belgique permettruit l'utilisation des 
trois chemins se trouvant ;, l'Est de celle route cl 
parallèle ù celle-ci sans form:dit1" rie passeports, sans 
paiement de droits de douane, de luxes cl de droits 
de statistique cl sans a11e1111 contrôle dP police 011 clc 
douane. 

Am'. 53. 

Dans I'óvcnlualiló où en territoire belge seraient 
consl.ru ites vers la ligne de chemin de fer 
Bneren-Kaltcrherbcrg, des roules qui croiseraient les 
routes Fringsha1rn-H.ölg-cn, Fri11g-sha11s-Larnmersdorf 
et Fringshaus-Conxen, il ~crail :', ces croisements 
accordé, pl)11r 10111 l(' 1111)11111·. libre passage, sans for 
malité de pass1•pr,rh-, sans pay1·m1•11t. de droits de 
douane, de laves d de drnis dP statisl ique, cl sans 
contrôle aucun de police 011 de douane. Nulle taxe 
sur Jes véhicules :1 molour ,w serait perçue du chef 
de celle r.irculnt.ion. 

AnT. 54. 

La Bclgiq11c pcrrnul , comme' par lo passé, aux rcs 
sortissn n Is a llernn neb rlr- se· rc·nd re• 1•11 pèlcri nng-P a11 

Arn. 49. 

Onder de voorwaarden volgens het geval vast Ic 
stellen door de Duitsche of door de Belgische douane, 
mogen de personen aangeduid op de bij deze schik 
king gevoegde tabel IV, met vrijstelling van alle tol 
rechten, taxen en statistiekrechten, hetzij de op de 
zelfde label gespecificeerde voortbrengselen en voor 
werpen vervoeren van hunne woonplaats of van de 
plaats van herkomst der voortbrengselen of voorwèr 

. pen naar de op gezegde tabel aangeduide stations om 
ze te verzenden naar het naburige grondgebied, hetzij 
aan dezelfde stations de eveneens gespecificeerde 
voortbrengselen en voorwerpen van het naburig 
grondgebied komend in ontvangst nemen om ze naar 
hunne woonplaats te vervoeren. 

ART. 50. 

Het gebruik der in de tabellen I tot IV aangeduide 
wegen is in beide richtingen te voel, te paard, per 
rijtuig, per rijwiel en door middel van alle motorrij 
tuigen toegelaten, voor zoover cr voor sommige we 
gen niet anders over beschikt is. 

ART. 51. 

De labellen I lot IV kunnen door eene wisseling van 
nota's tusschcn de Begeeringcn van beide -Staten ge 
wijzigd of aangevuld worden. 

ART. 52. 

Imlicn de weg van Gonzen naar Fringshaus door 
sneeuw versperd was, zou België toelaten dat cr ge 
bruik werd gemaakt van de drie wegen gelegen ten 
Oosten van dezen weg en evenwijdig met dezen 
laatste, zonder formaliteit van paspoorten, zonder 
betaling von tolrechten, taxen en statistiekrechten en 
zonder ce11ig politie- of douanetoezicht. 

Ain. 53. 

Moesten cr op Belgisch grondgebied naar de spoor 
lijn Haeren-Kalterberberg wegen aangelegd worden, 
die de wegen Fringshaus-Rötgen, Fringshaus-Lam 
mcrsdorf en Frlngshaus-Conzen zouden kruisen, dan 
r.011 cr aan deze kruisingen voor iedereen vrijen door 
gang verleend worden, zonder formaliteit van pas 
poorten, zonder betaling vun tolrechten, taxen en 
stul.isf iokrcchten, en zonder oenig politie- of douane 
toezicht. Uit hoofde van dit verkeer zou er geen 
enkele laxe op de motorrijtuigen geïnd worden. 

ART, 54. 

België laat, zooals in het verleden, aan de Duitschc 
nnrlnrhoorhrcn Inc naar de plants ,<:!clH·c•l,•n ,: Kre11z 
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lieu dit u Kreuz im Venn >> situé entre. Mützenich et 
Huilshof', sans aucuuc Iurmul ité de passeport, de 
police ni de douane. 

SECTION Ill. 

Dispositions retatuies tui régime des eaux 
et cours d'eau. 

(Distributions d'eau et Wateringues.) 

CHAPITRE PlŒMŒR 
Alimentation en eau de Losheim-Hergersberg 

et de Krewinkel. 

Anr. 55. 

Les deux Etats s'engagent à ne prendre, dans les 
territöires traversés par les conduites de la distribu 
tion d'eau de Losheim-Hergcrsberg et de Krewinkel, 
aucune mesure qui serait de nature à provoquer une 
diminution du débit, on un préjudice quelconque à 
la distribution d'eau des communes intéressées. 

ART. 56. 

Avant d'apporter à l'étal actuel des conduites d'eau 
telles rnodificátions qui seraient susceptibles d'avoir 
une Iâcheusc influence sur -la quantité ou la qualité 
de l'eau, les deux Etats s'engagent it se meure 
d'accord sur les mesures ù prendre. 

AnT. 57. 

§ 1. - La surveillance, le curage el. l'entretien de 
la source de Krcwinkel et de la conduite qu'elle ali 
mente, seront assurés exclusivement par les com 
munes belges intéressées. 

~ 2. - Pour cc qui concerne la source qui alimente 
la distribution d'eau de Loshci m-Llcrgersberg il sera 
fait appel, en cas d' in lerrup! ion, de curage el dans 
touteautre circonstance aux Ioncl ionnu ircs du service 
compétent des deux Puissances. 

Les frais occasion nés par les Ira vaux de m isc en 
<~Int. seront supporl(is c11 com1n1111 par les communes 
de Loshcirn d de Hcrgcrsbcrg, s'il s':igil de la partie: 
sîl.11{c entre la source cl k village d<: Loshcirn ; et par 
la commune (I(' llcrgcr,:lwrg 1;r~11k, s'il s'agit. 1fo la 
parl i« situéo en 1khors de Loshcir». 

Aur. fJ8. 

La comm unica lion él.ahl ic dans l'Ourtal a II point 
de croisement des deux conduites alimentant Loshcim 
cl Krcwinkel devra être supprimée de façon ù cc que 
chaque conduite soi! alimentée exclusivement par ·la 
source ?1 lnquollo ollc s'approvisionne. 

im Venn »; gelegen tusschen Mützenich en Ruitshof, 
ter bedevaart Ic gaan zonder ccnige paspoort-, poli 
tie- of douaneformaliteit. 

AFDEELING Ill. 

Beschikkingen betreffende het regime der wateren 
en de unüerloopen: 

(Walcd1czorging c11 Wateringen) 

HOOFDSTUK 1. 
Watervoorziening van Losheim-Hergersberg 

en van Krewinkel. 

Ain. 55. 

Beide Stalen verbinden cr zich toe in de door de 
leidi ngen der waterbezorging van Losheim-Hergcrs 
berg en van Krcwinkel doortrokken grondgebieden, 
geen en kelc maatregel le nemen die ,·a11 aard zou zijn 
ccnc vermindering van de waterlevering, of om hel 
even welke schade aan de waterleiding der betrokken 
gerneerllcn Ic veroorzaken. 

AuT. 56. 
Alvorens aan den huilligc11 slaat der waterleidin 

gen wijzigingen toe le brengen die een nadecligcn 
invloed op de hoeveelheid en de hoedanigheid van het 
water zouden kunnen hebben, verbinden beide Staten 
zich tot overeenstemming Ic komen aangaande de te 
nemen maal regelen. 

Awr. 57. 

§ l. - Het toezicht, de reiniging- en het. onder 
houd van de bron van Krcwinkcl en van de leiding 
die zij bevoorraadt, zullen uitsluitend door de betrok 
ken Belgische gernecnlcn verzekerd worden. 

§ 2. - Wal de bron betreft die de walerlciding 
van Loshcim-Ilergursbcrg bevoorraadt, zal cr, in 
geval van onderbreking, reiniging en in alle andere 
omstandigheid, beroep gedaan worden op de ambte 
naren van den bevoegden dienst van beide Mogend 
hcden. 

De kosten veroorzaakt door de werken van instand 
houding- zullen gemeenschappelijk door de gemeen 
ten Loshci m en Ilergcrshcrg gcdrage11 worden voor 
het g<~dccl IP gelegen Lusse hen de bron Pil !tet. dorp 
Loshcirn ; en door de gemeente llcrgerslierg alleen, 
voor het gcclccllc dat huilen Loshcim gelegen is. 

An'r. 58. 

De verbinding bestaande in het Ourlai op het kruis 
punt van de twee leidingen voor de watervoorziening 
van Losheim en Krcwinkcl, zal moelen te niet gedaan 
worden derwijze dat elke ldding uitsluitend gevoed 
wordt door de bron waaraan zij haar water onl lecnl , 
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An'r. 59. 

En prévision de toute contesta Lion ultérieure, l'état 
actuel des lieux et installations dans la région visée à 
l'article 56 se trouve indiqué dans le croquis a de la 
collection de cartes mentionnée à l'article 76. 

CHA.PITHE Il 
Régime des eaux des bassins du Dreilägerbaçh, 

de. la Vesdre 
et de l'alimentation en eau de Lammersdorf. 

Am. 60. 

§ 1. - Le bassin hydrographique du barrage du 
Drcilägerbach, la par lie du bassin de la Vesdre en 
terr'itoirc allemand, et le bassin hydrographique qui 
alimente la distribution d'eau de Lammcrsdorf, ne 
pourront subir de préjudice par aucune construction, 
établissement ou usine, donl les écoulements pour 
raient polluer les eaux. 

§ 2. - Avant l'édification de Loule installation mo 
difiant l'état actuel des lieux et pouvant avoir une 
mauvaise influence sur la nature des eaux, les Gou 
vernements des deux Étals s'entendront pour prendre 
les mesures de protection nécessaires. Il est interdit, 
en lont cas, de laisser s'écouler dans les ruisseaux et 
fossés des eaux nuisibles 1'1 la santé publique. 

ART. 61. 

§ 1. -- La Belgique s'engage i\ n 'autoriser aucun 
détournement de cours d'eau, capable de porter pré 
judice aux apports des bassins du Dreilägerbach et 
de l'alimentation en eau de Lamrnersdorf', situés sur 
son territoire, sans entente préalable avec le Gouver 
nement allemand. 

§ 2. - De son côté, l'Allemagne prend l'engage 
ment correspondant pour cc qui concerne la partie du 
bassin de la Vcsclre s'étendant sur son territoire. 

AHT. 62. 

En prévision de toute contestation ultérieure, l'em 
placement actuel des lieux de cnplagc, des conduites 
et des inslallntions se trouve indiqué aux croquis b, c, 
d, de la collccüon de cartes prévue ù I'nrticle 76. 

CHAPJTHE HI. 
Alimentation en eau de Eynatten et Raeren, 

ART. 63. 

§ 1. - L'Allemagne se porte garante que la ville 
d' Aix-la-Chapelle n'approfondira pas ses installations 
de captage d'eau existantes (de Brandcnbourg et 
Schmidthof') situées près de Lichtcnhusch, et ne mo 
difiera pas, par le forage de puits nouveaux ou par 
l'<~l:1h]i.,~rnwnf !k galNi<'~ nouvelles. la situation 

ART. 50. 

Met het oog op elk luter geschil, wordt de huldigc 
stand der plaatsen en der mrlchtingcn van <le streek 
bedoeld in artikel 56, op de schets a der in artikel 76 
vermelde verzameling van kaarten aangeduid. 

HOOFDSTUK H. 
Regime der wateren van de bekkens van den Dreifägerbach, 

van de Vesder en van· de watervoorziening 
van Lammersdort. 

AHT. 60. 

§ 1. - Het rivierbekken der afdamming van den 
Dreilügcrbach, hel gedeelte van hel bekken der Vcs 
der op Duilsch grondgebied en hel rivierbekken dal 
de watervoorziening van Lammersdorf voedt, mogen 
niet benadeeld worden door cenigc constructie, in 
richti ng of fabriek, waarvan de afwatering le wate 
ren zouden kunnen verontreinigen. 

§ 2. - Vóór het oprichten van elke· installa Lie 
waardoor de huidige toestand gewijzigd wordt en die 
een slechten invloed op de natuur der wateren zou 
kunnen hebben, zullen de Hegceringcn van beide 
Staten zich onderling verstaan om de noodigc mani 
regelen lol beveiliging Ic treffen. Het is in elk geval 
verboden in de beken en sloten waters te laten ar - 
vloeien d ic schadelijk zijn voor de openbare gezond 
heid. 

Au-r, 61. 

§ 1. · - België gaat de verbintenis aan zonder voor 
afgaande overeenkomst met de Duilschc Regeering 
geene enkele afleiding van waterloopen toe te laten 
die den op Belgisch g-ron_dgebied gelegen watertoe 
voer der bekkens van den Dreilägerhach en van de 
watervoorziening van Lammersdorf zou kunnen bena 
doelen. 

§ 2. - Van zijnen kant gaat Duitschland dezelfde 
verbintenis aan wat betreft het op zijn grondgebied 
gelegen g:edceltc van het hekken der Vesder. 

AnT. 62. 

Met hel. oog op elk later geschil, wordt de tegen 
woordige ligging der opvangplaatsen, der leidingen 
en der installaties aangeduid op de schetsen b, c, d, 
der in artikel 76 bedoelde kaartenverzameling. 

HOODFSTUK III. 
Watervoorz1ening van Eynatten en Raeren. 

Án.T. 63. 

§ 1. - Duilschland stelt er zich borg voor dat· de 
stad Aken hare bestaande inrichtingen voor water 
opvanging (van Brandenburg en Sohmidthof), gele 
gén bij Lichtenbusch, niet zal verdiepen en den hui 
cligen toestand in· zake watervoorziening der Bcl 
g·i~rhr g-<'m<'rntrn g-rlr.g-rn tnsschen Lichlenbusch en 
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ndudle de l'alimcntali1111 c11 eau des communes bel 
ges situées entre Lichteubusch d Schmldthof, le long 
des parties du canton d'Eupen qui ont été rétrocédées 
:1 l'Allemagne. 

S 2. - Si dans l'avenir la nécessité s'imposait de 
modifier ou d'étendre les installations décrites au · 
S 1, la ville d'Aix-la-Chapelle communiquera le pro 
jet :1 la commune de Buereu, avant la mise :1 exécu 
tion. Si I 'exécution de cc projet devait n voir pour · 
résultat un prélèvement d'eau jHéj11diciablc aux corn 
mùncs de Raeren cl d'Eynattcu, les communes lés1;1!!' 
seront indemnisées par lAllemagnc. 

Aur. 64.. 
L'importance à cc jour des iuslal lntions actuelles de 

captage de Brandcnbourg cl Schmirlthof est indiquée 
sm· les croquis e., J, (1, de la collection de earlos visée 
i, l'article 76. 

CHAPITBE IV. 
Alimentation en eau de Kalterherberg, 

Ain. 65. 

Le Gouvernement belge permet que Ic" autorités 
compétentes allomandcs effcr:Luenl dans une zone 
sétcnrlánt entre les bornes frontières 638 et 642, en 
territoire belge, des travaux de prospection en vue du 
captage, aux sources du Breitenbach de l'eau desti 
née à l'alimentation de la commune de Kaltcrherberg , 
Celle zone est délimitée par la ligne 638, a, b, c, cl, 
c, f, 642, sur le croquis h, de la col lccl ion lie cartes 
prévue 11 I'nrticle 76. 

AnT. 66. 

§ 1. - La zone de prospection décrite ù l'arlidc 65 
sera limitée sur le terrain par des piquets reliés ù 
l'aide de fil clc fer barbelé, aux frais de l'Allemagne. 
Les matériaux nécessaires à l'établissement de cette 
clôture, pourront être importés e11 franchise tempo 
raire des droits de douane, sous réserve de réexporta 
tion dans un délai maximum de six mois. 

S 2. - Les chemins et. sentiers se trouvant dans la 
zone de prospection scron! maintenus en bon état aux 
Irais ou par les soins de J' Allcrnngnc. L'usage de ces 
chr-m ins restera libre pcuduul tonic la durée des lra 
vaux de prospection, pour l:i c ircululiuu lclli- qu'elle 
s\ fait actuellement. 

Si, au cours de ces travaux, k., pmspcclcur~ étaient 
amenés ù creuser des l.1'a11ch{-ts au travers d'une de 
ces voies de conuuunicufinu , il serait pourvu ;111x frais 
ou par les soins de I' i\l!c111ag-11c, /1 l'rtabliss<:n1c11I rfo 
passerelles résislanlos permettant la clrculatiou. 
Les plantations existantes 1w pourront être détruites 

qu'aux endroits où la chose est inévitnblc. 

Schmidthol langs de gêclccltcn van het kanton Eupen 
die aan Duitschlaud terug afgestaan werden, niet zal 
wijzigen door het horen van nieuwe putten of door 
het aanleggen van nieuwe galerijen. 

§ 2. ---:-- lndieri het in de toekomst noodzakelijk 
moest blijken de in § 1 beschreven inriclïtingcn te 
wijzigen of uit te breiden, zal de stad Aken aan· de 
g-cmcenlc Raeren kennis geven van het ontwerp, vóór 
de lcnnil.voerlcgging. Indien de uitvoering van be 
dociel ontwerp ecne voor de gemeenten Raeren en 
Eynatten ùadecligè ontneming van water voor gevolg 
moest hebben, zullen de benadeelde gt:mce11lc11 door 
Duitschland schadeloos gesteld worden. 

A:n.T. 64. 

be huidige omvang der thans hestaandr, lnriohtin 
gen ·tol. het opvangen van water, le Braudenburg en 
Schmidthof', wordt aangeduid op de schetsen e, f, U, 
der in artikel 76 beoogde kaarten verzameling. 

HOOFDSTUK IV. 
Watervoorziening van Kalterherberg. 

Arn-. 65. 

De Belgische B.egccring- laat Loe dat de bevoegde; 
Duitschc overheden i11 ecne zone gelegen tusschen de 
grenspalen 658 en 642, op Belgisch grondgebiccl, 
prospcctcerwcrkzaarnheden ondernemen met hel oog 
op· het opvangen, aan de bronnen van den Brcilcn 
hach, van water bestemd tot de voorziening der 
gemeen le Kaltcrherberg. Deze zone wordt hegrc11sd 

· door de lijn 638,a, b, c, d, e, f, 642 op de schets h de,· 
in artikel 76 voorziene kaurtenvcrzameling. 

ART. 66. 

~ 1. - De in artikel 65 voorziene prospccteerzone 
zal op de kosten van Duitschland door middel van 
palen onderling verbonden mei prikkeldraad afg-c0 
hakend worden. Het materiaal dat voor hel oprichten 
dezer omheining noodig is mag tolvrij ingevoerd 
worden, onder voorbehoud van wcderu itvocr hinncn 
iiei1 maximum termijn van zes maand. 

~' 2. - De in de prospecteerzone gelegen wegen 
eu voctpurlcn dienen door Duilschland of op de kos 
l\'.11 vnrï <lit Ianrl in goeden staat Le worden gehouden. 
Het p;cbruik dezer wegen zal tijdens den ganschcn 
duur der prospectccrwerkzuamhedon vrij blijven YOOr 
het verkeer in de male waarin dit thans gcschicclL 

1 ngcva I hel. in den loop clt-:r- prospcctccrwcrkzaam 
heden noodig bleek door een dezerwegen grachten I.e 
trekken, dienen· er voor de instandhouding van hel 
verkeer dooi· Duitschland of op de kosten van dil 
fond stevige loopplanken te worden aangebracht. 

De hestaande plantsoenen zullen slechts op de 
plaatsen waar hel onvermijdelijk is, mogen vernield 
worrlnn. 
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§ 3. - Les fonctionnaires belges suivants : les in 
génicms attachés au service géologique ou à I'Inspec 
tion centrale des travaux d'hygiène, les agents du 
service technique agricole, les douaniers, les gendar 
mes cl les agents chargés de la police locale sur le ter 
ritoire de la commune de Sourbrodt pourront, i1 loul 
moment, pénétrer dans la zone dt\ prospection pour 
de::: raisons de service. Il en est de même pour Jes 
agcnls techniques qui voudraient se rendre compte 
de l'éla] d'avancement des travaux à cet crfcl, les auto 
rilés allemandes sont tenues de h·11r fournir low; ren 
seignements, plans cl données. 

§ 4. - Le résultat des prospections cl. les plans 
d'exécution des installations projetées seront com 
muniqués au Gouvernement belge, qui disposera d'un 
délai de trois mois, pour examiner si Ic captage des 
eaux dans la zone décrite à l'article 65 11c pourrait 
porter préjudice aux propirétés nvoisj nantes en terri 
toire belge. 

ART. 67. 

S 1. - Si l'examen prévu dans le S 4 de l'article 66 
établit. qu'aucun préjudice aux propriétés avoisinan 
tes en territoire belge n'est. i'1 craindre, la Belgique 
cèdera i1 l'Allemagne, en pleine souveraineté, la zone 
décri Le i1 l'a ri iele 65. Les propriétaires des terrains 
ainsi cédés seront indemnisés au préalable par l'Alle 
magne. Si des expropriations étaieul. nécessaires, elles 
seraient faitc.s i't I'jntervcntion des autorités belges; cl. 
d'après la législalio11 belge c11 la matière. 

§ 2. - Au eus 011 les travaux de prospection donne 
raient des résultats négutif's, ou si le Gouvernement 
belge considérai! que Iétahlissemenl d'une prise 
d'eau dans k site sourcier serait préjudiciable à des 
fü:lgcs, ,1111·1111c r<>s;.io11 de terri loi re 11 'au rail I ieu, el la 
xoncoù ks prvspcctions i111r1Htl {M: effectuées, serail 
remise en son {'.lal prirnit if', aussi parfaitement que 
pn,-sihlc, aux frais el par les soins de l'Allemagne. 

~ :3. - U11c i11dcn111ill\ sorn accordée aux propne 
laires intén·ssés, pom la deslnwlion de plantations, 
;111:x lieux de prospection. 

AuT. 68. 
~ l. - Sans préjudice aux dispositions de l'artl 

cle 66, § 1, lom objets, ins! rumen Is, appareils el. 
matériaux destinés aux travaux de prospection, ne 
pourront èlrc introduits dans la zone provisoirement 
rni~c à ln disposition de r Allemagne, que par un 
point de la Iron I ièrc désigné par la douane belge, el 
dans les conditions i1 déterminer par celle-ci. ·11 en 
sera de môme de Lous articles cl denrées destinés ;'1 

l'entretien des agenlf-, employés cl ouvriers, alle 
mnnds, occupés dam ln dite zone. 

S 3. - De volgende Belgische ambtenaren : de 
ingenieurs gehecht aan den geologischen dienst of 
aan het centraal toezicht over de gezondheidswerken, 
de agenten van den technischen landbouwdienst, de 
douanebeambten, de gendarmen en de agenten belast 
met het plaatselijk polltietoezlcht op het grondgebied 
der gemeente Sourbrodt zullen, op elk oogenblik, 
mor dienstredenen de prospecteérzone mogen betre 
den. Deze beschikking geldt eveneens voor de tech 
nische agenten die zich rekenschap zouden willen 
7cvcn van den vooruitgang der .werkën ; te dien einde 
zullen de Duitsche overheden verplicht zijn hun alle 
inlicht ingcn, plannen en gegevens te verstrekken. 

§ 4. - De uitslag der prospecteerwerkzaamhedcn 
en de plannen van uitvoering der ontworpen inrich- 
1ingcn zullen medegedeeld worden aan de Belgische 
Hcgccring, die over een termijn van drie maanden zal 
beschikken om te onderzoeken of het opvangen der 
wateren j n de in artikel 65 beschreven zone geenc 
schade aan de naburige eigendommen op Belgisch 
grondgebied zou kunnen veroorzaken. 

AnT. 67. 

S 1. - Indien hel in § 4 vah artikel 66 voorziene 
onderzoek uitmaakt dal geen schade aan de naburige 
eigendommen op Belgisch grondgebied te vreezen is, 
zal België aan Duitschland dl' in artikel 65 beschreven 
zone in volle souverciuitelt a islaan. De eigenaars der 
aldus afgestane gronden zullen vooraf door Duitsch 
land schadeloos gesteld worden. Moesten er onteigc- 
11 ingcn nooclig zijn, dan zou daartoe overgegaan wor 
den door bemiddeling der Beigischc overheden en 
Yolgcns de Belgische welgeving Ic dezer zake. 

~ 2. -· 1 n geval de prospecteerwerkzaamheden 
g-ecn uitslag opleverden, of indien de. Belgische 
lfogccring van mcening- was dat het aanleggen van 
ccne inrichting voor watcropvanging in het brongc 
bicd schadelijk zou zijn voor Belgen, dan zou geen 
gebiedsafstand plaats hebben, c11 de zone waar de 
prospecteerwerkzaamheden zullen plaats gehad heb 
ben, zou zoo volkomen mogelijk in haar vroegeren 
slaat hersteld worden op kosten en door toedoen van 
Duilschland. 

§ 3. - Ecne schadevergoeding zal aan de betrok 
ken eigenaars verleend worden voor de vernieling 
var!' plantsoenen Ier plaatse waar er geprospecteerd 
werd. 

Anr. 68. 

§ 1. - Onverminderd de beschikkingen van nrti 
k c] 66, § 1, zullen alle voor de prospecteerwerkzaam 
heden bestemde voorwerpen, werktuigen, toestellen 
en materialen in de voorloopig ter beschikking van 
Duilschland gestelde zone slechts ingevoerd mogen 
worden over een door de Belgische douane aangeduid 
puni der grens en in de door deze laatste te bepalen 
voorwaarden. Deze beschikking zal eveneens ge]den 
voor alle waren en levensmiddelen bestemd voor het 
ourlerhourl der in gezegd gebied gebezigde Dultsche 
beambten. bedienden en werklieden. · 
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S 2. - Les droits de douane devront être acquittés 
lors de chaque Imporl at ion. Toutefois, moyennant 
l'observation de la réglementation belge, et l1 condi 
tion que la réexportation soit effectuée tians un délai 
maximum de six mois, li'. runtériel de prospection 
pourra êlrc importé c11 l'rnnchisc temporaire de 
douane. 

CHAPITRE Y 
Alimentation en eau de la commune belge de Bullange 

et de la commune allemande de Udenbreth. 

Arrr. 69. 

Le Gouvernement belge el le Gouvernement alle 
mand se mettront d'accord sur les mesures 11 pren 
dre, avant qu'une modification pouvant avoir une 
influence fâcheuse sur la quantité ou la qualité des 
eaux, soit apportée ù la situation actuelle (les caplagcs 
alimentant les distributions d'eau de la commune de 
Bullange, en Belgique, et de la commune Udenbreth, 
en Allemagne, décrite dans le croquis i de la collec 
tion de cartes prévue à l'article 76. 

CHAPITRE VI 
Régime des cours d'eau. 

An-r. 70. 

Le Gouvernement belge el le Gouvernement alle 
mand s'engagent à n'aggraver· en rien -Ie régime 
actuel. des cours <l'eau qui traversent la frontière, et 
à reconnaître les servitudes don! ceux-ci sont frappés 
notamment le droit d'utilisation de leurs eaux. 

CHAPITRE VH 
Drainages et Wateringues. 

Arn. 71. 

§ 1. - Sur les croquis h, l, m, n, de la collection 
de cartes prévue à l'article 76, certaines parcelles, 
situées en Belgique, sont. indiquées par des hachures. 
Les propriétaires de ces parcelles sont autorisés à 
laisser s'écouler l'eau des collecteurs et drains souter 
rains placés pour l'assèchemen t de ces terrains, par 
dessus la frontière, aux endroits où cet écoulement. 
s'effectue actuellement. La même autorisation est 
accordée aux wateringues belges .1gissant pour Ic 
compte des propriétaires cl auxquelles est confié Ic 
soin de l'assèchement. 

§ 2. - Les propr-iélnircs des l◄)JTains allemands 
affectés par l'apport d'eau doivent tolérer celui-ci. li 
en est de même des associations allemandes qui ont 
le soin des fossés de décharge. 

Anr. 72. 

S 1. -· Les propriétaires des parcelles situées en 
Allimrngnc, indiquées par des hachures sur Ic~ cartes 

S 2. -- De tolrechten zullen hij eiken invoer be 
taald moeten worden. Evenwel zal, mils naleving van 
de Belgische reglementeering en op voorwaarde dat 
de wederuitvoer binnen een maximum-termijn van 
zes maanden geschiedt., hel prospectcormalerieel on 
der lijdelijke vrijslelljng van tolrechten ingevoerd 
mogen worden. 

HOOFDSTUK V. 
Waterbevoorrading der Belgische gemeente Bullange 

en der Duitsche gemeente Udenbreth. 

An-r. 69. 

De Belgische en de Duitsche Rcgeering zullen hel 
cens worden over de te nemen maatregelen, alvorens 
ecne wijziging die een nadeeligen invloed op de 
hoeveelheid of de hoedanigheid der wateren zou kun 
nen hebben, aangebracht wonlc aan den lcgcnwoor 
digon toestand der inrichtingen van watcropvang ing 
voor de watcrleidinaen der 0·emeentc Bullarurc in t, 0 t:'I , 

België, en der gemeente Udcnbreth, in Duitscland , 
welke toestand aangeduid is in de schets i van de i 11 
artikel 76 voorziene kaartenverzameling. 

HOOFDSTUK VI 
Regime der waterloopen. 

AnT. 70. 

De Belgische en de Duitsche Rcgecring verbinden 
zich in geen enkel opzicht het huidige regime der 
watcrloopen die hunne grens kruisen le verzwaren en 
de servilurlen die daarop rusten le erkennen, inzon 
derheld hel recht om van hun water gebruik le 
maken. 

HOOFDSTUK vn 
Draineeringen en wateringen. 

ART. 71. 

S 1. -- Op de schetsen k, l, m, n, der kaartenver 
verzameling voorzien in artikel 76, zijn zekere in Bel 
gië gelegen perceelen door arcceringcn aangeduid. 
Aan de eigenaars van deze perccclen wordt toegcla 
len het water der voor het droogmaken dezer gronden 
geplaatste ondcraardsche hoofd- en draineerbuizen 
Óver de grens te laten afloopen op de plaatsen waar 
deze afloop thans geschiedt. Dezelfde toelating wordt 
verleend aan de Belgische wateringen handelend voor 
rekening der eigenaars en waaraan <le zorg- voor de 
droogmaking is toevertrouwd. 
j 2. -De eigenaars van Du itschc gronden gel rof fen 

door den watertoevoer moeten dezen dulden. Dit .is 
ook hel geval voor de Duitsche vereenigingcn die de 
wrg hebben voor de af voergrachlen. 

ART. 72. 
§ 1. - Aan de eigenaars van de in Duitschland ge 

le-gen pcrccclen door arcccringen aangeduid op de in 
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visées à l'article 71 sont autorisés à laisser s'écouler 
l'eau des collecteurs cl des drains souterrains placés 
pour l'assèchement de ces lerraius, par-dessus la Iron 
tière, aux. endroits où cel écoulement s'effectue 
actuellement. La même autorlsation est accordée aux. 
associations allcrnandes agissant pour le compie des 
proprióta'lres et auxquelles est-confié le soin de I'assè 
chernen t. 

¼ 2. - Les propriétaires des terrains belges affectés 
pa1· l'apport d'eau, doivent tolérer celui-ci. 11 en est 
de même des wateringues belges qui ont. le soin des 
fossés de décharge. 

A1n. 73. 
Pour l'exécution des obligations déterminées dans 

les articles 71 cl. 72, les wateringues ou les intéressós 
belges et allemands communiqueront entre eux, par 
l'Intcrmédiairo des services techniques de 1' t< Hydrau 
lique agricole >> à Bruxelles et. du Landrat de 
Schlcidcn. 

ABT. 74. 
t 1. - Si Ic soin du drainage des Ierrùins siltH~s 

dans la région de Loshcim, Hcrgcrsberg cl Krewinkcl 
était confié actuellement ou dans l'avenir, ü des wate 
ringues, el si parmi ces terrains il s'en trouvait dont 
les propriétaires son 1. des ressort issants de l'füat voi 
sin, ces wateringues seront autorisées, à admettre, cl, 
sur demande, obligées d'admettre, comme membres 
el. de trai Ier comme des nationaux, les ressortissants 
ötrangcn; propriétaires de ces terrains. 

§ 2. - Si 10 % au moins de Ja superficie sur 
laquelle s'étend la wateringue belge ou allemande, 
sont. la propriété de ressort.issants du pays voisin, 
ceux-ci auront droit à 1111 rcprésentan: au moins dans 
Ic bureau de Ja wateringue. 

§ 3. ~ Cc ou ces représcn tan Is seront nommés s'il 
s'agit de Belges, par S. M. le roi des Belges, et. s'il 
s'agit d' Allemands par Ja Preussischc Staatsregio 
rung, sur une liste comportant trois candidats par 
siögc réservé aux nationaux de l'fünt. voisin, prb;en 
t6c par les ressortissants de cel Élat. 

§ 4. - 1\ d~fanl de présentation rlc candidats, le 
rcpréscnlanf belge ou allemand devant faire partie du 
bureau d'1111c watering11c appartenant au pays voi 
sin, sera proposé nu choix de S. M. le roi des Belges 
ou Ik la Pre11ssischc Staalsrcg-i('.l'lt11g-, sur une lisf.c rk 
ck.11, candidats présr'nl(·c p;ir· 1(, scrvic« lcchuiqu« ,k 
l' · n llyclrn11liq11c agrir'olc >> ;', Bruxullcs ou p;ir !,: 
La ndrul rfo Sclilcidcn. 

§ 5, -- Si l'adresse d'un membre de nnl.ional ilé 
<!fr·angl'.·re II n peut. êlrc découverl«, 1 CHI les les nol ifi 
cations, remises de b illcls d'avertissements, cie., 
scron t opérées chez ]<' hoi I rgnwsl re d1· Li corn 1111 me 
où la wall'ri11g11c a son sii•ge. 

artikel 71 bedoelde kaarten wordt toegelaten hel water 
der voor hel droogmaken dezer gronden geplaatste 
onderaardschc hoofd- en draineerbuizen over ue grens 
te laten al'loopcn op de plaatsen waar deze afloop Inans 
geschiedt. Dezelfde toelating wordt verleend aan de 
Duitsche vcrecnigingcn handelend voor rekening der 
eigenaars en waaraan de zorg voor de droogmaking 
is tcevcrtrouwtl. 

S 2. - De eigenaars van Belgische gronden getrof 
fen door den watertoevoer moeten dezen dulden. Dil 
is ook hel geval voor de Belgische wateringen die de 
zorg hebben voor de af voergrachten. 

Al\T. 73. 

Voor de uitvoering dcc verplichtingen bepaald in 
artikelen 71 en 72 zullen <le wateringen of de Belgi 
sche en Duitsche belanghebbenden met elkander in 
verbinding treden door bemiddeling van de lechni 
sche diensten van den u Landelijken Waterdienst n 
te Brussel en van den u Landrat " te Schleiden. 

AnT. 74. 

§ 1. - Indien de zorg voor het druincercn der gron 
den gelegen in de streek van Loshcim, Hergersbcrg 
en Krcwinkcl thans of in de toekomst aan wnleringen 
toevertrouwd was en indien onder deze terreinen c1· 
zich zouden bevinden waarvan de eigenaars onder 
hoorigcn zijn van den naburigcn Stunt, dao zullen 
deze watcrmgen gemnchtlgd zijn en, up verzoek, ver 
plicht zijn de vreemde onderhoorigcn eigenaars. dP1.er 
gronden als îcden Ic aanvaarden en als landgcnoon-n 
te behandelen. 

§ 2. - Indien ten minste 10 L h. der oppervlakte 
waarover <le Belgische of Duitschc watering zioh uit 
strekt het eigendom zijn van ondcrhocrigcn van hel 
naburige land, dan zullen deze Inetsten recht hebben 
op minstens een vertegenwoordiger in hef hurcel (for 
watering. 

§ 3. -- Deze vertegenwoordiger ol vcrlcgcnwoonli 
gers zullen lienor-md worden, indien bel Belgen geld!, 
door Z. M. den .Koning der Belgen en indien het D11il 
schors geldt. door de Preussischc Staatsreg ierung uit 
een lijst van drie kandidaten per zetel voorbehouden 
aan de onderdanen van den naburigcn Staal en door 
de ondcrhoorigcn van dezen Slaat voorgedragen. 

§ 4. - Worden cr geen kandidaten voorgedragen, 
dan zal de Belgische of de Duitschc vcrtcucnwoordl 
g-cr die deel moel uitrnnkcn van hel bureel eener wa 
tering- bchoorcnrl tot hel naburig_ land, voorgesteld 
worden Ler benoeming dollr Z.M. den Koning dor lkl 
gen of door de Prcussischc ~laalsn·gi<•rnng, uil 1.'.1!n 
lij,;I van twee kandidntcn voorgedragen door den 
Icchnischcn dienst van den u Landelijken Water 
d icnsl » le Brussel of door den «Lnurlral» Ic Schleidcn. 

§ 5. - Indien het adres van een lid van vreemde 
nnf ionalitcit niet kan ontdek! worden zullen alle ken 
llÎl-gl'vingcn, overhandigingen van waurschuwings 
lriljt-Ilcn , cnz., geschieden bij den B11rgPnWPsfcr der 
gc111c1·1ilc waar tic watering haar zetel heeft. 
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CHAPITHE Vlll 
Franchissement de la frontière par les fonctionnaires, 

agents et ouvriers. 

ART. 75. 
Pour autant que, d'après les cl ispositions de la pré 

sente Sccl ion, de;; foncl ion na i rcs, ag·c11l.s cl. ouvriers 
sont appelés :'t f'ranel1ir la l'ronl it\rc, po11r l'exercice 
de leurs fonctions, ou pour l'exécution des trnvaux 
dont ils ont été chargés, ils soront dispensés des Ior 
malités de passeports, ainsi que de tous droits de 
douane, frais, taxes et du dépôt d'un cant.ionncment. 
lis pourront aussi, pour autant que ce soit nécessaire 
à l'exercice de leurs fonctions, ou a l'exécution des 
travaux dont-ils ont été charg·és, franchir la frontière 
également en dehors des cnd roj ls de passage auto 
risés, et séjourner dans Ic territoire du pays voisin. 

CHAPITRE IX 
Collections de cartes. 

Anr: 76. 
Les annexes auxquelles il est renvoyé dans les dis 

positlons de 1a présente Section. sont consignées dans 
une colfection de caries dont les quatre exemplaires 
ont. été authentifiés cl dont cieux exemplaires seront 
remis respectivement au Couvcrucmen 1. belge cl. au 
Gouvernement allemand, Jes dcu-c autres exemplaires 
étant déposés rcspcctivcmcnt ù l'Arlmin islrnlion cen 
trale de l' « Hydraulique agricole » à Bruxelles et à 
la Preussischc Ilcgicrung à Aix-la-Chapelle. 

SECTION IV 
Maintien de la frontière et conservation des bornes 

frontières. 

A.nT. 77. 
La nouvelle frontière entre la 13elgiq11c cl l' A lie 

magne a été fixée sm place, abornée et relevée par 
la Commission de délimitation, const.iluéc conl'or 
mérncnl :i l'article 35 du Traité de Versailles. Les 
résultais des travaux de délimitation el de mesurage 
sont contenus dans trois rlocurncn ls cartographiques 
officiels conformes qui onl (lé vériliés le ö novern 
brr, 1922 à Aix-Ia-Uhapr-l]c el dont un exemplaire a 
été adressé ù chacun des deux pays intéressé,- et le 
troisième ù la Con fércncc ries \ rn hassurlcurs. 

Anr. 78. 

§ 1. - Le Gouvcrnemen I hel,<-tc el le Gouverncmcn 1 
allemand ,-;'1:ngagcnl duns la 111es11re du possjhlc /1 
garanl.ir les bornes fr<111li<'-r('s, plncfr,- par la Corn- 
111is8io11 de dt1li111ilal ion g<•r1n;1110-li('lgP, euuln'. lout 
d6placc1111.•t1l arb itrair« 011 mulvcillnnt cl rn1i11·c (0111 

HOOFDSTUK VIII 
Overschrijding der grens door de ambtenaren, 

agenten en werklieden. 

Arvr. 75. 
Voor zoovcr volgens de beschikkingen van deze 

Afdeeling ambtenaren, ·agenten Cil werklieden de 
grnns moeten overschrijden voor de 11ilocfc11ing van 
hun ambt. of voor hel uitvoeren der werken waarmede 
zij belast zijn, zullen zij vrijgesteld zijn van de pas 
poortformaliteiten, alsmede van alle tolrechten, kos 
ten, taxen en van de storting van_ een borgtocht. Zij 
zullen ook, voor zoover het nood ig is voor de uitoefe 
ning van hun ambt of de uitvoering der werken waar 
mede zij belast zijn, de grens eveneens mogen over 
schrijden buiten de toegelaten overgangsplaatsen en 
op het grondg-chîcd van hel. naburige land mogen ver 
blijven. 

HOOFDSTUK TX 
Kaartenverzameii ngen. 

An-r. 76. 

De bijlagen waarnaar cr in etc beschikkingen dezer 
Afdeciing verwezen wordt, zijn bijeengebracht in 
eene kaartenverzameling waarvan de vier exemplaren 
rrewaarmerkl werden en waarvan cr twee zullen over 
handigd worden respectievelijk arm de Rclgi~che lk 
geering en aan de Duitschc Bcgccring; de twee andere 
exemplaren zullen respectievelijk bij het Hoofdbe 
heer van den cc Lanrlcl ijkon Waterdienst » te Brussel 
en bij de « Preussische Rcgicrnng ,, Ic Aken neerge 
legd worden. 

AFDEELING IV. 

Instandhouding der grens en onderhoud der grensteekens. 

AnT. 77. 
De nieuwe grens tusschcn België en Duitschand 

werd door de overeenkomstig artikel 35 van het. Ver 
drag van Versailles ingestelde Grcnsafhakcningscom 
missie ter plaats zelf vastgesteld, mei grcnsleekens 
afgezet en opgemeten. De uitslag-en der werkzaamhe 
den van afbakening en van meting zij n vervat in drie 
cenaluidcnrle officieele cartographischo documenten 
die op 6 November 1922 te Aken nagezien werden en 
waarvan een exemplaar aan ieder der heide betrokken 
landen en een derde aan de Confcrcnlie der Ambassa 
dcurs overhandigd werd. 

AnT. 78. 
§ 1. "- De Belgische ('n de Duilsche 'Regcering gaan 

de vcrp fic h I ing aan, d(' door. rk D11 i Isch- flelgisd1I' 
(~rcnscomr11issic gcphrnlsfe zrcnstcokcns in de male 
van 'het mogelijke tegen elke willekeurige of boosaar 
digP verplaatsing en leg-en elke besehadiging Ic vrij- 
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clégàl, .·, faire Ic nécessaire pour maintenir à décou 
vert Ic tracé de la ligne Ironl.ière dans les bois cl .à 
pn~111lre les mesures ni·ccssaircs pour que les cours 
d'1:a11 dont la ligne médiane forme 1.-i frontière (cours 
1l'Pa11 rroulit~rn) l'i i<'s cours d'eau dont un des bords 
fonm~ la Iroutière, ne soient pas déloun1ó; arbitraire- 
111<:11t d 11u'auc1111e dégradalic,11 11e soit faite tl leurs 
rives. 

§ 2. ·- La ligne médiane des cours <l'eau frontière 
exl prise au niveau moyen du cours d'eau. 

§ 3. - La ligne ainsj définie suivra les dits cours 
d'i:au dans leurs divagations lentes et naturelles. 

S 4. - S'il se produit dans leurs cours une modi 
Iication subite et considérable, la ligne médiane 
existant avant la modification continuera à former 
hi frontière territoriale jusqu'à la conclusion d'un 
accord défini! if entre les deux Etats -intéressés. 

S 5. - Dans le cas des autres cours d'eau, la Iron 
lit'·rc reste en principe fixée telle qu'elle a été relevée 
,111 moment de la dé]irnilalion cl repérée aux "tableaux 
graphiques. 

§ 6. - Aucun cours d'eau ne peut. être déplacé arti 
ficidlcrncnl sans une entente préalable entre les deux 
Élals riverains. 

A1n. 79. 

S 1. - A l'avenir, aucune construction quelconque 
ne pourra être élevée ni aucune clôture être établie 
,'1 moins de 10 mètres de la Iront ière, Lorsque la ligne 
médiane ou Je bord d'un chemin forme frontière, la 
dite distance de 10 mètres, est établie i1 partir de 
celui des bords de cc chemin qui est Ic plus rappro- 

. ché 'de l'emplacement de la construction ou de la 
clôture. 

§ 2. - La distance précitée est réduite il 5 mètres 
;', partir de la limite du terrain d11 chemin de fer pour 
ks cons! ruerions ou clôt u rcs ;1 ériger cle part et 
d'autre des sections des voies lcrrécs qui traversent 
Je territoire allemand. 

§ 3. - L'interdiction s'applique également aux 
cous lrucl ions dcsliru;rs ;1 remplacer des bâtiments 011 
des clôlurcs démolis ou détruits. 

~ 4. - Elle ne s'étend pns aux simples travaux de 
1-e<·n11slruclio11 par+icllc un iqucrnent dest.inés à con 
-nlidcr des li,\limcnls ,,u clôtures existants, sans 
1111,dific·r c-11 ricu l'dnL d<•;; lieux. 

§ 5. -- Les dispo;:ilio11s iles §~ 1 ù 4 ne so11I pas 
applicabl<•:- ;111-; bùl Îlll('tl!s destinés il des services 
publics, 1:1·s IHHi11H'nl;; pouvant comprendre, le cas 
fr!téanl, des logrrrH~11ls pour 11· personnel. Enfin, 
,·lie•., ne s'appliquent 11011 plus, 11i aux clôtures sous 
r,,l'llw de haies vives. d'1111c hauteur de moins d'un 
1ni~lrc, ni a11-; clôtures sous forme de piquets reliés 
Ntlr•p i>11x a11 moyen de Iils de fer, lorsque ces haies 
"" l'lc\l 111·1•,- s1111I di'.st in<'.•(',; it délimiter Jes prairies. 

waren, hel. noodige te doen om de grensnjn m uc 
hosschen onbedekt. te houden en de noodigc maat 
regelen le treffen opdat de walerloopcn waarvan de 
midrlcll iju tic grcn~ uilùiàukt (grcnswatcrloopou) en 
de wutcrloopen waarvan een oever de grens uil maakt 
niet willekeurig zouden aîgëleid en · opdat hunne 
oevers niet zouden heschadigd worden. 

S 2. - De middellijn der greO:swaterloopcn wordt 
op hel: gewone waterpeil vastgesteld. 

§ 3. - De aldus vastgestelde lijn zal gezegde watcr 
loepen volgen in hun langzame en natuurlijke ver 
schuivingen. 

§ 4. -- Indien er in hun loop een plotselinge en aan 
zienlijke wijziging intreedt, zal de vóór de wijziging 
bestaande middellijn verder als territoriale grens die 
nen tot dat cr tusschen de beide betrokken Stalen een 
definitief akkoord bereikt is. 

S 5. - Voor de andere waterloopen blijft de grens 
in beginsel vastgesteld zooals zi.i bij de grensafbake 
ning opgemeten werd en in de graphische Labellen 
aangeduid is. 

§ 6. --- Geen waterloop mag kunstmatig verplaatst 
worden zonder voorafgaande overeenkomst tusschcn 
beide oeverstaten. 

AnT. 79. 
§ 1. -- In de toekomst mag geen enkel gebouw wor 

den opgericht noch eenige omheining worden ge 
plaatst op minder dan 10 meter van de grens. VVan 
neer de middellijn of de boord van een weg de grens 
vormt, wordt gezegde afstand van 10 meter vastgc 
steld le beginnen van dien der boorden van dezen 
weg welke zich het. dichtst hij de plaats van deu bouw 
of de afsluiting bevindt. 

§ 2. - .De voormelde afstand wordt verminderd 
tot 5 meter Ic rekenen van de grens van het grondge 
bied van den spoorweg, voor de gebouwen of de om 
heiningen op te richten aan beide kanten van de sec 
tics der spoorwegen die het Duitsch grondgebied 
doorkruisen. 

§ 3. - Hot verbod geldt eveneens voor de construc 
. 1 ics die bestemd zijn om gesloopte of vernietigde ge 
bouwen of omheiningen te vervangen. 

§ •1. ---- Hel. strekt zich niet uit tot de eenvoudige 
werken van· gcdeeltelijkcn wederopbouw die enkel 
bestemd zljn om bestaande gebouwen of omheinin 
gen le versterken zonder den plaatselijken toestand in 
een ig-cn clcele te wijzigen. 

§ 5. -- De hcschikkit1gen van§§ l tot 4 1.ij11 nid. van 
locpassing op de gcbo11wct1 bestemd voor openbare 
diensten, welke gebouwen eventueel woonvertrekken 
voor het persoucól mogen bevallen. Eindelijk zijn zi] 
n ict. van toepassing op omheiningen gevormd door 
groene hagen hebbende eene hoogte van minder dan 
één meter, noch op omhelningcn onder den vorm van 
piketpalen nndcrling verbonden rloor middel vnn 
ijz,·rrlrnad, w,11111ccr bedoelde llng-cn of omhcinin- 



KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS [ N' 274 ) Zittingsjaar 1029-1930. -------- 39 

Des passages en nombre sulüsant devront toutefois 
être ménagés dans ces haies ou clôtures, pour per 
mettre aux agents Ile la douane de circuler aisément 
dans la zone de leur pays qui est déterminèe le long 
de la frontière par les distances rle 10 ou de 5 mètres 
visées ci-dessus. 

S 6. - 1,cs infractions aux dispositions des SS 1 à S 
seront punies dans chacun ries cieux-pays conformé 
ment ù sa li:g-i:-:lalion respective. E11 tout étal de cause, 
les bâl imcnls et clôtures élevés contrairement ;1 ces 
dispositions devront être démolis dans le délai fixé 
par l'autorité compétente. Passé cc délai, il sera, Ic 
cas échéant, procédé i, la démolition par l'autorité 
compétente aux frais du clélinquant. 

Arrr. 80. 

Il est interdit aux particuliers de marquer par des 
bornes les limites ile lems propriétés sur la partie de 
CC:'\ limites qui se confond avec la Irontièrc. Les 
bornes ex istaules peuvent toutefois être maintenues. 

An-r. 81. 
§ 1. - Les loncfionnaires cl agents chargés de 

veiller au maintien clc la frontière cl .'1 la conservation 
des bornes, ainsi que les ouvriers qui les accompa 
gncnl, sont autorisés é'1 circuler librement le long de 
Ja Frontière cl ,\ la franchir, pour autant qrre l'exer 
cice de leurs fondions l'exige. Ils peuvent, sans pas 
ser par 1111 bureau de douane, cl en exemption de 
tous droi ts ou taxes, prendre avec eux sous réserve de 
récxportàtiou, les engins cl instruments usagés, 
nécessaires pour l'exécution de leur mission ou de 
leur travail. 11:- peu-rent également transporter avec 
eux des provisions de bouche, pour leur usage person 
nel. Ils doivent être porteurs, soi] de leur commission 
officielle, soi! d'un passeport 11:gulicr, soit d'une carie 
frontalière. 

S 2. •- At11·1111 lruvai l 11c sc,·ir nnl repris avant que 
les aulofitb, intéressées 11c se soient mises d'accord. 

AnT. 82. 
§ l. -- In priucipr-, chaque niai. entretient é'i ses 

frais les hnrnc:-- fronlii·rcs placc:cs cnlièrcmon! sn r son 
propre lcrriloirc. 

~ 2. - La Belgirp1c cn trct icn! donc les 113 bornes 
suivantes (tontes ces hnrncs portent leur numéro et. 
ln lettre B) : 

1, 3, 4, 8, 10. 1i, 31. 40. 42, 44. 46, 48, 50, 52, 54, 
55. 56, 58, 60, 62, 64, 66, 69, 70, 71, 72, 73, 108, 
149, 151, 152, 152c, 153, Jô5. 157, 158, 159, 160, 162, 
164, 166, 170, 172, 174, 176. ]78, 180, 182, 233, 234, 
235,236,237,238,239,240,241,242,243,244,245, 
246,247,248,333,336,388,532,534,536,538,540, 
542,544,546,548,550,552,553,555,557,559,560, 
561, 563. 565, 567, 5!)2, 5!)3, 5!)5,.604, 606, 608, 61.0. 
H!2, H14. 6HS. 617. (H!l, <l40, Hr,8, H60, fW2, (if34, 66n, 
~;{2, H;j4, Hf:i8, 8711, 872, ~74. 876, 878. 

gen dienen om weilanden af te palen. Doorgangen 
móeten echter in voldoend auntul in deze hagen en 
omheiningen aangebracht worden om aan de agenten 
(for douane toc te laten ongehinderd om te gaan in de 
zone van hun land gevormd langs ·de grens door d~ 
hierboven bedoelde afstanden van 10 of van 5 meter. 

§ 6. - De overtreding der beschikkingen van §§ 1 
lol 3 zullen overeenkomstig de respectieve wetten vau 
elk der beide landen gcstraf't worden. ln ieder geval, 
zullen de g-cbnuwen en omheiningen die in strijd mei 
deze beschikkingen opgericht werden, binnen den 
door de bevoegde overheid bepaalden termijn, moe 
len vernietigd worden. ~a verloop van dezen termijn, 
zal de bevoegde overheid in voorkomend geval, op 
kosten van den ovurtreilcr Lol de afbraak overgaan. 

Airr. 80. 

Het is aan particulieren verboden de grenzen hun 
ner eigendommen door tcekens aan le duiden _op hel 
g-cdccltc dezer g-remcn dat met de Iandgrcns .sarncn 
loopt. De bestaande teckcns kunnen echter behouden 
worden. 

A11T. 81. 
S 1. - De ambtenaars en de agenten belast met d« 

i11s!,.1i1dhnuding der grens en mei. het onderhoud der 
grenssteen en, alsmede de wcrkl leden cl ic ze vergezel 
len, :1.ij11 cr toe gemachtigd langs <le grens vrijelijk 
om Ic gaan en ze over Ic trekken voor zoovcel de uj l 
oefening- van hun umbt zulks vergt.. Zij mogen, zon 
der larurs een tolkantoor te gaan en met vrijstclliru; 
Ya11 alle rechten or taksen, de gebruikte werktuigen 
en instrumenten die zij :woelig hebben voor hel uil 
voeren van hunne zerHling of hun werk, onder voor 
behoud van wcdcruitvoer 'inct zich nemen. Zij mogen 
eveneens, voor hun persoonlijk gebruik, mondvoor 
raad meenemen. Zij moelen in bezit zijn hclxij van 
dienstsf ukken, hetzij van een regelmatig paspoort. 
hetzij vau een grenskaart. 

§ 2.- Gccu enkel werk zal ondernomen worden 
alvorens de bel rok k cn« overhcdcu tot. overeenstem 
rn ing gekomen zijn. 

AnT. 82. 
S 1. - ln beginsel onderhoudt elke Slaal op eigen 

kosten de g-rcnsstcencn die g-anscli op zijn grondge 
bied geplaatst zijn. 

~ 2. --- België onderhoud: dus de 113 uuvolgcnd« 
g-rcnssleencn (al deze grcnssteenen dragen hun num 
mer en de letter B) : 

1, 3, 4, 8, 10. 12, 31, 40, 42, 44, 46, 48, 50, 52, 54, 
55, 56, 58, 60, 62, 64, 66, 69, 70, 71, 72, 73, 108, 
149, 151, 152, 152c, 153, 155, 157, 158, 159, 160, 162, 
1.64, 166, 170, 172, 174, 176, 178, 180, 182, 233, 234, 
235, 236, 237, 238, 239, 240, 241, 242, 243, 244, 245, 
246, 247, 2{8, 333, 336, 338, 532, 534, 536, 538, 540_, 
542, 544, 546, 548, 550, 552, 553, 555, 557, 559, 560, 
561, 563, 565, 567, 5!l2, 593, 595, 604, 606, 608, 610, 
f>12, 614, 616, 617, 61!), 640, 658, 660, 662, 6(i4, 66ö, 
832, 834, 868, 870, 872, 874, 876, 878. 
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L'Allemagne, de son côté, entretient les 111 bor 
nes suivantes (toutes ces bornes portent leur numéro 
et la lettre D) : 
1/52, 2, 7, 9, 11, 13, 14, 30, 41, 43, 45, 47, 49, 51, 
53, 55, 57, 59, 61, 63, 65, 67, 68, 69, 71, 73, 150, 
154, 156, 161, 163, 165, 167, 169, 171, 175, 177, 170, 
181, 251, 252, 253, 254, 334, 335n, 335b, 337, 339, 
532, 533, 535, 537, 539, 541. 543,545,547,549. 551, 
552, 554, 556, 558, 561, 562,564, 566, 568, 592, 594, 
603, 605, 607, 609, 611, 613, 614, 616, 618, 620, 658, 
659, 661, 663, 665, 683, 685, 686, 687, 688, 689, 747, 
748, 749, 833, 835, 869, 871, 873, 875, 877, 879, 880, 
905, 906, 907, 908, 909, 910, 911, 912. 

§ 3. -- L'eutretien des bornes communes (bornes 
portant outre Ic numéro d'ordre les deux lettres B 
et D) est réparti entre les deux Élals, i, savoir : 

Les 473 bornes communes depuis la borne n" 5 
jusqu:à la borne n" 624 son l en trctcn ucs par Ja Bel 
gique.: 

Les 468 bornes cnmmunes restantes depuis la home 
n" 625 jusqu'à la borne n" 1031 sont entretenues par 
l'Allemagne. 

§ 4. - Aucun des deux .füats n'a Ic droit de répa 
rer, de remplacer ou de déplacer les bornes dont I'cu 
trcticn lui incombe, :<am• cnlenlc pn':alable avec l'au 
tre État. 

§ 5. - En cas de réparation ou de remplacement 
d'une borne Ironlière, il ne pourra, sans accord préa 
lable entre les deux 1~1.il.s, être employé d',;utrcs 
matériaux que ceux utilisés lor!" de la rlél imitntion de 
la frontière. 

AnT. 83. 

§ 1. - Le Gouvcrnomcul belge et Ic Gouverne 
ment allemand doivent l'aire le 11frcssairc pour que 
les cours d'eau dont un des bords Inrrue la Ironlièro 
situés sur leur lcrritoi re rcspor-I if sniP111 ten us eu bon 
état d'entretien et cun~s en .-as de lltTessilé. 

§ 2. -- Dans le cas des cours d'eau fronlii-rc, la 
char,Q·c totale rl'enl.rcficn rfo ces cours d'eau est 
répa.dic en Ire les deux Elnts. Ln Belgique assure l'en 
l.rcl.icn de tous les cours d'can depuis le Grand-Duché 
de Luxembourg jusqu';'t la borne 332. L'Allemagne 
assure l'entretien de Lous les cours d'eau depuis ln 
home 333 jusqu'au Ilova nmo des Pays-Bas. 

§ 3. - Les dispositions qui prfrMcnt ne dispen 
sent pas les ri vornins, efr .. , dr leurs nhligalions anlf 
rieurcs relatives au m~lloyagc cL ù l'nntreticn dr~ 
cours d'eau cl. fonds. Charpie f.:lal s'rngagP ;1 faire I<' 
néccssai ro pnur nssurr-r d'11111• 11rni1it'•rr r-nnvr-nnblr 
les travaux dr: 11elfo~·nge Pl d'"nlrcliPn. En parl icu 
liers, les deux Gouvernements s'entendront pour que 
dans le cas des cours rlcau frontière. lr-s travaux pré 
vus s'exécutent si nml lunénu-nl "" flilrl d d'a1rln•. 

Duitschland van zijnen kant onderhoudt de 111 na 
volgende grenssteenen (al deze grenssteenen dragen 
hun nummer en de letter D) : 
1/52, 2, 7, 9, 11, 13, 14, 30, 41, 43, 45, 47, 49, 51, 
53, 55, 57, 59, 61, 63, 65, 67, 68, 69, 71, 73, 150, 
154, 156, 161, 163, 165, 167, 169, 171, 175, 177, 179, 
181, 251, 252, 253, 254, 334, 335ll, 335b, 337, 339, 
532, 533, 535, 537, 530, 541,513,545. 547, 549, 551, 
552, 554, 556, 558, 561, 562, 564, 566. 568, 592, 594, 
603, 605, 607, 600, 611, 613, 614, 616, 618, 620, 658, 
659,661,663,665,683,685,686,687,688,689,747, 
U8,7~.~3,8~.~9,8TI,ffl,ITT5,ITT7,ITT9,M0, 
905, 906, 907, 908, 909, 910, 911, 912. 

S 3. - Het onderhoud der gemeenschappelijke 
grensslecncn (grcnssteenen die behalve het volgnum 
mer de beide letters Ben D dragen) is tusschen beide 
Staten verdeeld als volgt : 
De 473 gemeenschappelijke grcnsstcencn van 

grenssteen n' 5 tol grenssteen n• 624 worden door Bel 
gië onderhouden. 
De 468 overblijvende gemeenschappelijke grcns 

stccnen van grenssteen n' 625 tol grenssteen n' 1,031 
worden door Duitschland onderhouden. 

S 4. -Geen van beide Stalen heeft hel recht de door 
hem Ic onderhouden grcnsf\tPcncn zonder vooral 
gaando overeenkomst met den anderen Staal, Ic her 
stellen, Ic vervangen of Ic verplaatsen. 

§ 5. - ln geval van herstelling of vervanging van 
een grcnsslccn, zullen cr zonder voorafgaande over 
eenstemming tusscheu beide $laten, geen andere ma 
terialen mogen gebruik! worden dan die welke bij de 
g-rensnfbakC'ning gebezigd werden. · 

AnT. 83, 

§ 1. --- De Bdg-ischc en de Duitschc Hcgecring moe 
len hel noodig-e doen opdat de watcrloopcn waarvan 
een der oevers rlc g-n·ns uitmaakt en die op hun res 
pectief grondgd)icd_ liggen, in goeden staal van on 
derhourl g-chomlen nn , indien noodig, gereinigd 
worden. 

§2. - ln hel g-eval der grcnswalerlocpcn worden 
ile gezamenlijke kosten van onderhoud dezer water 
loopen tusschen beide Staten verdeeld. Bclg ië voorziet 
i11 hel onderhoud van al de waterloopen van hel 
Groolhcrlogdom Luxemburg- tot aan den grens 
steen 332. Duilschland voorziet in het onderhoud vi-111 
al de walcrloopcn Ic beginnen van den grenssteen 333 
lol aan hel Koninkrijk der Nederlanden. 

§ 3. - Door de voorafgaande bcschikk ingen wor 
den ,le oeverbewoners, cnz.. niet ontslagen van hunne 
vrocgc1··1) verplichtingen hetrcf'fendo tlo reiniging c11 
IH'I onderhoud !1er walPrlnnpcn en bodems. Elke Stirnt 
verbindt c1· zich loc ltc-1 noodige te doen om de dege 
lijke uilvoering der werken van rf'iniging en onder 
houd le verzekeren. [nzonderhairl zullen beide Begco 
ringcn zich onderling verslaan opdat. in hel geval der 
gr<'11swn torloopcn clr\ vnorzicnn werken gelijk lijd ig 
aan weerszijden uitgevoerd worden. 
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AnT. 84. 

§ 1. - Sont chargés du maintien cl de l'entretien 
ainsi. que de la surveillance cfo la îrontière : 

AnT. 85. 

§ l. - Tous les dix ans, et pour la première fois 
en 1934, a lieu, dans chaque arrondissement adrni 
nistratif , après accord préalable entre I'Inspcotcur du 
Cadastre dela province de Liége à Liége, d'une pari, 
el les fonctionnaires allemands énumérés au § 1, de 
l'article 84, .d'autre pari, une visite de la frontière, 
en présence des fonctionnaires locaux du cadastre et 
de la douane; 

§ 2. - Chacune des deux Parties a le droit de foire 
appel ù d'autres compétences. 

.§ 3. ---- Au cours de ces vi si les de la frontière, les 
bornes sont examinés cl le Irucé de la frontière est 
contrôlé en cas de besoin. 

§ 4. - Si, par suite de certai ncs circonstances, une 
borne ne peut ètre maintenue ou replacée à son empla 
cement primitif', les fonctionnaires du service du 
cadastre auront à rechercher le nouvel emplacement 
à adopter en tenant compte de la nature des lieux. Un 
procès-verbal de celte opération doit être établi en 
double expédition, avec croquis à l'appui, donnant 
toutes les mesures nécessairns nu repérage exact rlc 
! 'emplacement nouveau. 

An:r. 86. 

Tous les travaux entrepris. de même que les visites 
effectuées le long de la frontière. font l 'objet' de deux 
procès-verbaux concordants dressés en Irançriis rt. en 
allomunrl , dont 1'1.111 est. envoyé ;111 Gon voruemnnt 
belge ü Bruxelles par lintermédiairc de l'Jnspcclenr 

AnT. 84. 
§ 1.- Zijn belast met de instandhouding en hel 

onderhoud der grens alsook met hel. toezicht op 
dezelve : · 

Dit côté belge: l'inspecteur du cadastre de la pro 
vince de Liége, à Liége. 

Du côté «llerruuul : I'oberburgcmeistcr de la ville 
d'Aix-la-Chapelle et les landrâte po11r les territoires 
Iroutièrc relevant de leurs administral ions respec 
tives. 

§ 2. - Tous agents· des services publics fonclion-1 . § 2. - Alle agenten der openbare diensten die in 
riant dans le voisinage de Ja frontière, doivent veiller de nabijheid der grens dienst doen, moelen over de 
au maintien de celle-ci; ils signalent immédiatement ! instandhouding dezer laatste waken; zij geven onmid 
à I'autorité compétente de leur pays les détériorations I cleliijk aan de bevoegde overheid van hun land kennis 
qùe les bornes ont subies ou celles dont elles sont I van de schade welke de grcnstcekens hebben geleden 
menacées, l'effacement de la ligne frontière ou les I of waarmede zij bedreigd zijn, van de uitwissching 
infractions ù l'obligation de maintenir celle-ci ù der grenslijn of van de inbreuken op de verplichting 
découvert. deze laatste vrij te houden. 

§ 3. - Dans le cas où des travaux de mesurage § 3. - Ingeval het noodig bevonden wordt me- 
sont reconnus nécessaires pour fixer à nouveau la tingcn Ic verrichten om opnieuw de grenslijn te bepa 
ligne frontière, il est fait appel à des fonctionnaires lcn, zal er beroep worden gedaan op ambtenaren van 
du service du cadastre. Le cas échéant, Ia présence den dienst van het kadaster. In voorkomend geval zal 
d'un fonctionnaire d'un seul Élat pourra suffire. de aanwezigheid van een ambtenaar van een enkelen 

Siant voldoende kunnen zijn. 

Van Belgische zijde : De Opziener van het Kadaster 
der provincie Luik, le Luik. 

Fan Duitse/le zijtle : De Oberbürgermeister der stad 
Aken en de landräte voor de grensgebieden die van 
hunne respectieve behceren afhang.en. 

AnT. 85. 

S 1. - Om de 10 jaar, en voor de eerste maal in 
1934, heeft in elk bestuurlijk arrondissement, na 
vooraîguand akkoord tusschen den Opziener van het 
Kadaster der provincie Luik, te Luik eensdeels en de 
in § 1 van artikel 84 opgesomde Duitsche ablenaren 
anderdeels, een inspectiebezoek aan de grens plaats, 
in bijzijn van de plaatselijke ambtenaars van het 
kadaster en van de douane. 

§ 2. - Elk van beide Partijen heeft. het recht 
beroep Ic doen op andere bevoczdc pnsoncn. 

§ 3. - Tijdens deze inspectiebezoeken aan de 
grens worden de grensteckens onderzocht en de 
grenslijn indien noodig nagezien. 

§ 4. - Indien tengevolge van zekere omslandiz 
heden een grensteekcn op· zijn eerste plaats niet 
gehandhaafd noch teruggeplaatst kan worden, zullen 
de ambtenaren van den dienst van hel kadaster dl' 
nieuwe aan te nemen plaats moeten kiezen met 
inachtneming van d'en plaatselijken toestand. Een 
proces-verhaal van deze verrichting moel in dubbel 
afscln-ift worden opgemaakt onder bijvoeging van 
een schets die Al de noodige malen voor de behoor 
lijke vaslslcllirur der nieuwe standplaats opgeeft. 

Aur. 86. 

1\l de ondernomen werken, zoowel als de langs de 
grem verrichte inspectiebezoeken maken hrl voor 
werp uil van twee overeenstemmende processen , er 
haal opgemaakt. in de Franschc en in de Dultschc 
laal, waarvan hel ecnc aan de Belgische Begccring le 
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du Cadastre de la province de Liége à Liége, et l'au 
tre t1 la Landcsg rcnzstolle tl Berlin par lIutcrmédiai ro 

,d11 Hegierungspriisidcul d' Aix-la-Chapelle .ou de Trè 
Yes. 

SECTION V. 

Disposiiions r,rn<'l'ales. 

Am. 87. 
§ 1. ·-- Les Conventions actuellement en vigueur 

'entre la Belgique et "I' Allemagne relativement aux 
facilités accordées en matière de passeports ainsi 
qu'en cc qui concerne les formalités douanières, dans 
le trafic frontalier, sont applicables dans les cas de 
franchissement de la frontière prévus aux Section T 
à IV . 

§ 2 . ...:.:... Dans le cas où les Conventions visées an 
paragraphe précédent. viendraient ù être rlénoncécs, 
chacun des -deux Gonverncrnenls intéressés applique 
rait; cm ce qui concerne les marchàndises, son régime 
:génétal à moins que l'exonération de tous droits de 
'douane, taxes ou droits de statistique, ou l 'abolition 
'de toute prohibition d'Importation oil d'exportation 
n'aient. été prévues. De même, ils s'appliqueraient, 
dans celle éventualité, les prescriptions générales de 
leur régime de passeports, sauf si la dispense totale 
.~e cette formalité on si un autre 1110dc de justification 
.d'Identité avaient éLr prévus. 

AnT. 88. 
Les deux Gouvernements se réservent de conclure 

. des arrangements spéciaux pour rég1cr l'utilisàtion · 
de cèrtriines routes, et notamment, pour subordonner 
le passage dans les débits, auxquels on ne peut nor 
mnlcment avoir accès que par 11r1c route du pays voi 
sin don! Ic Lord forme frontière, au contlngentemcnt 
eb, marchandises destinées ;'t être vendues clans ces 
débits. 

AnT. 69. 

Les disposilious de chacun des d~ux fü.als relative, 
aux taxes sur les véhicules ;i moteur sont maintenues 
sous réserve dos _cxccpfion$ cl cxcmpl.ions qui pour 
raient être pr·évucs. 

AnT. 90. 

§ 1. -·· ;:;i, d'a1>r<·s les présc:nlcs dispositions, te 
l.rnnsit, par le territoire de l'un des douxr Ëlats, de 
marchandises venant. du lcrrltoi re de l'autre, est per 
mis en exemption de tous droits de douane, taxes et. 
droits de slntisliquc, k dr~pôl d'u11c caution ne pourra 
être exig é par J 'Administration douanière du pays 
par lequel k transit a lieu. que si des circonstances 
cxcopl.ion ucl lc« Ic justifient. 

Brussel zal worden toegezonden door bemiddeling 
van den Opziener van het kadaster der Provincie Luik, 
Le Luik, en het andere aan de Landcsgrcnzstelle le 
Berlijn door bemiddeling van den Rcgiernngsprü 
sident te Aken of te Trier. 

AFDEELING V. 

;\ lqemeene besch ikkuujen, 

Am, 87. 

'.\) 1. - De thans tusschen België en Duilschl:uul 
van kracht zijnde verdragen· bcfrcffcndc de Iacilj 
teilen verleend in zake paspoorten en tolforrnaliteiten, 
in het grensverkeer, zijn toepasselijk in de gevallen 
van overschrijding der grens voorzien in de Afdee 
l in gen I tot IV. 

§ 2. -- Ingeval de in de voorgaande paragraaf 
bcdoclrlt. overcenk omston opgezegd werden, zou elk 
van beide betrokken Regccringcn, wal de goederen 
betreft, haar algemeen regime toepassen, tenzij de 
vr.i.jslclling van alle tolrechten, taxen of statistiek 
rechten, of de afschaffing van elk in- en uitvoerver 
bod voorzien werd. Zoo ook zouden zij, moest. dil 
gcv~il zich voordoen, de algcrnecnc voorschriften van 
hun paspoortrcg'ime toepassen, behalve indien de 
vollcd ige vrijstelling van deze Iorrnalitcit of een 
andere wijze om van zijne identiteit Ic doen blijken, 
voorzien werden. 

A1u. 88. 
Beide RcgceI'ingc11 behouden zich voor afzonder 

lijke schikkingen Ic treffen om het gebruik van 
zekere wegen le regelen, en inzonderheid om den toe 
gang lol winkels die men normaal slechts kan bcrci 
ken langs een weg van het naburige land waarvan de 
rnnd de grens vormt, afhankelijk te maken van hel 
vaststelten van maximum-hoeveelheden der gocclc1:cn 
bestemd om in deze winkels verkocht le worden 

Awr. 89. 

ne beschikkingen van elk vim beide Staten betref 
J'('1Hfo de l axun op de mntorvoert.uigcn blijven ge 
handhaafd onder voorbehoud der uitzonderingen en 
vrijstellingen die voorzien zouden kunnen worden. 

Am·. -!:JO. 

~ 1. - ludion, volgens de onderhavige beschik 
ki rurcn , de doorvoer door bel grondgebied van een 
van beide Sla:ten van goederen komende van hel 
gronclgchicd van den anderen toegelaten is met vrij 
s!clling vnn alle tolrechten, taxen en statistiekrechten, 
zal de ·storting van een borgtocht door het Tolbeheer 
van het. land van doorvoer slechts gevorderd kunnen 
worden indien uitzonderlijke omstandigheden zulks 
1·1·cltl vna rdigen. 
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S 2. ·- Si une escorte clouanii''.re est jugée néces 
saire, il n'est pas fiprçu de frais de ce chef, l1 moins 
qu'rl n'en soil disposé autrement, entre les deux 
Gouvernements, pour luf ilisation de certains che 
mins. 

Am'. 91. 
S'il c:-l reconnu <1u'à la fa\'CUI' des fncilil.ésù accor 

der en vertu des présentes rlisposil ions 'pour la circu 
lation des personnes on pour le transport des' mar 
chaudiscs, des abus sont commis par lImportation 
frauduleuse de marchandises d'-un pays dans l'autre, 
l'autorité compétente du pays duquel ces marchan 
dises proviennent prend les mesures nécessaires pour 
mettre fin à ces abus. Les dites mesures peuvent, eu 
eus de fraude importante, comporter l'interdiction de 
continuer le commerce des marchandises dont la 
vente est soumise :'1 un contingentement. 

AnT. ~2. 

§ l. - Les fonctionnaires el agénts des services 
publics, pon.'.' autant qu'ils soient autorisés, en vertu 
des présentes dispositions, h franchir la frontière, soit. 
en se servant de certains chemins, soit en dehors de 
tes chemins, et à séjourner dans Ic territoire du pays 
voisin, seront dispensés du paiement de tous droits de 
douane ou taxes, ou du versement de toute caution 
douanière, de même qu'ils seront exempts de Loule 
obligation en matière de passeports. Ils devront être 
munis néarimoins, d'une carte de service pourvue 
d'une photographie, ou si la carte de service n'était 
pas pourvue de photographie, d'une pièce d'Idcntité 
avec photographie. Pour ce qui concerne le séjour en; 
territoire du pays voisin, ils se conformeront aux: 
prescriptions de police de re pt,ys applicables ù tous 
leurs compatriotes. fis pourront porter leur uniforme 
cl. leurs armes d'ordonnance, pour autant qu'il n'en 
soit pas disposé autrement 

S 2. --- Aucune taxe relative aux véhicules automo 
biles nr. sera perçue n I'occasion de la oirculation des 
fonctionnaires et agents de services publics, dont il 
est question ci-dessus. 

Awr. 93. 

Les Adrninisl.rations des douanes belge cl alle 
mande, ainsi que les nul res ,al ministra Lions cornpé 
tcnlos des rlcux Parties se prêteront aide mutuelle 
meut pour di'.wouvrir cl poursuivr« les infractions aux 
prescriptions de douane, d'entrée, de sortie, de trun 
sit, d'i mpôls ou de police. 

Arrr. 94. 
§ 1. •- Les divergences de vues concernant l'inter 

prótnl.ion cl. l'upplicntiou dc~s danses des Sections 1 
Kulterhcrhcrg-Ilaercu, VCJ'!:i la Belgique, 011 se con- 

§ 2. - Indien . een douanebegeleiding noodig 
geacht wordt, worden uil dien hoofde geen kosten 
geheven, tenzij daarover tusschen beide I\eg-eeringcn 
anders beschikt ware, voor het gehrnik van zekere 
wegen. 

ART. 91. 

[ndien cr vastgesteld wordt dat er vim _de fäèi\i 
teilen Ic verleenen krachtens deze beschikkingen 
voor hel verkeer van personen en het vervoer van 
goederen misbruik gemaakt wordt door den bedrie 
gel ijken in voer van· goederen van het eene 'land in 
hel andere, dan neemt de· bevoegde overheid van het 
land waaruit dc_,.e goederen herkomstig iijn· de noo 
dig geachte maatregelen om aan dergelijk misbruik 
een einde le stellen. Deze maatregelen kunnen in 
geval, von aanzienlijke smokkelarij het verbod met 
zich brengen om den handel in goederen, waarvan 
de verkoop aan de vaststelling van maximum-hoe 
vcclhcden onderworpen is, voort le zetten. 

ART. ·92, 

§ 1. ·-' In zooverre beambten en · bedienden der 
openbare diensten krachtens onderhavige beschikkin 
gen gemachtigd zijn de grens, hetzij langs vastgc 
stelde wegen hetzij buiten deze wegen, te ovcrschr·ij 
den en zich op het g'ronclgcbietl ·nm den naburigcn 

· Sta nt op te houden, _zijn zij 'van de betaling van alle 
tolrechten of taxen, of· van de storting van om hel 
even welke douane-borgtocht • vrijgesteld, alsmede 
van alle verplichting in zake paspoorten. Zij moelen 
evenwel een dienstkaart voorzien van cene photogra 
ph in, of indien de dienstkaart nietvan .eene photogra 
phic voorzien is, een -idenl.iteilsbewijs met. photo 
graphic, of indien de dienstkaart niet van eencphoto 
graphic voorzien is, een identiteitsbewijs met photo 
graphie in hun bezit hebben. Wat. het verblijf op het 
grondgebied van het naburig land betreft, zullen zij 
de politievoorschriften van dit land, welke op al 
hunne landgenooten toepasselijk zijn, naleven. Zij 
zullen, behoudens leg'é11slrijdigc beschikking, hunne 
dionstklccding en dienstwapenen mogen dragen, 

§ 2. -- Er worden geen foxen op de automobiel 
rij l II igcn geïnd voor het. verkeer der ambtenaren en 
agcnlcn v/111 openlmre diensten,·. waarvan hierboven 
sprake. 

Am. 98. 

De Bchceren der Belgische en der Duitschc douane. 
alsook de andere bcvóégclc bchecrcn van beide Par 
lijcn zullou zich c'irnlcding- hulp vcrlccncn om d(: 
ovcrt red i ng-cn der vonrschri flcn bctrcf'Icndc Üt' 
douane, en in-, uit- cri doorvoer, de belaetingcn of d<· 
pol il ic i.e ontdek ken Cil clc overtreders te vervolg-ch. 

An:r. 94. 
§ l. - De geschillen betreffende de uil.lr,g·ging 

Pfl de tocpns~ing van de bepalingen rlcr Afdcclin 
l\acren, nuar België vervoerd worden, worden de 
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à IV seront, pour autant qu'elles ne puissent être 
résolues ~ l'amiable par les administrations intéres 
sées, tranchées par une Commission administrative 
mixte composée de quatre membres. Celte Commis 
sion comprendra un délégué du Minislhc des Affaire~ 
Etrangères et un représentant du Département corn 
pétent de chacun des deux pays. Les deux Gouverne 
monts se communiqueront mutuellement les noms de 
leurs délt>gués à la Commi-slon ainsi constituée. 

S 2. - La présidence d,~ Ja Commission sera exer 
cée alternativement cl pour la durée d'une année 
civile, par Je dé1égné du Ministhc des Affaires Êtran 
ghes de chacun des deux pays. Le sort décidera du 
pays auquel reviendra la présidence pour l'année de 
mise en \'igucur du présent arrangement. 

S 3. - Les séances de la Commission se tiendront 
dans Ic pays rlu Président en exercice, soit 11 Cologne, 
soit à Bruxelles. 

S 4. - La Commission se réunira l1 l'invitation de 
la Partie qui se croit lésée. dans le délai d'un mois, 
à partir du jour 011 Jo Partie adverse aura été avisée 
par la voie diplomalique. 

S 5. - Les décisions de la Commission seront 
prises il la majorité des voix. En cas de parité de voix. 
le différend sera tranché par arbitre appartenant à 
un Étal tiers. cl qui sera désig-né par le Gouverne 
men l royal néer'landais. · 

S 6. - Chaque Partie supportera les frais résultant 
de la participation de ses délégués aux séances de la 
Commission. Les frais de l'arbitre seront pnrtagés par 
moitié. 

ANNEXE 1 
à l'article 7, § 1 iles dispositions relatives 

à ln frontière commune 
de ln Belgique et à l'Allemagne. 

nr.ulement ân trafic des trains de voJar,eurs 
sur la. liane Rflf~rcn-T<t11tcrherbcrg. 

A. - Direction Aix-la-Chapelle-Saint-Vith. 

T. - Opération.~ à Raeren. 
a) Avant l'arrîvée du train. le quai est barré et 

complètement évacué. 
1J) Les vovazeurs descendant ;', Raeren passent par 

les salles aux visites des douanes allemande et belge. 

gen I tot IV zullen, in zooverre zij door de betrokken 
behceren niet in der minne opgelost kunnen worden, 
door een g-cmcng-dc bestunrlijkc commissie bestaande 
uil vier leden beslecht worden. Deze commissie zal 
uil een afgevaardigde van het Ministerie van Builen 
landsche Zaken en uit. een vedcgenwoordipiei· van 
het bevoegde Departement van elk van beirle landen 
snmcneesteld zijn. Beide Itcgcerlngcn zullen el kafir de 
namen hunner afg-cnwr<ligrlen in de ulrlus sarncnvc 
sldrh~ commissie bekendmaken. 

S 2. - Hel voorzitterschap der commissie zal 
beurtelings en voor rlcn duur van een kalenderjaar 
door den afg-cvaardig-de van het Ministerie van Bili 
tenlandsche Zaken van elk van beide landen uitge 
odcncl worden. Het lot zal beslissen aan welk land 
het voorzitterschap voor. het jaar der inwcrkingslcl 
lin.~ van onderhavige schikking zal toekomen. 

S 3. - De zitting-en der Commissie zullen in hel 
land van den dienstdoendcn Voorzitter, hetzij te 
Keulen, hetzij te Brussel, plaats hebben. 

§ 4. - De Commissie zal op uitnoodiging- van de 
Partij die zich benadeeld acht, vergaderen binnen den 
termijn van één maand te rekenen van . den dag 
waarop de andere Partij langs diplomatiekcn wcg 
g-ewllarschmvd werd. 

§ 5. - De besluiten der Commissie zullen hij 
meerderheid van stemmen g-cnomen worden. Bij ~ln 
king van stemmen zal het geschil beslecht worden 
door een tot een derden Slaat behoorcndcn scheids 
rcnhtcr , die door ,le Koninklijk Nederlandsche Begee 
ring- zal aangewezen worden. 

S 6. - Elke Partij zal de kosten dragen clic u'il 
de deelneming van hare afgevaarcligrlen aan de zittin 
g-en der Commissie ontstaan. De kosten van den 
scheirlsrech Ier zullen hij de helft verdeeld worden. 

BIJT,AGF. 1 
hij artikel 7, § l van ile heschikkingen betl'effcnde 
rlc gemeensehappelijke grens tusschen België en 

Dnitsehland. 

Reqetuu; ·van het verkeer der reiziqersireinen. 
op de lif nen Bceren-Kolierherberq. 

A. - Richting Aken-Sint-Vith. 

T. - YerTi.chtingen ie Raeren. 
o.) Vóór de aankomst van den trein, wordt het. per 

ron ,1fgcspcrcl en gcheP.! ontruimd. 
b) De rciziucrs clic Ic Raeren nfslnppcn, gaan door 

de vis ilnl iczulen vnn de Duitschc en Belgische doua 
non. 

c) Les vovujreurs. ainsi qur k~ ha,ga~cs, colis c) De n·izigcrs, alsook hel reisgoed, colli rucl 
exprès Pl colis en rrrandc vitesse. :--e trouvant dans k :;po1~llhe~tclling en ijlgoed-colli, (lie zich in den [rein 
train cl qui continuent leur rnyagc par cc même bevinden ,~n die hunne mis met dcnzelldcn trein 
train. sont exempts clc tonie formalité douanière voortzetten, zijn von alle Belgische douaneformalilei- 
hclgc. len YrijgC'sleld. 

d) Les voyagcm::. montant ;1 Ilacrcn ne snnl admis cl) De le Itacren instappcnrlc rci,,iµ:crs worden 
dans le train qu'après passage par les salles aux visites slechts nn doorgang door rlc visitatiezalcn der Bel 
des douanes belge el allemande. , ,qischc en Duitsche douanen in den trein toegelaten. 
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e) Tous les voyageurs doivent se soumettre au con- , e) Al de reizigers moelen zich aan het onderzoek 
trùle de la douane allemande. , door de Duilsche douane onderwerpen. 

J) Les bagages enregistrés, les colis exprès cl les J) Ingeschreven reisgoed, <le colli met spoedbestel- 
cous en grande vitesse, expédiés d1: Bergique, via. ling en de ijlgoed-colli, verzonden uit België over 
nacrcn-Kaltcrhcrbcrg, en Beigiquc, sont placés dans Haeren-Kalterherberg naar België, worden in een 
un compartiment spécial du Iourgon, sous scellés afzonderlijke afdeeling van den pakwagen onder 
douaniers allemands, pour le contrôle des douanes Duitsche tolzegcls geplaatst voor het onderzoek door 
allemande el belge à Kattcrhcrberg. Le même régime de Duilsche en Belgische douanen te Kalterherberg. 
est applicable aux bagages tl main des voyageurs qui Hetzelfde regime is toepasselijk. op het handreisgoed 
se rendent de lle1giquc, via Hacren-Kaltcrnerberg, en der reizigers die zich van België over Baeren-Kalter 
Belgique. Lorsque les bagages tl main sont composés herberg naar België begeven. Wanneer het handreis 
d'ertcts usagés ou de minuties, ils peuvent, si les goed samengesteld is uit gebruikte zaken of kleinig 
deux douanes y consentent être laissés à la disposi- heden, mag hel, indien beide douanen er in toestem 
lion de leur propriétaire. Pour les bagages à main men, ter beschikking van den eigenaar gelaten wor 
placés dans le compartiment spécial du fourgon le den. Voor het in de afzonderlijke afdceling van den 
chef-garde du train dresse Lm bulletin de dépôt cl le pakwagen geplaatste handreisgoed, maakt de hoofd 
remet au voyageur intéressé. wachter vari den trein een briefje van inbewaarge- 

ving op, dat hij aan den betrokken reiziger overhan 
<ligt. 

g) De beschikkingen betreffende het inklaren van 
het in rechtstrcckschen doorvoer door het Duitsche 
tolgebied verzonden reisgoed (Bijlage b van her Duit 
sche douanereglement op de spoorwegen) moeten op 
gepaste wijze nageleefd worden wat betreft de in de 
bijzondere afdccling van den reisgoedwagen geplaat 
ste voorwerpen of goederen. 

g) Les dispositions sur le dédouanement des 
bagages expédiés en transit direct par le territoire 
douanier allemand (Annexe b du règlement douanier 
allemand sur les chemins de fer) doivent être obser 
vées, d'une. manière appropriée, en cc qui concerne 
les objets ou marchandises placés dans Ic comparti 
men L spécial du fourgon à bagages. 

CI. - Opérations à Keiterherberç, 
o) Avant l'arrivée du train, la gare - c'est-à-dire 

la partie des· quais qui est clôturée - doit être com 
plètement évacuée. 

b) Les voyageurs descendant à Kalterherberg 
passent par les salles aux visites des douanes alle 
mande et belge. 

c) Les scellés douaniers apposés par la douane alle 
mande de Haeren sur le oompurtiment spécial du 
fourgon sont enlevés en présence des agents ùcs 
douanes allemande cl belge. 

d) Les voyageurs montant à Kalterherberg He sont 
admis dans le train qu'uprès pas:"agc par les salles 
aux visites des douanes ullcnuunh- cl belge. 

B. - Direction Saint-Vith-Aix-la-Chapelle. 

1. -- Opérations à Kolterlierbcru. 

a) Avant l'arrivée du train, la gare - c'est-à-dire 
la partie des quais qui !'M clôl urée --- doit être corn 
pli·le111c11I. évacuée. 

1)) Tous les voyage1u-~ arrivant pnr Ic train doivent 
se sou1i1el.l.1·c ,111 conf rôl« des douanes belge el alle 
mande. 

IL - \!errichlinyen le Kaltáherberg. 

u) Vóór de aankomst van den trein, moet het sta 
tion - namelijk het afgesloten gedeelte der perrons 
- geheel ontruimd worden. 

b) De le Kalterherberp uf'stappende reizigers gaan 
door de visitaticzalcn der Duitschc en Belgische 
douanen. 

e) De tolzegels gelegd door de Duitschc douane te 
Raeren op de afzonderlijke afdcclinn van den pakwa 
gen worden in tegenwoordigheid vau de agenten der 
Dnitsche en Belgische douanen afgenomen. 

d) De reizigers die te Kalterherberg instappen wor 
den in rlen trein slechts toegelaten na doorgang door 
di• visilutiexulen der Duilschc en Belgische douanen. 

B. --- Richting Siot-Vith-Aken. 

1. -- Ji erl'ichtînuen te Kulierherberq . 

1,) Vóór de aankomst van den trein moel. het. sta 
tion -11arnclijk het. afgcslolcn gedeelte van hd per 
ron - hcclcrnanl ontruimd worden. 

Il) t\l de reizigers die met den l.rein aankomen, 
moelen zich aan het onderzoek door de Belgische en 
Duilsche douanen onderwerpen. 

c) Les voyageurs munlunt :i Kallerherberg ne sont. c) De reizigers die Ic Knltcrherbcrg' instijgen, wor- 
admis dans le train qu'après passage par les salles den in den trein slechts toegelaten na doorgang door 
aux visites des douanes belge cl. allemande. de visitatiezalcn der Duitsche en Belgische douanen. 

d) A l'égard des bagages c'nregistrés, des colis d) Ten opzichte van hel ingeschreven reisgoed, de 
exprès, des colis en grnnrl!' vitesse et des bagages i1 1 rnlli mr-t spoedbestelling, de ijlgoed-colli en het 
main, qui sont transportés de la Belgique, via hanclrc,isg-oc•d, die van België, over Knltcrherhcrg • 
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forme,' d'une manière appropriée, aux dispositions j v~~rg-aandc _ !,~schikkingen A, 1, J cl !/ op passende 
ci-avant A, I, f et g. , wijze nageleefd. 

II. - Opémti1.m.~ ù Haerai. 

a) Avant. l'arrivée du train, le quai est barré el 
complètcmen t évacué. 

b) Les voyageurs descendant à Raeren passent par 
les _salles aux visites des douanes allemande et belge. 

c) Les scellés douan iers apposés par la douane alle 
mande de Kallerherhcrg sur le compartiment spécial 
du fourgon, sont. enlevés en présence des agents des 
douanes. allemande et belge. 

d) Les voyageurs q11 i contin uent leur voyage par 
le même train, ainsi que Jes bagages enregistrés, 
colis exprès et colis en grande vi Lesse, non placés 
dans le compartiment spécial scellé du fourgon et qui 
doivent aussi être transportés par le même train vers 
l'Allemagne, sont dis pensés de tout con trôle belge de 
douane. 

e) Les voyageurs montant à Raeren, ne sont admis 
dans le train qu'après passage par les salles aux 
visites des douanes belge et allemande. 

· f) Tous les voyageurs doivcn l se soumet trc au con 
trôle de la douane allemande. 

AN~F~XFJ 2 

: }1;~:i1 l'article 7, § :J des dispositions relatives ·- ~ : '''\ \ . . . 
· it la frontière commune 

àla Belgiqno et it l' Allemagne. 

Hèglernént du. tmji,c des trains de marchurulise« pas 
sant par -la courbe de jonction entre les lujnes de 
chemins de fer belues Eiipen-Iuiere« et Raeren 
Rôtuen. 
Le trafic des trains de marchandises passant par la 

courbe de jonction entre les lignes de chemins de fer. 
belges · Eupen-Raeren et Raeren Iiötgen, est autorisé 
aux conditions suivantes: 

1. - L'Administration des chemins de fer belges 
Iait circuler les trains de marchandises passant par la 
courbe de jonction prt!S de Raeren dans la direction 
Eupen-Sourbrodt ou Sourbrodt-Eupen, sans leur per 
mettre de s'arrêter dam les gares intermédiaires de 
Höl.gen, Larumcrsdnrf, Couzon et Montjoie, 
2. - Les trains de marchandises visés au n° 1 sont. 

toujours soumis am: Iormalilés douanières alle 
mandes n11. bureau de Ja station de Kallerherberg el, 
d'après les possibif ités, :'t la courbe de jonction près 
de Itaercn. Pour cc dernier contrôle, l'Administration 
des chemins de fer belg-es doit, 11 ses frais, établir un 
quai avec plate-forme de vigie cl fournir un local (\ 
usage de bureau po11r le personnel douanier; elle en 
assure l'entretien, Ic chauffage et l'éclairage; elle 
prend aussi des mesures pour que tout. train arrivant 

H. ~ Val'id1tinuen te îtueren, 

a) Vóór de aankomst van den trein, wordt hel 
perron afgesloten en heclemaal ontruimd. 

b) De reizigers die te Raeren afstappen gaan door 
de visitatiezalen der Duitsche en Belgische douanen 
c) De tolzcgels gelegd door de Duitschc douanen k 
Kallcrhcrl.,crg- op de bijzoudcre afdecling van den 
pak wagen, worden in tegenwoordigheid van de ngrn 
ten der Duilsche en Belgische douanen afgeno".'lc11. 
d) De reizigers clic hunne reis mei denzelfden trein 

voortzetten, alsmede het ingeschreven reisgoed, de 
colli met spoedbeslclliug' en de •ïjlgocll-colli die nicl 
gcplaalsl zijn in de afzonderlijke gezeg-dele aîdceliug 
van den pakwagen en die eveneens met dcm:clfdcn 
trein naar Duitschlaud moelen vervoerd worden, zijn 
ontslag-en van elk onderzoek door de Belgische 
douane. · 

ë) De reizigers die te Raeren instappen worden in 
den trein slechts toegelaten na doorgang door de visi 
taliczalcn der Duitsche en Belgische douanen. 
[J Al de reizigers moeten zich aan het onderzoek 

door de Duitsche douane onderwerpen. 

UlJr,AGE 2 

hi.i artikel 7, § 3 tier heschikkingen betretteude de 
gcmrenschnppèlijke .~rens tussehen België 

en Duitschland. 

Ueyclin(J van het verkeer der ooeclel'entreinen gaande 
lunr1s de uerbindinosbocht tussctieri de Belgische 
.11poonPef1lij nen r;;11pcn-Hueren en Rceren-Rëtqen: 

([pt verkeer der goederentreinen gaande langs de 
vcrbindingsboclu Iusschcn de Belgische spoorweglij 
nen Eupen-Raeren en Racrcn-Bötgcn, is toegelaten 
ónder de na volgr-nd« voorwaarden : 

1. -- Ik!. Beheer der Belgische spoorwegen zal 
gocdcrcnln·irwn gaande langs de verhindingsbocht 
bij Raeren ir1 rie richt ing- Eupen-Sourbrodt of Sour 
brodt-Eupen, laten rijden zonder aan bedoelde treinen 
loc le laten in de tusschcnstations Hötgen, Lamrncrs 
dorf', Conzcn en Montjoie stil te houden. 
2. - De goederentreinen onder 1{ 1 zijn steeds aan 

d1\ Duitsch« tolformnlitcilen op hel kantoor van het 
slat ion Ka llerhcrlwrg onderworpen en, volgens de 
rnog-l·lijkltcd(•Jl, aau de vcrbinrliugsbocht bij Raeren. 
Voor dil laatste onderzoek, moel hel. Beheer der Bel 
gische Spoorwegen op zijne kosten een perron met 
uitkijkplatform aanleggen en een lokaal dienend als 
kantoor voor het tolpcrsoncel bezorgen; het zorgt 
voor hel onderhoud, de verwarming en de verlich 
ting dezer inrichting; hel neemt insgelijks maatrcge- 
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3. - a) Immédiatement après l'arrivée tt Kaltcr 
herberg, . le chef-garde des trains directs en direction 
Sourbrodt-Eupen remet à la douane allemande une 
liste de trains dûmen t dressée et signée d'après un 
modèle prescrit pat la douane allemande. 

Après avoir été revêtue du visa de la douane, celle 
liste est restituée an chef-garde du train. Si un -con 
trôle de la part de la douane allemande a lieu à la 
courbe de jonction près de Raeren; la liste est remise 
aux douaniers allemands chargés de ce contrôle. 

b) De môme, Ic' chef-garde des trains directs en 
direction Eupen-Sourbrodt doit, si un contrôle est 
cl lectué par la douane allemande à la courbe de jonc 
Lion près de Raeren, présenter aux agents allemands 
la liste de train, après a voir été revêtue cl u visa de 
contrôle, la liste est restituée au chef-garde du train. 
A l'arrivée _à Kalterlierberg, le chef-garde remet la 
liste à la douane allemande, . qu'un contrôle de la 
douane allemai1èle à la courbe de jonction près de 
Raeren ait eu lieu ou non. 

au quai de la courbe de jonction s'arrête à la demande •,· len opdat elke trein aankomend aan het perron der 
des douaniers allemands, aux fins de contrôle. v~:rbindiügsh0dt1; op vonl~:ring der Duilsche doua 

rucrs voor onderzoek zou stilhouden. 
3. --- a) 0nm idtlcllij k na de aankomst le Kalterhcr 

berg-, overhandigt de hoofdwachter der doorgaande 
· treinen iu de richling Soùrhrorlt-Enpen aan de Duit 
schc douane 'cenc treinlijst hchoonlijk opgemaakt en 
gctcckend volgens een dooi· de Duitsche douane voor 
gcsclfrevcn model. 

Nadat deze lijst van het visa der douane voorzren is, 
wordt ze aan den hoofdwachter van den trein terug 
gegeven. Indien een onderzoek door. de Duitschc 
douane aan de vcrbindingsbocht le Raeren plaats 
heel}, wordt de JÎjsl aan de met dil onderzoek belaste. 
Duitschc tolhearnhten ovcrhundigd , 

i>) Evcnzoo moel de hoofdwachter der doorgnande 
treinen in de richting Eupen-Sourbrodt, indien een 
onderzoek door de Dui(scl1c: douane aan de verbin 
ding-sbocltl bij Rucrcn plaats grijpt, aan de Duitschc 
hcumbtcu de treinlijst overlcgjrcn: nadat deze lijst 
van het visa voor onderzoek voorzien is, wordt ze aan 
den hoofdwachter van den trein tcrucro-ec,evci1. BIJ. de . . .... • . ot:1 o . 
aankomst le Kallerhèrberg overhandigt de hoofd- 
wachter de lijst aàn clé Duitsche douane, of cr al dan 
Il iet een ()I1°dc1·zol\k door de Dt,Üsche douane aan de' 
vei·hi11cÙngsbocht lii] Raeren plaats gehad heeft. 

c) De hoofdwachter der doorgaande treinen in de 
richLing· Sourbrodt-Eupen or Eupen-Sourbrodt wor 
den voord i t verkeer beschouwd als de lasthebbers van 
lid Belgisch Beheer der spoorwegen in den zin der 
~§ 1 en 2 van a1·l ikel 23 der hcschi kki ngen betreffende. 
de g-cmecnsdrnppclijke grens tusschen België en 
Du ilsch laml (rr-dncf ie van 7 November 1929). In deze 
hoedanigheid zijn zij verantwoordelijk voor de juist 
heid v,11\ lid aantal en de nummers der spoorwagens, 
alsook van de soort e11 de hoeveelheid der goederen. 
Evcuzoo vcrbiudcn zij zich rie spoorwagens, cnz., on 
uungcrocrd tc·r11g Ic vcrlooncn voor definitieve ink la 
ring-, hctzi], op verzoek van tic agenten der Duilsche 
douane, aan het perron der vcrbindiugsbocht hij Rae 
ren, wanneer hel gaal om treinen rijdend in de rich 
ling- Sourbrodt-Eupen, hetzij, in ieder geval, aan de 
Duitschc douane van hel station Kalterherbcrg, wan 
neer hel. gaal orn treinen rijdend in de richting Eupen 
Sou rbrod 1, en in lcq-enoverg·esleld gcrnl borg te slaan 
voor de betaling der hoogste tolrechten van het tarief 
op de in de treinlijsten vermelde hoeveelheden goe- 
rlcrcn. 

c) Les chefs-gardes des trains directs en direction 
Sourbrodt-Eupen ou Eupen-Sourbrodt sont, pour ce 
trafic, considérés -comme les mandataires de l' Admi 
nistration belge dès chemins de for, dans le sens des 
S§ 1 et 2 de l'article 28 des dispositions relatives 11 
la frontière commune à la Belgique el à l'Allemagne 
(rédaction du - 7 novembre 1929). A ce litre, ils 
répondent de l'exactitude du nombre et des numéros 
des wagons, ainsi que de l'espèce et de la quantité 
des marchandises. De même ils s'engagent à repré 
senter les wagons, etc. intacts, aux fins de dédouane 
ment définitif, soit, sur demande des agents de la 
douane allemande, au quai de la courbe de jonction 
près de Raeren, s'il s'agit de trains en direction Som 
hrodt-Eupen , soit, en toni. cas, à la douane allemande 
de la station de Kaltcrherbcrg, s'il s'agit de trains en 
direction Eupen-Sourbrodt, et à se porter, dans le cas 
contraire, garants de l'acquittement des droits de 
douane les plus élevés du tarif sur les quantités de 
marchandises mentionnées aux listes des trains. · 

4. •- Les horaires des trains dirccl.s doivent être 4 .. - De 11111·lnhell<'11 dor doorunandc treinen moe- 
transmis en qualr« exemplaires aux bureaux princi- 1,~11 in vin exemplaren aan dc,hoofdt.oll,urcclen le 
paux de la douane ù Aix-Ja-Chapelle - trafic Aken --- builculandsch verkeer -- en te Dürcn zoo 
élrang-c1:- cl ù D_ürnn, si possible tH~~ se~1ainc _avanl. l 11H1gc·lijk i':t'!n<' weck vóór _l'.1'.111_1e inwerkingstelling 
leur mise en vigueur. Los mod ificaf.ions a ces , overgemaakt wovdcn. De w1.1z1g-1_ng-en aan deze uurla 
horaires do. ivenl de même être communiquées en (' hellen moeten c .. venccns in vier cxcm.plarcn aan ge 
quatre exemplaires aux. dits services, aussi, si pos- zegde diensten, zoo mogelijk ook ééne weck vóór 
sible, une semaine avant. leur mise en vigueur. hunne inwerk ingslcll ing. medegedeeld worden. 

5. - Les trains directs non prévus aux horaires 5. - De in de uurtahellen niet voorziene door- 
doivent en temps opportun et, en tout. cas, avant, gnnndc treinen moeten Ic gr)pn5lcn lijdc en, in ieder 
qu'ils ne quill ent Ic point de départ, êlro annoncés/ geval, vóór zij hel vertrekpunt verlaten, pct· telefoon 
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par télépho~,c aux ofü_ces douaniers àll_emands de I a,an de Duitsche to_lbureelcn t~. R. aercn (station) en te 
Raeren (station) et de Kaltcrhcrberg (station). Kalterherberg (station) aangemeld worden. 

6. - Lorsque les trains directs doivent faire un 
arrêt imprévu sur le parcours Raeren-Kalterherberg, 
il y a lieu, quel que soit le motif de l'arrêt de faite 
connaître immédiatement par téléphone, à l'office 
douanier allemand le plus proche (Raeren-station, 
Rölgen ou Kalterherberg-staf.ion) , le lieu et la durée 
probable de l'arrêt. 

7. - Les trains directs doivent être rendus recon 
naissables par l'apposition de plusieurs pancartes 
portant, de façon très lisible, l'inscription allemande : 
u Durchgehender Zug Eupen-Sourbrodt » ou (( Durch 
gehender Zug Sourbrodt-Eupen ». 
8. - L'Administration des chemins de fer belges 

s'engage, sans préjudice des prescriptions applicables 
aussi aux trains directs en vertu de la Section 1, cha 
pitre V des dispositions relatives à la frontière com 
mune à la Belgique et à l'Allemagne, d'user auprès 
de ses agents des moyens disciplinaires dont elle 
dispose, pour qu'ils ne se rendent pas coupables d'in 
fraction aux prescriptions allemandes sur la douane, 
ni à celles sur l'importation et l'exportation. Dans 
l'éventualité où, de -la partde T Administration doua 
nière allemande, une plainte aurait été introduite 
contre un agent du chemin de fer belge pour infrac 
tion aux dites prescriptions, l'Administration des che 
mins de fer belges ferait connaître à l'autorité doua 
nière allemande de qurlk mesure l'agent en défaut 
a été l'objet. 

6. - Wanneer de doorgaande treinen onvoorzlens 
op den afstand Haeren-Kalterherberg moeten stilhou 
den, dan zal; welkeoof dèredcnvan deû sUlstànd 
ûj, önm.iddelHjk.,per telefóóti, aaübe.t diclitstb:i}.gcle 
gen Duitsch tolkanto\.ii' (Raerèn•slation, Bötgèn of 
Kalterherberg-station) de plaats en den vermoedelij 
ken duur van den stilstand moelen medegedeeld 
worden. 
7. - De dóórgaande treinen moeten erkenbaar ge 

maakt WOt'den door het aanbrengen vaù verschillende 
bordjes met het duidelijk leesbaar Duitsch opschrift: 
(( Durchgehender Züg Elipen-Sourb:wdt » of (( Dureh 
gehender Zug Sourbrodt-Eupen 
8. - Het Beheer der Bèlgische spoorwegen verbindt 

cr zich toe, onverminderd de voórsclu'iften die ins 
gelijks op de doorgaande treinen toepasselijk zijn 
krachtens Af deeling' I, Hoofdstuk V van de beschik 
kingen betreffende· de gemecnsohàppclijke grens tus 
schen België en Duitschland, tegenover hare agenten 
de tuchtmiddelen waarover zij beschikt, te gebruiken 
opdat deze zich nietschuldigmaken aan eenige over 
treding van de Duitsche voorschriften op de douane, 
noch van die op den in- en uitvoer. Ingeval ·vanwege 
het Duitsche tolheheer eene klacht tégen een. bediende 
van den Belgischen spoorwegwegens overtreding van 
gezegde voorschriften zon ingediend zijn, zon het. 
Beheer der Belgische spoorwegen aan de Duitsche tol 
overheid laten weten welke maatregel tegenover den 
in gebreke zijnden bediende genomen werd. 
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TABLEAU I 

(Article 46 des dispositions relatives à la frontière commune á. la Belgique 
et à l'Allemagne.) 

--------·-----=-====== 

TABEL I 

(Artikel 46 der beschikkingen betreffende de gemeenschappelijke grens 
tusschen België en Duitsehland.) 



50 CHAMBRI~ Df~S REPnn:sgN'l'AN'fS ( N• 274 J Session de !929-1930. 

TABLEAU L 

(Article 46 des dispositions relatives à la frontière commune à la Belgique et à l'Allemagne.) 

Dásignatlon des voies. 

2 

Personnes autorisées · 
il emprunter ces voles. 

3 

onjets ou produits pouvant 
être transportés. 

i 

Points où la frontière 
peut ëtre rrancnte. 

5 

3 

5 

6 

7 

8 

'l'ERRITOIR[•: Bl•~LGE. 

Atherstrasse de la borne 
frontière ()88 jusqu'à Lang 
heide et route de Laughelue 
vers Bildchen jusqu'à la bor 
ne 990. 

Route Raeren-Rötgen de la 
borne 889 à la borne 888. 

Chemin conduisant de la 
borne frontière MS au lieu 
dit • Relnartr.hol •- 

Tronçön de route d'environ 
100 m. qui, sur le parcours 
du lieu dit • Ruitzhot • au 
village de Kalterueruerg. lon 
ge, en Belgique, à une dis 
tance d'environ 20 m. la fron 
tière formée par le Schwarz. 
bacil, et traverse la voie fer 
rée à hauteur de la. gare (de 
la borne 659, par la borne li57, 
à la borne 656 A.). 

Chemin du hameau de 
Deutscn-Leykoul à Ja station 
ne Kalterherberg -deputs la 
borne frontière 651, et tron 
çon de chemin qui, à partir 
d'un point de la frontière si 
tué à environ 100 m. à l'est 
de la· borne 649, conduit à la 
borne 648. 

a) Chemin de Hullscheirt 
vers Losheim (Eifel) jusqu'à 
la borne frontière 437. 

b) Chemin de Bertherath 
vers Losheim (Eifel) jusqu'à 
la borne frontière 427. 

Route allant par Manderfeld 
à Ja gare de Loshetm (Eifel). 

noute longeant l'Our de 
puis le pont. <le l'Our près rte 
la gare de SteincbrOck Jus 
qu'à la pusserelle située en 
race clu village d'Urb, ou jus 
qu'au gué à 750 m. environ 
au sud-ouest cle la dite pas 
serelle. 

Personnes hatritant Ie ter 
ri11;irc allemand entre le r.he. 
m i11 de fer et la route de 
Hergenrath à Bildchen. 

Habitants du lieu dit 
• Kreuzerhot • et cet1x des 
ltàtiments de la douane alle 
n.andc y ,'rigês. 

Tontes personnes de n.rtto 
ualué auemando qui se ren 
uent il lleinartzhof. 

Habitants du lieu dit •Ruit1. 
lmr• el du territoire allemand 
avolstnant, à l'ouest de la 
ligne du chemin de ter, nui 
~e rendent au \'illage de 1(,11- 
terherberg. 

Tons sujets allemands, avec 
dispense de toute formalité 
de passeport t!t de police. 

l'ermiers de Loshelm (Ei· 
fel). 

Habitnnts rl'Auw, de Lau 
,'lcsfdd. de wtscnetd t·t de 
\' crschneid. 

lfa!,ilants cl'Orh. 

:\lakridti d produit;; a:,:(ri 
cotes, 

~ 
'l'ous objets et marchandi 

ses que ces .hahltants utili 
sent pour leur ménage, ou 
pour leur commerce ou pro• 
ressron. 

Sans marebandlses. 

Tous objets et. marchandi 
ses que ces habitants utili 
sent fH>I1r leur ménage, ou 
pour leur commerce ou pro 
ression. 

Tous objets, marchandises 
et prortults, avec dispense de 
tonte formalité douanière. 

Produits agrir.oles prove 
nan I des terres que ces Ier 
miers cultivent en Belgique, 
ainsi que le matériel néces 
saire il cette fin. 

P.ngni;-es ne comprenant que 
ries objets ou effets usagés 
et provisions de bouche, a 
rexctuston de vins ou de 
boissons alcooliques. 

naga~cs ne comprenant que 
des objets (outils portatifs, 
etc.) ou effets usagés et pro 
visions de bouche, à l'exclu 
sion de vins ou rie boissons 
alcooliques. 

Aux nomes !18..'\ et !~h). 

Produits agricoles et fores 
tiers, tels qu'ils sont récoltés; 
produits de la meunerie; bois 
équarris ou sciés; combusti 
bles; matériaux bruts pour lo. 
construction (sable, chaux, 
ciment, cendrées, pierres, 
briques, etc.); engrais; mo 
billers en déménagement. 

Accès direct à la route en 
face des bâtiments. 

A la borne S-i8. 

Aux bornes 659 et G56· A. 

A la borne 651 à un point 
dil la rrontière situé à envi 
ron 100 in. à l'est de la borne 
&rn et á la borne 648. 

u) A la borne ,,37. 

Il) A la borne ~27. 

,\1Ix bornes 418 et 313. 

Passerelle entre les bornes 
178 et 170; gué entre les bor 
nes 174 et 175. 
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TABEL I. 

(Artikel 46 der beschikkingen betreffende de gemeenschappelijke grens tusschen België en Duitschland.) 

Personen aan wie het Voorwerpen of Plaatsen waar de grens l'f' ,.\fU1<h:ii,ling- dur wegen. toegelaten is deze wegen voortbrengselen die vervoerd mag overschreden worden. 'te gebruiken. mogen worden. 
5 1 2 3 4 

BELGISCH GRONDGEBIED. 

2 

4 

6 

7 

8 

Atherstrasss van grenssteen 
988 tot aan Langheirle en 
baan van Langheide naar 
Btldchen tot arm grens 
steen 9!10. 

Baan Raeren-Itötgen van 
grenssteen 889 tot grenssteen 
888. 

Weg gaande van grens 
steen 848 naar de plaats ge 
naamd • Reinartzhof ». 

Het ongeveer 100 m, lange 
p-ecleelte van de baan. dat op 
den wég . van . • Ruttzhof » 
naar: hët dorp Kalterherherg, 
in België OP een afstand van 
ongeveer 20 m. de grens ge 
vormd door den Schwarz 
bach volgt en· den spoorweg 
krulst ter hoogte van het 
station (van grenssteen 659 
over grenssteen 657 tot grens 
steen 656 A). 

Weg van het gehucht 
Duitsch - Leykoul naar het 
statten • van Kalterherberg 
van grenssteen 651 'at, en ge 
deelte van den weg die van 
een punt der grens geleien 
op ongeveer 100 m. ten Oos 
ten van grenssteen 649 naar 
grenssteen 648 gaat. 

a) Weg van Hulïscherd 
naar Losheirn (Eifel) tot aan 
grenssteen 437, 

b) Weg van Bertherath 
naar Losheim (Eifel) tot aan 
grenssteen 427, 

Weg gaande van Mander 
felcl naar het station van 
Loshetrn (Eifel). 

Weg langs de Our van cle 
hrug der Our bij het station 
van Steinbrück tot aan 'het 
bruggetje gelegen tegenover 
het dorp Urb, or tot aan de 
rloorwaadbare plaats op on 
geveer ?50 m. ten Zuid-Wes 
ten van gezegd bruggetje, 

Personen op Duïtscn grond 
gebied wonend tusschen den 
spoorweg en de baan van 
Hergenrath naar nndchou. 

De bewoners van de plaats 
genaamd • Kreuzerhof • en 
die der- daar opgerichte 
Duitsche douanegebouwen. 

Al de personen van Duit 
sens nationaliteit (lie zich 
naar • Reinartzhof • bege 
ven. 

Bewoners Yan het • Ruitz 
hof • en van het naburiue 
Duitsche grondgebied ten 
Westen van de spoorlijn, die 
zich naar Ilet dorp Kalter 
herberg begeven. 

Alle Dultsche onderdanen 
met vrijstelling van pas 
poort- en van politieformali 
teiten. 

Pachters van Loslteim [Ei 
fel). 

Bewoners van A11w, Lan 
destetd, Wischticl en ver 
schnetrt. 

Inwnners van Urh. 

Landbouwmaterteel en 
-voortbrengseleu. 

Alle voorwerpen en goede 
ren welke deze uewoners ge 
bruiken voor hun hutshou 
den, of voor hun handel or 
beroep. 

Zonder koopwaren. 

Aan dl! grenssteen !lSS en 
900. 

OaunicldelliJkc toegang tot 
tic baan tegenover de gebou 
wen. 

Ann grenssteen S.iS. 

:\lhi voorwerpen en goede- 1 . Aan grenssteenen w9 en 
ren welke deze bewoners ge- 1,% A. 
bruiken voor hun huishou- 
den, or voor hun handel or 
beroep. 

Alle voorwerpen, goederen 
en voortbrengselen, met vrij 
stelllng van elke totïormalt 
telt. · 

Lnnrlüouwvoortbrengselen 
afkomstig van de landerijen 
die deze pachters in België 
bebouwen alsmede het daar 
toe noodlge materieel. 

Reisgoed uitsluitend ge 
brulkte voorwerpen or ge 
dragen kleederen en mond 
voorraad bevattend, met uit 
zondering van wijn of alko 
hoolhoudende dranken. 

RPisgor,c! uitsluitend ge 
brulkte voorwerpen (draag 
baar gereedschap, enz.) ot 
gedragen kleederen en mond 
voorraad bevattend, met uit 
zondering van wijnen or 
ntknhothonrtenrle dranken. 

Land- of boschbouwvoort 
brengselen, zooals zij geoogst 
worden, voortbrengselen der 
maalderij; vterkant gemankt 
of gezaagd hout; brandstof 
fen ; ruw bouwmateriaal 
(zand, kalk, cement, asch, 
steenen, baksteenen, enz. l, 
meststoffen, verhutsgoed. 

Aan grenssteen 651 op een 
punt der grens gelegen op 
ongeveer 100 m. ten Oosten 
van grenssteen 649 en aan 
grenssteen &'.S. 

ii) Ann grenssteen 437. 

ù) Aan grenssteen 427. 

Aan grenssteenen 418 en 
313. 

Bruggetje tusschen grens 
stcencn 178 en 179; doorwaad 
bare plaats tusschen de 
grcnssteensn 174 en 175. 
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1 

Désignation des voies. 

2 

Personnes uutorlsées 
" ,rn1prunt1,r ces voies. 

3 

01,je(;; Oil J)l'iJ(lllitS pouvant 
,,lr,• trunspurtès. 

4 

Points où Ia trouuëre 
µr.ui ètre rranerue. 

5 

9 

3 

,\. 

'l'ERIUTOIRE BELGE (suite). 

Route Lützkarnpen-Weveler 
jusqu'au pont rle l'Our et de 
ce pont, la route vers Ober 
haesen en quittant le terri 
toire nelge par Jes chemins 
vers Stupbach 011 Welclien 
hausen. 

Les deux cnerruns de la 
Mme frontière 983 et de Ja 
borne \185 ù Ja borne 991, sm· 
la route HP.rgem-ath-Bildct1en. 

Route Aix-la-Chapelle-Rae 
ren, de la borne %3 jusqu'à 
la borne !J20. 

Chemin allant de la route 
Rötgen-Fringsbaus le long de 
ln frontière de la borne 884 
à Jo borne 880 

ChPmii, fiöt.~on-Reina.rtzlwf 
pnr lPs hornos 7fl~E. 8:,f\, 8'.G 
pf. 8,~8. 

Hahitnnts de Stup]Hl.Ch et 
ril! Wr•l(;!trnl·,ausen qui se 
rendent c~u :\llmi1a;ine. 

Bagages ne comprenant que 
des objets (outils portatifs, 
etc.) ou effets usagés, et pro· 
visions de bouche á l'exctu 
sron de vins ou de boissons 
alcooliques. 

Produits agricoles Pl rores 
tiers; engrais. 

TERRITOIH.E 1\T,LEMAND. 

a) Haliitan1s dos fermes de 
Kessel, Haag- et Heide. 

IJ) Tous fournisseurs trans 
portant des murchanrüses 
destinées aux commerçants 
des lieux dits lm CrC111en 
tual, Kapershug, Wolfsheide 
et Kalksdelcheh. 

c) Porteur de la gare de 
Hergenruth pour Jo. délivrai 
son des colis destinés aux 
nabitants des enrlroits dés"i 
gnés aux litt. a) et b). 

a) Habitants des parties 
belges de Lichtenbusch, de 
Langfeld et etc Maricnthul, 
ainsi que les habitants <le 
Raeren et de Berlotte, dont 
les maisons n'ont pas rtuccès 
normal à ln route Aix-la 
Chapelle-Raeren. 

b) Habitants des parties 
belges de · Lichtenbuscn, de 
Langfeld et de Marl cnttia J, 
dont les maisons ont leur 
accès normal par la route 
Aix-la-Chapelle-Raeren ei qui 
n'y exploitent aucun débit. 

c) Habitants des endroits 
visés au litt. /J, qui exploi 
tent un débit pom· lequcï a 
été souscrit l'engagn:,,rnt 
prévu par l'Aocorrl ralnti ï i, 
l'exploitation de certains d()- 
1.JitS à proximité de Ja fr ou 
llërc: - clients cle ces cté:1i1s. 

Habitants <lont les niaisons 
situées en territoire belge 
ont leur accës nonna! par ce 
chemin et qui : 

a) n'y exploitent aucun dó 
bit; 

b) y exploitent un débit 
pour lequel a été souscrrt 
l'engagement visé au no 2, 
litt. c); - clients <le ces cl(,. 
Mts, 

a) Fr.rrnicrs (111 lieu dit 
, Heinnr7zllof "· 

li) Pcrsc:inws de nntinnalif,, 
IH~lite IHl i1Ht~m:n1d1: qui SI' 
t"f!IJ<ltrit clH•z 1·P~ ft1nni1:n;. 

Matértels et produits agri 
coles et provisions óe mé 
nage. 

Marchandises de toute 
espèce, couvertes par <les do 
cuments réguliers des doua 
nes helge et allemande. 

Colis arrivés par la voie 
rerrée, à l'adresse des nus 
hnbitants, et cou verts par ,a 
lettre de voiture du chemin 
de fer ou par un document 
régulier de la, douane belge. 

Tons objets et marchandi 
ses dont ces hnbitants ont 
besoin pour lem ménage, on 
pour leur commerce ou prn 
tession. 

'Aux bornes 55 et 71 et p:ir 
lu route autorisée Burg-Reu 
Iand-Lützknmpen, iL la nor 
ne !l'i. 

Irlnt n. 

Tous objets et marchandi 
ses dont ces hahitants ont 
nesoin pour leur rnénagr. 011 
pour leur comrnerr-e 011 pro 
fession. 

Tous objets et rnarchandi 
ses dont ces habitants ont 
besoin pour leur ménage ou 
pour leur commerce 011 pro 
fr,ssion. 

Objets et produits dont ces 
rermiers ont besoin pour 
leurs ménages ou lems ex 
ploitations et qui sont cou 
verts par des documents 
rlou/J.niers belges. 

S:i rH mnrehnndlscs. 

Aux bornes flS3, 985 et !l91. 

Routes 'autortsées aux lror 
nes 1n9 et 920. 

Accès d irect sur ln. rn111t! 
~11 face rles maisons. 

Accès direct. sur Ja r1J11tl! 
en face rles mrusons. 

Accès direct sur le chemin 
en face dns maisons. 

A ln borne 8~. 
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Personen aan wie het Voorwerpen or Plaatsen waar de grens Nr Aanduiding der wegen. toegelaten Is deze wegen voortbrengselen die vervoerd mag overschreden worden. te gebrulken. mogen worden. 
5 1 2 3 4 

Bl~LGISCH GRONDGEBIED (vervolg). 

9 

2 

3 

Baan Lützkampen-Weveler 
tot aan cle brug over de Our 
en vnn deze brug de baan 
naai' Oberhausen h!J .het 
verlaten van het Belgtseh 
grondgebied langs de ,vegen 
naar Stuphach or Welchen 
hausen. 

De twee wegen van grens 
steen 933 en van grenssteen 
985 tot. grenssteen 991 op de 
baan Hergenratn-ütldchen. 

Baan Aken · naercn van 
ercnsstccn Gt,3 lot grenssteen 
!)W. 

\Veg gaande: van de haan 
Hötgen-Fringslir,us langs cl11 
itrcns van gf('llS!-tecn SS1 tot 
1rcnssteen 8,~0. 

\Ve"" lliil.gcn - ncinar11.tiur 
1,:~t1,l!,!'~r ~Il' ~•:;11sstcr.1H'l1 ï!l~JE. 
:-,.1(t, 8-1(J Pil ~t1$. 

Bewoners van Stupbach en 
\Vvldu,nhau,;cr,, clic zich 
naar l>ui!schlallll !Jeg;,'ven. 

DUITSCH GRONDGEBIED. 

,:) B(,woncrs der hoeven 
Ki;,sel, !laag en Heide. 

b) i\l de leveranciers elle 
rroerlerun vervoeren bestemd 
voor rto handelaars <Ier plaat 
sen genaamd Jm Grüuenüml, 
Kapèrshag, Wolfslwicle en 
Kalksdelr:llcn. 

c) Or. boodschapper van 
het station Hergenrnth voor 
hcstel l! nf! der colli's r-estcmd 
vnor de hewoncrs der ourler 
letters a) en IJ) vcrmckte 
plaatsen. 

a) Bewoners rler Dr.l<rischc 
cerlentten van Lichtnnhusch, 
Lnn<rfelrl en Morlenthnl. als 
mede clc bewoners van Rae 
ren r.n Hnrlolle, waarvan de 
h1rizrn ceen normalen toe 
itang hr.hhm1 tot. de haan 
Aken-Raeren. 

11) P.cwoners <Ier nel1?iscllc 
c:rrlcr.Hrn van Lirh lenhuscn, 
r.:nwrclcl en i\hriN1th~l, 
w.mrvnu rh, Iuuznn hun nor 
malen t0(1Uïlng- langs rl{i bnnn 
,, ken-ttnercn · ll1'hl11\n en ri ir., 
r-r ·/!P.f'n winl,el rl rij van. 

r.) llf'wr,nprs rler oncle!' lrt 
lN rol t,0!loclrh' nl~nt~r.n die 
f'f'll 11•ink,,1 driivr-n waarvoor 
r!r ,-,,rltintPnies werrl ourler 
lcek,mcl voorzien fl()rr hrl. 
Akkoorrl lwlrcffr.111le tie ex 
plr,it:11.if' van Zf'kcrc winkels 
in ri" rurbi ilwid (lp1• g-rens; 
l,lanl<'n 1·a11 rlrze winkats. 

Bewnners wier lnuzen op 
P.f'l[!isth r:rnnrlrr.-,hi0rl crrlr_gcn 
111111 normalen kr"3nr: lnncs 
rif'7.Cn wc-r hrhhrn en rl ie i 

o,) Pr gern winkel ,lriiven. 

l1) cr cf'n winkr-l tlri_jven 
wnurvoor 11" verulntonts 
wnrd ondcrteukentt voorzien 
onder n' 2 letter cl: - klan 
it'll van ,tew wlnkol«. 

a) P;11'11fp1•s v~,11 d,~ ,,1:ial~ 
g,·1ia:1 url " lki11arl1.l!of "· 

I,) '1Pl'SOl'IPII va n l1Pl;.dsc111~ 
of van D11il;;clt!' rt:ilio11:ililcit. 
rliP zirl! 11,H!l' dt.'ZI' pa,·lllcr~ 
hf\g~vt~II. 

. Reisgoed uitsluitend ge 
nruikte voorwerpen (rlraug 
baar gereedschap, enz.) of 
gedragen kleerleren en mond 
voorraad bevattend, met uit 
zondering van wijnen of 
ulkohoolhoudendc dranken. 
Land- en boschbouwvoort 

nrengselcn: meststoffen. 

Lnndnouwrnatcrtccl en 
-voortbrengseten en h11i~l1011• 

(Ic I lj lm voorraad. 

Koopwatcn van allen aard, 
gedekt dour regelmatige do 
kumenten der Belgische· en 
Dnilsehc rtouancn. 

Colli's per spoor aanzcko 
men voor itezegde bewoners 
en godel,t. rl oor rlen vrnch t. 
brief van het snoer or rloor 
een rerrelmattz dokurnent rler 
Belgische douarie. 

Alle voorwernen on koon 
waren wellen deze bewoners 
ncnrüz hebben voor hun 
huishourlen, of voor hun 
hnnrlel of hr.roep. 

Irlem. 

.. , lie voorwerpen en koop 
waren welke deze bewoners 
nnorlig hehhen voor hun 
tuushouden of voor hun han 
del of he roep. 

Alle voorwerpen en koop 
waren welke deze bewoners 
nonrlig hebben voor hun 
huishouden, of voor hun 
handel of beroep. 

\l()(il'IVUl'IW.11 Cil VOOI'l1Jrr.11g 
Sf'IPII welke rkw pachters 
noodig hebben voor hunne 
1!11isilonrl<'11~ or voor hunn« 
bedrijven en die gccl(il<t zijn 
rloor Belgische douunc-ttoku 
meuten. 

Zonder goederen. 

Aan de grenssteenen 55 en 
71 en langs den tolweg Burg 
Reuland • ï.ützkampen, bij 
grenssteen 91. 

Aan rie grcnssteenen 983, 
!JS5 en 991. 

Tolwegen aan de grens 
slcenen 930 en 020. 

Rechtstrneksche toegang tot 
de baan 'tegenover de huizen. 

Rechtstreüksche toegang tot 
de naan teguuuvur cJe hui 
zen. 

Rechtslreeksche toegang tot 
den weg tegenover de huizen. 

Aan grenssteen 848. 
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1 Désignation des voles. Personnes autorisées Objets ou produits pouvant Points où la frontière 

à emprunter ces voies. ëtre transportés. peut être franchie. 
NO 2 3 4 5 

TERRITOIRE ALLEMAND (suite). 

5 

6 

7 

8 

9 

Routes suivantes : 

a) Petergensteld - Hölgen - 
Frmgshaus. 

!:t) Lammersdort (stattonj 
Fringshaus. 

c) Conzen (stottoni-t-rtngs 
haus. 

Chemin de la gare de Kal 
ternerberg à Elsenborn par 
Leykoul sur la section de 
200 m. environ en territoire 
allemand, qui conduit de la 
borne frontière 651 à. un 
point de là frontière située 
ù 100 m. environ à l'est de la 
borne (i.i!l. 

Houte Elsenhorn-Knlterher 
hcrg vers la station de Mont 
joie. 

Route de Losneimergraben 
à la station de Losheirn (Ei 
fel). 

Les deux chemins qui, des 
bornes fronllère 41.7 et US, 
conduisent à la station cle 
Losheim (Eifel). 

Tous sujets belges avec dis• 
pense de toute rormaHlé de 
passeport et de police. 

Tous sujets belges avec dis 
pense de Ioule formalité de 
passe port et de police. 

ll11 rrcU1!r de la station de 
;\Jontjoie et ses fournisseurs. 

Habit.i.nts de Losheimer 
graben qui; pour un voyage 
en chemin de fer, se rendent 
:\ la station de Losheim (Ei 
fel). 

Habitants de Manderfeld 
et des hameaux cle cette 
commune qui, pour un voya 
ge en chemin de fer, se ren 
dent à la station de Loshelrn 
(Eifel). 

Tous objets, marchandises 
et produits, avec dispense de 
toute formalité douanière. 

Cette liberté de passage ne 
dispense pas les sujets belges 
circulant avec des marchan 
dises sur la partie des routes 
désignées ci-contre, qui se 
confond avec le territoire 
allemand, de s'arrêter à la 
demande des douaniers alle 
mands, de leur fournir des 
renseignements sur la prove 
nance, la destination, l'espè 
ce et la quantité des mar 
chandises transportées et de 
permettre à. ces agents de 
s'assurer de l'exactitude de 
ces espèces et quantités ainsi 
que d'escorter le transport 
jusqu'au territoire belge, en 
cas de suspicion de fraude. 

Si le transport des mar 
chandises est couvert par un 
document de la douane beï 
ge, ce document doit, à la 
demande des douaniers alle 
mands, être exhibé à ceux 
cl. 

Tous objets, marchandises 
et. produits, avec dispense de 
toute formalité douanière. 

Hières destinées au buffet 
de Montjoie couvertes par 
rles documents régullers des 
douanes belge et allemande. 

Bagages ne comprenant que 
des objets (outils portatifs, 
ctc.), ou effets usagés et pro 
vtsions de bouche. 

Idem. 

a) Aux bornes 888 et 812, 
813 et au-delà de ces deux 
dernières bornes tous passa 
ges d'après les besoins du 
trafic. 

b) A la station ile Lam 
mersdorr et aux bornes 7?5, 
776, et au-delà de ces bornes, 
tous passages d'après les be 
soins du trafic. 

c) A la station de Conzen 
et aux bornes 761, 762 et au 
delà de ces bornes, tous pas 
sages d'après les besoins du 
trafic. 

A Ia borne 651 et à un point 
de la frontière situé à envi, 
ron 100 m. à l'est de la bor 
ne 649. 

nou te au to risée à. la borne 
li,16 et accès à la station de 

. Montjoie. 

Route autorisée à la borne 
4?6. 

A la borne 417 et route 
autorisée à la borne 418. 
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Personen aan wie het voorwerpen or Plaatsen waar de grens Nr Aanduiding der wegen. toegelaten is deze wegen voortbrengselen die vervoerd mag overschreden worden. te gebruiken. mogen worden. 
5 1 2 3 4 

DUITSCH GRONDGEBIED (vervolg). 

6 

7 

8 

9 

Volgende banen: 

a) Petergensteld - Rötgen • 
Fringshaus. 

1,) Lammersdorf (station) 
Ftingshaus. 

c) Conzen (station)-Frings- 
haus. · 

Weg van het station van 
Kalterherberg' naar Elsen 
born langs Leykoul over het 
gedeelte van ongeveer 200 m. 
op Duitsen grondgebied dat 
gaai van grenssteen 651 tot 
aan een punt der grens gele 
gen op ongeveer 100 m. ten 
Oosten van den grenssteen 
&'t!l. 

Baan Elsenbnrn-Kalterher 
J,erg naar het station van 
Montjoie. 

naan van Loslietrnercraben 
naar het station van Loshelrn 
(Eifel). 

De twee wegen die van de 
g-renssteencn 417 en 418 leiden 
naar het station van ï.oshelm 
[Eifel). 

,\lie Belgische onderdanen 
met vrijstelllng van elk pas 
poort- of politieformaliteit. 

Alle Belg-isclte onderdanen 
rnN vri,istellin~ van ell,,• pas 
poort- en pullfieformal iteit. 

Hct·lwrgi<ff van het station 
van :\Jon!joie en zijne leve 
rn nch-rs. 

Inwoners van Losheirner 
grahC'n die voor een reis per 
spoorweg zich naar het sta 
t ion van I.osheim (Eifel) be 
geven. 

Inwoners van Manëlerfeld 
en rler :;:ehuchten van deze 
gemeente die voor een reis 
per spoorwerr, zich naar het 
station van Losheim (Eifel) 
heg-even. 

Alle voorwerpen, koopwa 
l'en en voortbrengselen, met 
uijstelling van elke douane 
formaliteit. 

Deze vrij held van doorgang 
ontslaat de Belgische onder 
.lanen die met koopwaren 
langs het gedeelte der hier 
naast aangeduide hanen gaan 
dat samenvalt met het Duit 
sche grömlgebîed, niet van 
de verpnchttng op verzoek 
der Duîlsche tolbeambten te 
hlijven staan, hun inlichtin 
gen te verstrekken over de 
herkomst, de bestemming, 
rien aard en de hoeveelheid 
der vervoerde goederen en 
aan deze agenten toe te la 
ten zich to overtuigen van 
de [uisthein dezer soorten en 
noeveetneden alsmede het 
vervoer te begeleiden tot aan 
het Belgisch grondgebied in 
dien er verdenking von 
smokkelarij zou bestaan. 

Indien het vervoer der goe 
deren gedekt wordt door een 
flc!gische douanf'document, 
moet dit document op ver 
zoek der Ooilsche douaniers 
aan deze laatsten vertoond 
worden. 

Alle voorwerpen, goederen 
en voor!hreng-selen met vrij 
stefün,g- van elke douanefor 
maliteit. 

meren bestemd voor het 
lmrret van Montjoie gedekt 
rloor 1·egelmatige documen 
ten der · Belgische en der 
Duitsche douane. 

Reisgoed slechts gebruikte 
voorwerpen (draagbaar ge 
reedschap, enz.) of gedragen 
kleerieren or mondvoorrnnrt 
bevattend. 

Mem. 

a) Aan de gren.ssteenen 888 
cm 812, 813 en voorbij deze 
twee steenen alle doorgan 
gen volgens de behoeften van 
het verkeer. 

b) Aan het station van 
Lammersdort en aan de 
grenssteenen 775, 716 en voor 
bij deze grenssteenen al de 
doorgangen volgens de be 
boerten van het verkeer. 

c) Aan het station van Con 
zen en aan de grenssteenen 
761, 762 en voorbij deze grens 
steenen al de doorgangen 
volgens de beboetten van het 
verkeer. 

Ann grenssteen 651 en op 
een punt der grens gelegen 
op ongeveer 100 m. ten Oos 
ten van grenssteen 649. 

Tolweg aan grens11teen 636 
en toegang tot het station 
van Montjoie. 

Tolweg aan grenssteen 476. 

Aan grenssteen 417 en tol 
weg aan grenssteen 418. 
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TABLEAU IJ. 

(Article 47 des dispositions relatives à la frontière commune à la Belgique et à l'Allemagne.) 

1 

Voies autorisées. 

2 

Lieux d'origine. 

3 

Points ou la rronttëre 
peut être tranctue. 

4 

TIŒRITOIHE m:Lor~. 

3 

4 

2 

3 

Chemin de Rcinurtzhuf jusqu'à la borne 
frontière . 848. 

Section de la route Eupcn-Mützunlcl: com 
prise entre Neuhat\licl, et les uornes fron 
tière 712 et 713. 

Section cle la route Itocheruth-Wnhler 
scheid de la· norne frontière 5&f à la hor 
ne 572. 

Route Lanzerath-Hollerath, à partir de Ja 
borne frontière 471 jusqu'aux hornes 476 
et 477. 

Route Eupan-Mützerrlch clos bornes 712 et 
713 à la station de Montjoie. 

Chemin de la gare de Kalternerberg il 
Elsenboru par Leykoul, sur la section clc 
200 m .. environ en territoire allemnnrt, qui 
conduit de la borne frontière 651 it. un point 
rto ln frontière si.tué à "JOO m. environ à l'r'st 
de la. borne !î4!:l. 

noute Elscnborn-J<nlkrherlrnrg rie h hor 
nr. Irontière G36, par le vülngn, i\ la station 
rlc Kalterherberg. 

Torn, chernms frm,stir,rs 8il.l1és rlnns le 
fP,rritoirr, rlélimité par la trontière r.t nar 
une ligne \rlé:il0 entre les bornes trontlère 
602 et 579. 

Chemins d'accès et d8 sorrte à la route 
Losheirnerz ruucn - Hollcrofh, rie lil horne 
rronttère 1;77 Iusqu'au coude de cette route 
à l'est rie Ja borne 5'10. 

Fcrèt de Conzen. 

Partie sud-est de la furN d'Eupen. 

Foi-1}( de neren. 

Bois cerolstein. 

'l'E:RRI'l'O;RE Af,LEMAND. 

:\ la uorne S'iS. 

Route autorisée aux homes ïl:' 
et 713. 

Du terrttolre allemand dire,:11'· 
ment sur la route autorisée cl vien 
versa, selon les nécessités. 

Idem. 

C.hemin cle lit lierne 1014 jusqu'à la mulo I t'<linte nord d11 hois ([e Moresnet et uols i A la l.orne 1014 et route uutorlsée 
Aix-la-Cllapolle - Moresnet, et celte mërne Preuss. 1 il la uorue ~7. 
route via le bureau des douanes cle Bild- 
enen jusqu'à la horne 997. 

Chemin de la borne 958 en direction norrl-1 Bois communal de Hauset. ! A la hortte 9:i8 et route autorisée 
est vers 'Ja route Al x-Ia-Chupul ln-Eupun et I ft la horne 957. 
la même route jusqu'à. la borne 0;>7. 

Partie sud-est des bois de l'Blat d'Eupen. 1 Roule autorisée aux hornes 71~ 
1 nt 713 et accès l1 la station cle Mont- 
·1 Joie. 

Tous hots belges. (Dispense rio tonte for- ,\ la lierne G51. et à nn point de 
malil.(• ile douane, de passeport et rle po- 1! in ïrontlëre situé f1 environ 100 m. 
lice.) it !'l'st ,10 la borne 640. 

Bois communaux et rie r1::tat situés i1 1 Honte autortsée i1 la borne 63f, ,~t 
Kru rumen Ast. accès it Ja station de Kallcrherhcq: 

it la borne 656A. 
Bois domaniaux <lits • Hohuum rk ,, d 

" Klosdickel •· 

uots comrnunal dit • Elsrmhornwnlrl •. 

Partie nord-ouest rle la forêt rlornanin le I Tous chemins d~ vi1l:m1s1•, selon 
d'Elscnhorn. les nécessitós. 

Bois cornmunnux de R1Jllanl.('e. 1 Du territoire tml1:;e directement 
sur 1a route et vice-versa, ~Illon 
les nécessltés. 
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TABEL II. 

(Artikel 47 der beschikkingen betreffende de gemeenschappelijke grens tusschen Belgiö en Duitschland,) 

1 

Tqegc1a1en .wegun. 

2 

Plaatsen van oorsprong. 

3 

Puntert waar <le grens mag 
overschreden worden. 

4 

Dl~LGISCH G HONDGEBirm. 

\Veg van Itciuurtzhof lul g-reussler,n f:18. 

Ge,tcclle van de haá11 E:1pun-Mi'd·1.cJ1it:h 
1,cgrepen tussr.hen Neuhatllich en grenss1ec 
nen 712 en 7J.3. 

Gerlcelte van de ba.m Itocherath-Walûer 
schei.d vnn grensst.een ~,84 tot grenssteen 572. 

\Veg Lnnzerat h-Hollernth, te IJoginuen van 
gt·t1nsstr,en 47'1. tot aan rle grcnsstccnen 476 
en .'J.77. 

Couzou IV()U(l. 

/.11i,luusli,Jijl, deel van het Eupener Woutl. 

Hiir1.,1tt:r wou«. 

Gcruls!ci11boscl1. 

DUI'I'SGH GHONDGl~BiED . 

. \ 

6 

ï 

Wng van den grenssteen l014 tot. aun de 
• Laan Aken-Moresnet, cm deze baan ï.eH over 
tiet tolkantoor van Bildcl1en tot aan den 
gtehssteen 997. 

Weg van den grenssteen 958 in Noord 
oostei Ijko rtchtlng naar (k baan Aken-Eu 
pen en deze baan zelf tot aan den grens 
steen 057. 

Baan Eunén-Mützenlch van de grensstee 
nen 712 en 713 tot aan liet station van Mont 
joie. 

Weg, van het station van Kalterherherg 
naar Elsenboru over Levkoul, op Ilet ge 
tl.erlte va Il 011'!('\'Per 200 ni. op Dultsch 
::ronrlvrt,ir"I, rlat leî<lt van gTcnssteen 651 
fot. aan nen punt rler grens g0Jc,rren np onze 
veer 100 m. ten Oosten van p;rrn~steen !Wl. 

n.,an Elsenhnru-Kalterherlicrrr van !':fül1S· 
slN•n G.%. """r llrt dorp, ua:1 r llr.1 stat'iun 
Kali crl,Prl,nrf!. 

:\ lie lioscliwn:'.!P.11 _Qrlrr•rn op lid rrrond 
,,r,bir,I J,r,,rr-n!orl rlnor rlr r::n,nsliin en rloor 
,,enn 1lrnkherildi"e lijn tusschori rio urens 
sf eenen C.02 Pil :)79. 

Ton- Pll 11it.ann,.,.~,verren van <10 h;,;n1 Los 
t,rifîlf•l'trr,ihPn-Hr>llf'rnfh. van den ffrensstf,rn 
.',77 lot nnn ,1n horht rlwu,r hnnn ten Oosten 
van rlr-n grea;,Hren ~JO. 

Noorclor[)unl vau tiet Morcsuetuosch en 
vau het PeeusslJOScll. 

Gomeu"lel,oscll van Hauset. 

ZL itloustcl ij 1, deel van rle. Eu pcncr Staats 
hosschen. 

.•\ lle Bel~isclrn bosschen. (Vrijstelling van 
,,t:w douunc, paspoort- u11 puliticformali- 
1,,it.} 

Cremconlr- en Sl.:.1atsllossclic11 gelegen Ic 
Krurruuen _,\si. 

Uonwi111l1Jssulwll g-t:Zt';.;d " l luhcuuuk • 1.!11 
" Klosrl il'kel ». 

Noorrloostultjk d,1el van liet dornclnwoud 
van !.➔lsrnllorn. 

Gemerntelmsschen van Bullange. 

Aan grenssteen SiS. 

~ /olwi,g aan grenssteenen 712 en ,f.,. 

Yan lwl nunscue gronugebted 
rechtstreeks naar den tolweg en 
omgekeerd, volgens de behoeften. 

Idem. 

Aan grnns~t(1e11 10:14 en tolweg 
aan gn~nssteeu U'J7. 

Aan grenssteen 058 en tolweg aan 
grenssteen 057. 

Tolweg aan de grenssteenen 712 
en 713 en toegang tot het station 
van Montjole. 

Aan rien grenssteen 651 en op een 
[Hint der grens gelegen op onge 
vr-er rno ln. ten Oosten van grens 
strr.n (i40. 

Tol weg aan grenssteen 6.'36 en 
toP.gn.n,g- 'tot het. station van Kalter 
herberg aan grenssteen G5GA. 

Allr. wecvocrtngswerren, volgens 
,10 behoeften. 

Vrin het Belgiia;ch grnndgebleà 
rechtstreeks naar <le baan en om 
gekeerd . volgens de ben oef ten. 
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TABLEAU III. 

(Article 48 des dispositions relatives à la frontière commune à la Belgique et à l'Allemagne,) 

Désignation des voles. 

2 

Fonctionnaires et agents autorisés 
à emprunter ces voies. 

3 

Points où Ja frontière 
peut Nrc franchie. 

4 

TERRITOIRr; BELGE. 

2 

3 

-l 

6 

2 

3 

a) Route Aix-la-Chapelle-Eynatten-Raeren. 

li) Route Lichtenbusch-Eynatten-Raeren. 

c) Route Siet-Meurlsse-naeren. 

d) Route Rôtgen-Pëtergensteld-Raeren. 

Fonctionnaires du bureau allemand des 
douanes de la gare de ïtaeren et fonction 
naires de l'administration des Finances du 
Reich chargés de Jes contrôler. 

Route Rocherath-Wahlerscheid, de la bor-1 11) Fonctionnaires du bureau et du poste I Accès ù. la roule autorisée, sui· 
nr. frontière 584 à la borne 572. ries douanes de Wat1lr.rscheid et fonction- vant les nécessités du 'servtce. 

nalres de t'Adminisf ràticn (les Finances du 
neicl1 chargés de los contrôler. 

Chemin du village á la gare de Loshei 
rnergraben et chemin <le fer vers Losheim 
(Eifel). 

noute t.oshetrnergraben • Lanzerath, des 
bornes frontière ,','i"G cl ,'.77 i, la horne 471. 

Hou tes: 

«} Loshetrnergraben • Lanzerath - Mander- 
reld-Auw. • 

b) Station de Loshelm (EHel)-nerthera.th 
Manrlerteld-Auw. 

Route de Lützkampen-Weveler jusqu'au 
pont de l'Our et. dr. re pont, Jo. route vers 
Oberhausen, en quittant le territoire belge 
pnr les chemins vers Stupbach ou Welchen 
hausen. 

Les deux chemlns allant des bornes fron 
tières 983 et 985 à la borne 991 sm la route 
Hergenrath-Bildchan, cette dernière route 
jusqu'à la borne 990 et le chemin qui con 
duit cle cette borne à la borne !!88. 

Sentier longeant Ja frontière de Ia borne 
957, sur la route J::upon-Aix-lo.-Cho.pelle à lo. 
horne 958. 

Boute Eupen-Alx-Ia-Chapelle de la borne 
rront ière 957 au bureau des douanes alle 
mand de Grenzhof, à partir de là, le che 
min par la maison forestière Lichtenbusch 
Jusqu'à la route Atx-Ia-Chapelle-Baeren et 
cette route Jusqu'au polnt <le rencontre avec 
Ic chemin au sud de • Sr.li~llartshot • con 
duisant à la borne 947. 

Il) Agents forestiers allemands de l'Btat et 
des communes, y compris Jes fonctionnaires 
de l'Administration forestière chargés de 
Jes contrôler. 

Ron les autorisées aux bornes: 

a) !157; 

IJ) ()39; 

c) 920; 

il) SSS. 

Foncliunnnires du bureau et du poste des I Houle autorisée à la borne 477 et 
r.lo1wncs aüemands clc Lnshelmcrg raben et chemin de !er. 
Ioncl.ionnaires cle l'Administration des Fi- 
nances du Hoicl1, chargés de les contrôler. 

A;;cnh forestiers atlornands cle J'fäat et I Accès à la route, suivant les né· 
.lcs communes. y comnrls les fonctionnaires (:(i~sitès du service. 
,ic l'Ad111inistra.tion forestière charrrés de 
lf•~ contrôler. <• 

Fonctionualres de l'Administration des I noutcs aux bornes : 
Finances rlu Reich chargés de contrôler les 
agents des douanes à la frontière depuis a) 4761477 et 313; 
Losheirncrgraben jusqu'à Auw, 

'l'ERRITOŒE ALIJElVIAND. 

bl 418 et 313. 

Fonr+l.uma lres do la. rlouane tle Slupbach 1 Aux bornes 55 el 71; - route 
,;t ,te \\'r,1,:11cnlla11sen et tonctlormaires (le nutortsóc ü 1:, borne 91. 
I'Admtntstrntion des Finances du Reich, 
diargós tic les contrôler. 

a) Agent:-; des offices ou postes douaniers J Aux homes %3, 985, 988, 990 
voisins 0t roncuonnntres cle l'Administration et 091. 
lwlg-e des douanes et accises chargés cle les 
contröler. 
h) Autorités Iudtclrn ros et agents de la 

sùrcté, en civil. 

c) Agents voyers. 

1l) Agents du service de I'hydraultqus 
agricole. 

c} Agents torestlers. 

Agen1s des offices ou postes douaniers 
voisins nt fonctionnaires de l'Administra 
tion hclge des douanes et accises chargés 
rle les contrôler. 

Conlrólnur ?les dnunnns cl accises d'Eu 
pen e1. son adioint. 

A la borne !JSS et. route autorisée 
à lti borne 957 

A la borne 947 et route autorisée 
1t la borne 057. 
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TABEL III. 

(Artikel 48 der beschikkingen betreffende de gemeenschappelijke grens tussçhen Belgiö en Duitschland,) 

1 

Aanduiding der wegen. 

2 

Ambtenaren en beambten die er toe 
gemachtigd zijn deze wegen le gebruiken. 

3 

Punten waar de grens mag 
overschreden worden. 

4 

BELGISCH GRONDGEBIED. 

3 

6 

af Baan Aken-Eynatten-Raeren. 

b) Baan Lichtenbusch-Eynntten-Itaeren. 

c) Daan Sler-Meurisse-Raeren. 

,l) Baan Rötgen-Petergensfeld-Raeren. 

Baan Rocherath-Wahlerscheicl van grens- 
steen 584 lol grenssteen 572. 

weg van hel dorp naar hel station van 
Loshetmergraben en spoorweg naar Los 
heim (Eifel). 

Baan Losheimergraben • Lanzernth, van 
grenssteenen 476 en 477 tot grenssteen 471. 

Banen: 

a) Losheimèrgraben • t.anzerath • Mander 
teld-Auw. 

b) Station van Loslleim (Elfel)-Berterath 
Manderfeld-Auw. 

Rann van Lützkampen-Weveler tot aan 
rlc brug' der Our en, van deze brug. de haan 
naar Oberhausen. het Belgisch J?rondgebied 
verlatend langs de wegen naar Stupbach of 
Wclchenhausen. 

3 

· De twee wegen van de grenssteenen 9&3 
en 985 tot grenssteen 99.1 op cle baan Her 
genrath-Bilclchen, deze laatste baan tot den 
grenssteen 900 cm de weg die van dezen 
grenssteen naar grenssteen OSS leidt, 

voetweg langs de grens van grenssteen 
!l57, op fie baan Eupen-Aken tot grenssteen 
958. 

Baan Eupen-Al-en van grenssteen 957 tot 
aan het Oultsche tolkantoor van Grenzhof, 
van daar, de weg langs de houtvesterswo 
ning Llchtenbusch tot aan de haan Aken 
Raeren en deze baan lot aan het kruispunt 
met den weg ten Zuiden van • schennrts 
hof • die naar grenssteen 0-i? leidt. 

Ambtenaren van het Duitsche tolkantoor 
van het station van Raeren en ambtenaren 
van het nehrer der Financiën van het Rijk 
belast met het toezicht over de eerstgenoern 
de ambtenaren. 

Tolwegen aan grenssteenen : 

a) 957; 

b) 939; 

C) 920; 

ll) 888. 

a) Ambtenaren van het tolkantoor en van I Toegang tot den tolweg volgens 
rlen douanepost van Wahlerschcid en arub- de behoeften van den dienst. 
tenoren van het Beheer der Financiën van 
het Rijk belast met het toezicht over de 
eerstgenoemde ambtenaren. 

b) Duilsche Staats- en gemeenteagenten 
vun het boschwezen, met inbegrip van de 
ambtenaren van het Beheer der bosscnen, 
belast met het toezicht over gezegde agen 
ten. 

Ambtenaren van liet Duitsche tolkantoor 
en van den Ouilschen douanepost van Los 
heimergraben en ambtenaren van het Be 
heer der Financiën van het Rijk, belast met 
het toezicht over eerstgenoemde ambte 
naren. 

Duitsche Staats- en gemeenteagenten van 
hel boschwexen, met inbegrip van de amb 
tenaren van hel Beheer der bosschen belast 
met. het toezicht over gezcgcle agenten. 

Ambtenaren van het Beheer der Financiën 
van hel Hijk belast met het toezicht over cle 
tolbeambten aan de g-rnns van Losheirner 
graben tot Auw. 

,\mhlr.nanrs ,Ier dnunna van Stupbach en 
van Welchenhauscn en ambtenaars van het 
Hrheer der Financiën van. het Rijk belast 
met het toezicht over bedoelde ambtenaars. 

Tolweg aan grenssteen 477 en 
spoorweg. 

Toegang tot de baan · volgens de 
nenoorten van den dterrst, 

DUI'I'SCH GRONDGEBIED. 

a) Agenten der naburige tolkantoren of I Ann grenssteenen 983, 985; 988, 990 
-posrcnen ambtenaars van het Belgisch Be- en 991. 
heer der douanen en accijnsen belast met 
hr.t. toezicht. over bedoelde agenten. 

bj Gerechtelijke overheden en agenten 
der veilighcldspolüte in burgerkleedl). 

c) Opzichters der wegen. 

cl) Agenten van den LandellJken Water 
dienst. 

e) Agenten van het boscllwczen. 

A~enten der naburige tolkantoren of -pos 
ten en ambtenaars van het Belgische Beheer 
der rlouanen en acclJnsen belast met het 
toezicht over bedoelde agenten. · 1 ., .•.• ~ 
Toezichter eter douanen en acctînsen van 

Eupen en 1.i_tn adjunkt, 

Bnncm aan cle grenssteenen : 

a) 471;,,m en 313; 

b) HS en 313 . 

. Aan 1:rcnssteenen 55 en 71; tolweg 
aan grenssteen 91. 

Aan grenssteen 958 en tolweg aan 
grenssteen 957. 

Aan grenssteen 947 en tolweg aan 
grenssteen 957. 
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1 

Désignation lies voies. 

2 

Fonctionnaires et agents aulorisés 
. à emprunter ces voles. 

3 

Points où la fronlière 
peut être rrnnchie. 

,j. 

4- 

6 

7 

8 

ID 

11 

12 

13 

l •. :, 

'I'fi.:RRITOIRE ALf,EMAND (suite). 

Chemins rie la borne tronuere !l'tï â la 
rc,11le i\i;,;-l.i-Cllapcll,,-wien,11. au surl ri<: 
• Scheltartshuî •, cl ceue roule jus,111':, la 
hornc 914. 

Chemin allant ,1e la route Röt~cr1-l"rings 
hnus, Ic long de la ïronüère ile Ja borne tl$4 
,1 la borne SSO. 
Cl1i,111in füilg,m-fleinatzhof par les 111,rncs 
frontière 7flfW, S;,6, S'iG et 1.18. 

Routes: 

a) Petergensfcltl-Rötgcn-Fringshau~. 

/1) t.nmmersrlort (slalion)-r-'rini,:'!'ha11s. 

c) Conzen (station)-Fringsh~111s. 

Route Eupen-Mützenich jusqu'à la station 
de Montjoie. 

Route de Ja station de Kalterhemcrg it 
fh1itzhof et dirtérents chemins qui ile Ji1, 
en direction nord ou en direction nord 
ouest, rejoignent Ic territoire belge. 

Chemin de _la gare de Kalterhnrhcrg ü 
Elsenborn par Leykoul, sur Ja section de 
200 m. environ en territoire allemand, qui 
conduit (le Ia bnrne frontière 651 à 1111 point 
rle la frontière situé à 100 m. environ i1 l'est 
de la borne 649. 

Roule Elscnhorn-Kaltcrhcrberg, de la nor 
ne frontière G.'36 par le village, à la station 
rlc Kallerherberg. 

Chemins d'accès il la route Losnctmercra 
hen-Hollernth. de la borne frontière -'t77 jus 
qu'au coude de cette roule à l'est de la bor 
ne 510. 

Chemin rle fer et route de Loshcirnercra 
ben à Losheim (Eifel) et les deux chemins 
qui conduisent rie la station de t.oshetrn 
[Eifel] iL la home frontièrr 1,17 et ;1 la hor 
ne ,,m. 

Route (Ir Loshnim (EifclJ-Priîm. ,1 partir 
de la .t:Hrc rlr- r.osnetrn (Eifel) j11squ'il la 
norne frontièrr. il~•\. 

Sentier qul, p:,rlant. rlc la ro1.1lr. \\·r,·,.,1,,.-. 
l.1'ifï.l,:irnp('n, rr-li" l'n.11hrn.:,~ ni,•prrt a11 che- 
111i11 Li1tzl"1111pr•11-:-;111p\,:wl1: "" ..J11•11·i11 j11~ 
q11\1 la l1r,n11• ~? ,~1 dt· ,·f'II,-, !torn(• )ft h)ll;.! dri 
l;i fr1,111lic\t,• ju,q11'i1 :-;f11pl•:id1 l'f. tle l;, Ù la 
t,nrric 71. · 

Cilcrnin da pont rle l'Our, pr,~~ dr la hor 
nn ;,\ nar \Y,•lrll<'nha11sen, ri. dr H, sr-ntiar 
rn dlrectinn s11rJ j nsqtr'ù 1111 point. rronttërc 
sltuö près rlr- ln norne :in. 

COUJIH•~ au J1'1 J. 

Comme au n• 1. 

Connue au 11'' ·1. 

Lil,rrté absolue de ctrcutnuon pour tous 
ïonr-üouna ires et agents rles services J)U· 
hlics. en civil ou en uniforme avec tenr 
arme d'ordonnance. 

Comme au n• :t. 

:\~l'nts <ICS officines OH 11osh,s dOU:lllÎNS 
voisius et toncuonnatres ,Ic l'Administra 
tion belge (les douanes et accises chargés 
de les contrôler. 

Tous tonctlonnatres et a~ents rles services 
puhlics. en civil r.,11 en unuorn:e, avec leur 
aruu- 11'ort1or111a11.:,•. sans fn1111al ilés al le 
ruaurles cle rlouane, de passeport et de· po 
Iice. 

Con1111c a.11 n" 1. 

Co1111nr. au 11" 1. 

Comme an n" 1. 

Agents (les offices ou postes douaniers 
voisins et foncf.ionnaires rie I' Administra 
tion belge des douanes et accises chargés 
lie Jes contrôler. 

Comme au n° 1. 

A h 1,or111i !l'tï et, outre ks hurues 
!r~:: H 9H~ arc:L•s •ln lc-rriloin: 11({~~ 
i, Ja mule, selon les néc:essités du 
service. 

Entre les bornes SS4 cl 880, tous 
passag:cs, selon les nécessités cl11 
~f~l'\'Îf·C • 

. \ la l>unw 8\t;. 

<t) Aux bornes SSS l!l 812-Sn d 
au-delà de ces doux dernières hor 
nes, tous passages sutvant les né 
ccssltés du service. 

t,) :\ la station lie Lammcrsdorf 
1)l aux horncs 775-776, el ;'uHlelà lie 
ces homes. tous passages suivant 
les nécessités du service. 

,:) A la station (\e Conzen et :111x 
hnrnes 71il-7f.2. at au-delà rlri rr.s 
bornes. tous passages suivant lns 
nöcessltés du service. 

Route nutortsce aux homes 712 
et 71:3 et accès à la station de Mont 
[ote. 

,\ la hornr. fö!I 1:t. entre los bornes 
Gli7 <'t G7.t 

,\ ln borne 651 rt f1 11n point ,h- 
11 fr0nl.ièrl' sit11,1 :, envlron ·ion 111. 
:'t l'est rto la home 6'19. 

no11tr. autortséo à la borne f,3G rt 
ncrès ;\ la station rlc Kaltnrherhorrr 
i1 la borne föflA. 

Tons accès à .h route, sutvant 
I(•~ nécessités du service. 

C:hemin ile fer : 

T\oulP. autorisée à Ja borne 47fi: 

noure antortsée à la borne 418: 
.-\ ta horne 417. 

To1.1s accès it. In route, suivant 
lns néccssttés rlu service. 

St'nUer Pnlrr. lm; hnrnef; 88 et. S!l 
l'I pont rlr. l'O11r, à la home 71. 

,\ ln. hornr. r,5 ~I. pri's ri~ la hnr 
n~ :m. 
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2 

,\111i11.,11arer, ,·11 beambll'n 11ie n 1011 
½t~n-1arht igd zijn dc'l.(• wegen te gühntikt:n .. 

3 

Puutt•n wuar tie grens mag 
overschreden worden. 

' .\ 

4 

(i 

8 

9 

10 

11 

l'l 

13 

14 

16 

DUI'l'SCH GRONDGfi:BIED (vervolg}. 

Wegen van grenssteen \J!,ï naar <le baan 
Aken-Raurcu ten Zuiden van , Scueltarts 
hof " en deze uuuu tul uuu ucn grenssteun 
!H4. 

\Veg gaande van de uuan Rütgcn-Fri11gs 
ha us, langs tie grens van grenssteen &v. wt 
.u.u grenssteen 880. 

Weg Hötgeti-Rüinartzhof langs de grens 
siecnen 790E, 85G, SM, en sss. 

Banen: 

a) Petergcnstcld-Rötgcn-Frings! raus. 

IJ) Lnrnmcrsdort (station) Frmgsuaus. 

r,) Couzeu (station)-F1·ingslia11s. 

nacn Eupen-Mütxentch lol. Utin het station 
van Montjoie. 

naan van het station van I(allerhcrberg 
naar Huitzhof en versciuuenuo wegen die 
vau (laar, iu noordcnjkc or noordwesreujxo 
richting. naar liet Uelgisclt grondg-clJiecl lei 
den. 

\\'eg van het station van Kalterhcrberg 
naar Elsenborn over Leykoul, over het ge 
dceue van ongeveer 200 m. op Duitscll 
grondgebied, dat leidt van den grenssteen 
051 naar een punt van de grens gelegen op 
ongeveer 100 m. ten Oosten van grenssteen 
(i/o!). 

nnnn Elseuborn-Knlterherberg, von grens 
steen G3(i langs' het. dorp naar het station 
van l<altcrherberg .. 

Toegangswegen tol. ,te haan Losheimer 
graiJr.n-Holleralh, van grnn~sli'1•11 li?7 lot aan 
cle kromuung clozcr t,a;111 ten oosten vau 
grenssteen "10. 

Spoorweg en huan van Loshcimergralrnn 
te Losl1l'irn (Eifel) en lil: twee wegen din 
van liet stauou van Loshulrn (Eifc.l) unnr 
g1·,insslf1en /217 Pli grcrisstc1:11 ••·1s leiden. 

naan van t.osnelm (Ei fel)-Prï,m, van hel 
station Losnetm (Eifel) tol aan grP11s~l1~c11 
394. 

Voel.weg rl ic, vortrekknnd van de naan 
wuveter-Lützknmnon, nnar .lc llerherg Die 
port op tlen weg J.,ützlmmpcn-Stt1pllach 
lcirlt, deze weg: to, aun grenssteen 82 en van 
down grenssteen langs de grens tot aan 
Stuphach en von daar lot aan grenssteen 71. 

Wni, van de l1n1g der 011r aan grens 
sl1·Pn :,~. Janµ,; ,vekilerilrn11sr.11, en van rlnnr 
\'ll"iWl!f( in Z11i1folijlw r·ic:ltl.ing lol, aa n i,r,11 
p1111I g1~lege11 naliij den g, . .,,,,,,,1een :J!l. 

Zooals OJHICI' n• J. 

'l.OO;i(S 01111t,r n•· ·1. 

Zonais onder n• 1. 

Volstrekte nijheiù van verkeer voor al 
de amhtennars en agenten rler openbare 
rltcnsten. ln civlel o! in unlrorm met hun 
d ieustwnpeu. 

Zooals onder nr 1. 

Agenten (Ier naburige tolkantoren of -püs 
ten en ambtenuars van liet Belgisch Behi,<'r 
der uouanen en acctjnsen belast met l,1il 
toezicht over heclùülde agenten. 

Al de nmutcnaars en agenten rler open 
bare diensten. in civiel or in uni[orrn met 
hun dienstwapen, zonder Dultscne formali 
teiten betreffende ile douane, tie paspourten 
en clP politie. 

Zoon ls 0111l<'r n•· 1. 

Zoo:ils ruulnr 11r J. 

Zoon ls onil,'r nr 1. 

.\genten rler naburige tolkantor ,:n en -pos 
lt'n cri nmbtnnaars van het Bel<.rlsch Behr!'r 
vnn Douanen en accijnscn belast met llP.1 
lr11•zir:,ht over bedoelde ag11nte11. 

Zoon ls onder n• l. 

Aan grenssteen !W, en tussenon 
grcussteuueu 9.s3 en 91-i, toegang van 
net Helgisch wondgebic1I tol ,lt· 
naan volgens de behoeften van den 
dienst. 

. 'russcnen grensstcenen S.'¾ en B:il). 
alle toegangen volgens de neuoer 
ten van den dienst. 

Aan grenssteen $!.S. 

a) Mm grenssteenen 88S en 812· 
s1:1 en voorbij deze twee laatste 
grenssteenen, alle doorgangen vol 
gens <le behoeften van den dienst. 

IJ) Aan het station van Lammers 
uorr en aan grenssteenen 'Ti;,-77t; 
en voorbij deze grenssteenen alle 
doorgangen volgens de nehoetten 
van rien dienst. 

c) Aan het station van Conzen 
c11 aan ~renssteenen 761•762 eu 
voorbl] ueze grenssteenen alh: 
du(IJ'gangcn volgens de behoeften 
,·;111 den dienst. 

Tolweg aan grenssteenen 712 en 
;1:i c11 lot•gang lot het station van 
Montjoie. 

Aan grenssteen 6',!l en tussthen 
de i::1·e11ssleenen !,1;; eu tii3. 

Aan grenssteen wl en op een 
punt der grens gelegen op ongeveer 
'100 m. ten Oosten van grenssteen 
6"9. 

Tolweg aan l!rcm-st.ccn 636 en 
tr,cgang lol het station van Kalter 
hNhHg aan grenssteen f,5GA. 

,\lhi lor•gangen tol de haan. vol 
g,m:< ch, 111,hoerlc11 van ,li.'11 dienst. 

Spoorweg: 

Tolweg aan grenssteen 418; 

Aan grenssteen 417. 

Alle toegangen tot de haan, vol 
gens de behoeften van den dienst. 

Voetweg tnsschen grcnsslccnen 
SS en 89 en hrug eter Onr, aan 
arensstecn 71. · 

Ann grensstcrn füi en nahi] den 
~ren,slcPn 39. 
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TABLEAU IV. 

(Article 49 des dispositions relatives à la frontière commune à la Belgique et à l'Allemagne.) 

1 

1 

1 

Désignation des stations 
et des voies il emprunter. 

2 

Personnes autorisées 
it utiliser ces stations. 

3 

Marchandises 
il transporter. 

4 

Points où Ja frontière 
peut ëtre rrancme. 

5 

1 

2 

Station de Steinebrcick a vee 
emprunt du chemin condui 
sant de la frontière à la sta 
tion de stetnebrück. 

stauon de Reuland avec 
emprunt de la route via ror 
nee douanier belge de We 
veler et du chemin de fer 
vla Stemebrück. 

TERRITOIRE BELGE. 

a) Habitants des conimu 
nes de Urb, Ihren, Hernrne 
res, Elèharàth, waïmoratn, 
Winterspelt et Heckhalen 
feld, ainsi que les personnes 
s'occupant des transports. 

IJ) Agents de l'Inspection 
forestière de Prüm et les 
personnes s'occupant des 
transports. 

Habitants des communes 
de Stupbach et de Welchen 
nausen. 

Expédition vers l'Allema 
gne des produits agricoles 
et forestiers, ainsi que des 
mobiliers et objets en dëmè 
nngemeut. 

Réception ù l'arrivée. d' Al 
lemagne des produits néces 
saires aux exploitations ét 
des mobiliers ou objets en 
déménagement. 

Réexpédition vers l'Allema 
gne des jeunes plants. 

Expédition vers l' Allema 
gne des produits agricoles 
et rorestlers, ainsi que des 
mobiliers et objets en démé 
nagement. 

Réception à I'arrrvée d' Al 
lemagne des produits néces 
saires . aux exploitations et 
ûes mobiliers ou objets en 
déménagement. 

TERRITOIRE ALLEi'vIA ND. 

Station de Losheim (Eifel) 1 Habitants de la commune 
avec emprunt des chemins de Manclerfeld. 
de Manderfeld par les . bor- 
nes frontière 417 et 418 à la 
station de Losheim (Eifel) et 
du chemin de fer via Loshel- 
mergraben. 

Station de Bleialf avec em- j m1Ntants de la commune 
prunt de la route de scnön- <le Schönberg. 
berg à la station de Bletalt 
et des chemins publics ve- 
nant de Belgique, qui débou- 
chent sur cette route ainsi 
que du chemin de fer via 
Stclnebrück. 

Expédition vers la Belgi 
que des produits agricoles 
et forestiers, ainsi que des 
mobiliers et objets en démé 
nagement. 

Réception à l'arrivée de 
Belgique des produits néces 
saires aux exploitations et 
des mobiliers ou objets en 
déménagement. 

Expédition vers la Belgi 
que des . produits forestiers 
originaires des bots de la 
commune de Schönberg. 

Boute autorisée à la nome 
föi; chemin de rer. 

Tous chemins vers Ia sta 
tion d'après les nécessités; 
chemin de fer. 

Aux bornes 71 et 55; che 
min de fer. 

A Ia borne 417 et route 
autorisée à la borne 418; ene 
min de fer. 

Route autorisée à la bor 
ne 228; chemins entre les 
bornes 195 et 228; chemin de 
fer. 
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TABEL IV. 

(Artikel 49 der beschikkingen betreffende de gemeenschappelijke grens tusschen België en Duitschland.) 

l 

Aundutdiug der stations 
en der te gebrutken wegen. 

2 

i 

\

. Personen die· er toe gemach- 
tigd ûjn deze. stations 

te genruiken. 
3 

Tc vervoeren goederen. 

4 

Punten waar de grens 
mag overschreden worden. 

5 

BELGISCH GRONDGEBIED. 

'l 

Station Steinebrück met 
gebruik van den weg van de 
.grens uaur hd stutlon Stel 
uchrück. 

Station Reuland met ge 
hrui.k van de baan over het 
Belgisch tolkantoor Weveler 
en van den spoorweg over 
stetnebrüek. 

Station Loshetrn (Eifel) met 
gebruik van de wegen van 
Manderfeld langs de grens 
steenen 417 en 418 naar het 
station Loshetrn (Eifel) en 
van den spoorweg over Los 
heimergraben. 

Station Blelalf met gebruik 
van de baan van Schönberg 
naar het station Blelalf en 
van de openbare wegen rlic 
van Ilelgië komen en op deze 
haan uitloopen, alsook van 
uon spoorweg over Stelnr. 
brück. 

a) Inwoners der gemeenten 
liri>, Ilireu, Hemmeres, Elelie 
ruth, Wultuerath, wmtersuelt 
en Hecknalenteld, alsook de 
personen die zich met het 
vervoer he:dghoutlen. 

ù) Agenten van rle Bosch 
Inspectie van Prürn en de 
personen dte zich met tiet 
vervoer bezighouden. 

Inwoners vim de gemeen 
ten Stuphach en weïcnen 
hausen. 

Verzending naar Duitsch 
Janrl van de land- en bosch 
Louwvoortbreugselen, · alsook 
vun vertiulsgoed. 

Ontvangst bij de aankomst 
uit Duitscbland der voor de 
exploitaties noodige voort 
brengselen en van verhuis 
goed. 

Wederverzencling naar 
uuitscnïand van jong plant 
soen. 

Verzending naar Duitsch 
land van de land- en boson 
bouwvoortbrengselen, alsook 
van verhnisgoerl. 

Ontvangst bij de aankomst 
uit Duitschland van de voor 
de exploitaties noodige voort 
brengselen en van verhuis 
goed. 

DUI'l'SCH GRONDGEBIED. 

Inwoners van de gemeente 
Manrlerreld. 

Inwoners vnn de gemeente 
scnönberg. 

Verzending naar België van 
de land- en bosehbouwvoort 
brengselen, alsook van ver 
hulsgoed, 

Ontvangst J-Jij de aankomst 
uit België van de voor de 
exploitaties noodige produc 
ten en van verhuisgoecl. 

Verzending naar België der 
boschvoortbrengselen her 
komstig uit de bosschen der 
gemeente Schönberg. 

Tolweg aan den grenssteen 
rns; spoorweg. 

Alle wegen naar het sta 
non volgens de behoeften; 
spoorweg. 

Aan de grenssteenen 71 en 
55; spoorweg. 

Aan den grenssteen 4.17 en 
tolweg aan den grenssteen 
418; spoorweg. 

Tolweg aan den grenssteen 
228; wegen tusschen de grens 
steunen 195 en 228; spoorweg. 
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ll. 

1. - Le p11:i;1.\11t Arn111gc111e11l aiHsi 1t1m son Prn 
cole de clôture seront ratifiés. Les ratifications seront 
échangées à Bruxelles aussitôt que possible. 
2. - L'Arrangement et son Protocole entreront en 

vigueur le premier jour du mois q11i suit celui au 
cours duquel 1'éch:111gc des ratifications aura lieu. 

Eu foi tie quoi les deux Plénipotentiaires ont signé 
le présent Arrangement cl y ont apposé leur cachet. 

Fait en double exemplaire en langue française et 
allemande qui auront la même valeur, à Aix-la 
Chapelle, le 7 novembre 1929. 

(S.) i\l. Sur-:n,:Ns. (S.) IY l'AUL EcKAl\DT. 

PltOTOCOJ,J,! l)f~ CLO'rUirn 

à I' Arrangement dn 7 novembre 1929 concernant 
la frontière COIHIHUIIC 

it Ja Belglque et il l'Allemagne. 

Au moment de signer l' Arr:rngenwnl. du 7 novem 
bre 1929 concernant la Irontièr« commune à la Bel 
gique d lt l'Allemagne.' les Pl1'1tipolc11liaircs sont 
convenus de ,·1,\ qui s'tlil. : 

I. 
Ilelalivement à l'article 22, § 1, des disposif.ious 

figurant sous Ic J de l' Arrangement : 
Les loyers ù payer ù l'l~tal lic!ge par l'Adminislr.i 

tion allemande pom' l'11lilisalio11 de locaux par les 
bureaux de la douane ul lcmaurlc dans les slal.ious de 
Haeron cl. clc· Knlterhcrbcrg , Iixés ;'1 :10 marks or par 
station, soit en lotit 20 marks or, seront payés rétro 
activement, 1'lanl c11l.c11d11 toulcf'ois qu'I!s 11c scroul 
pas exige'-~ pour la p1'rirnli• d11 21 j:trl\ icr 1!)23 au 
20 odnl)I'(~ 1924. 

JI. 

fü-lnl.in:nicnl :', l'arlid,• 4!) """ dispositions fig11- 
rant sous 11\ 1 de 1 'Arrangement : 

a) Au sens de I'urticle 49, il n'y a pas lieu de com 
prendre sous la db1omin:1lion de faxes, les faxes el 
frais de port qui ~on! ;'1 prélever conforrnr-nmnt aux 
tarifs ries r-hcrnius de f cr; 

b) Un accord sJH~r-i,d ;'1 1·011cl11rc entre les Admi 
nistral.ions de chemins de fer intéressées règlera la 
fonmitnrc d11 malfriel 11frcssairc pour les expéditions 
:', effPl'lttr•r p:ir l1•s slnl ions d(,signfrs i'1 l'arlic-lf' 4H. 

Il 

1. - Deze schikking alsook haar Slotprotocol zul 
len bekrachtigd worrlou. De bekrachtigingen zullen 
zoo spoedig mogelijk te Brussel uitgewisseld worden. 
2. - De Schikking en haar Protocol zullen den eer 

sten dag der op de uitwisseling der bekrachtigingen 
volgende maand in werking treden. 

Ter oorkonde waarvan beide Gevolmachtigden deze 
Schikking geteekcnd en van hun zegel voorzien 
hebben. 

Gedaan in dubbel in de Franschc en de Duitschc 
taal, die dezelfde waarde zullen hebben, te Aken, den 
7" November 19.29. 

(Get.) M. SuETENS. (Get.) D" PAUL EcKAHnT. 

SLO'rPHO'rOCOL 
hij de Schikking van 7 November 1929 betrfetonûe 

de gcmccnscha))pCJijkc grens tusseheu Belgiê 
en Duitsehland. 

Bij hel ondorlcokcnen der schikking- van 7 Novem 
ber 1929 betreffende <le gcrncensclwppclijke grens 
lusschcn België en Duitschlanrl zijn de Gcvolmach 
t igd1~11 nml run I lid v,i!g-cnd1'. ovcrecngckunwtt 

I. 
Betreffende artikel 22, § 1, der onder r der Schik 

king voorkomende bepalingen : 
De huren Ic betalen aan den Belgischen Stnal. door 

het Duitschc Beheer voor hel onderbrengen van de 
kantoren der Duitsche douane in de stations van Rae 
ren en van Kall.t1rhcrhcrg, vastgc~idd D[) 10 Mk , go1HI 
per slnl.iou, hetzij in 'I. geheel 20 Afk. go11d, zu llcn op 
terugwerkende wijze helanlrl worden, met dien ver 
sta nrlo echter dal. zij nid. zullen V<'rcisdit worrlou voor 
de pcriod1: van 21 Jnnunti 1023 lol 20 Oclolwr 1Q24. 

Il. 
Tklrl'ffendc artikel 49 der onrll'r l rlr'r Schikking· 

voorkomende bepalingen : . 

o,) ln den zin van artikel 49, dienen onder de bcna 
rning van taxen niet hcgrcpen Ic worden de vrachl 
Inxcn en -kostcn IP innen overccnkomsliu de tarieven 
der spoorwegen; 

h) EPn hijzond1\r akkoord te sluiten tusschen de 
betrokken Bchccrcn der Spoorwegen, zal de bezor 
ging regelen van hel. noodigc materieel voor de ver 
zendingen die door de ourler artikel 4!) nang·ccl11iclc 
stations moelen uitgevoerd worden. 
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m. 
Helativement ù l'arlidt! 78 dt•s ilispo:silions figurant 

sons Ic I de I' Arn111gcnw11I : 

L'cxprcssio11 11 mniutenir ;'1 dt':c:011vcrl. le lract'! de la 
ligne frontière dans les hois ,> doit s'entendre en cc 
sens que la ligne Ironfièro doil pouvoi r s'apercevoir 
cnfièrcment de borne ù borne. 

IV. 
Itciati vemcnt .'1 l'article 01 tlt.~s tlispositious rig11ra11I 

<.011s Ic l de I' Arrnngcmcnt : 
Chaque f:tat reste maître de preudre des mesures 

appropriées pour empêcher que les Iaeilités qu'il 
accorde ne don ncnl lieu il des abus. li ne pou rra lou 
tefois faire usage de cc droit que dan:,; des cas d'es 
pèce et saus supprimer 11i restreindre d'1111e manière 
générale les facilités dont il s'ugit., ,'1 11wi11s loulefoix 
qu'il n'en soit. disposé autrement. 

v. 
Relativement au II de I' Arrangement 
Les deux accords spéciaux ci-joints qui ont élé con-· 

clus · par les deux Plénipotentiaires conformément, 
aux articles 31, S 4 el 88 des dispositions figurant. 
sous le I de l'Arrangr-mcur, entreront. en vigueur Ici 
même jour que I'Arrangcment lui-même. 

Vl. 
Ilelativement au l[ de I' Arrangement 
Vu la nécessité d'adapter aux dispositions figurnnt: 

sous lel del' Arl'angcmcnt, Ic protocole du 14 juil 
let 1926 entre la Belgique et l 'Allemagne, concernant 
les facilités de passage l1 accorder à leurs ressortis 
sants dans les zones frontalières, le nouveau prolo 
cole ci-joint a été dressé aujourd'hui par Jes repré 
sentants des administrations compétentes des deux 
Etats. Ce protocole, qui n étt'.• approuvé par les deux 
Plénipotentiaires, entrera en vigueur Ic même jour 
que Ic dil arrangement. 

VII. 

An cours des négocintions ayant conduit nu pré 
sent Arrangement, Ja d1~l1:gation belge, conformé 
ment au projet belge de Convention, a demandé la 
cession à la Belgique des parcelles 340/90, actuelle 
mcnt 348/90 (commune de Walheim}, 1257/99, 
1259/98 el 1258/95 (commune d<'. Hölgr.n), achetées 
par i'Elal belge pour l'Pxl1•nsio11 de." iuslnllations <111 
chemin rle fer. 

La délégntion allemande n d<-dnn~ qu'elle pouvait 
accéder :'1 la dema nde hel ge moyen na nt rfl roccssion 
:'i l'Allemagne de la moif ié dt" ln parl ie de la roule de 
l1ac1·cn r, Hötgcn ~il11l-c entre lus bornes 888 Pl 889. 

111. 

Brlrdfrmlc arlilid 78 dPr 01111!-r I der Schikking· 
\111,rk,,nw1ul1• h1•palingc11. 

Dt! 11i1tln1kking- u ile gn:n!>lijn in de hosschen onhc- 
1li•kl le· honden u moet opgevat worden in dieu zin dut 
dt! grenslijn i11 haar gchci:I van gre11s:--li-1·n lol gre11-. 
,.1t~1!11 1111w1 k111111N1 on•r:r.icu worden. 

IV. 

BdrcHcnd.- arl ikr-l n1 der· ondr-r I rh-r ::;;chikking 
,011rko11w11tlt! lwpaliugcn : 

Elke Slaat bcho,:dl hel recht gcscl.1ikll! maatregelen 
k treffen om lt! beletten ùnt de door hem verleende 
Iaclliteiten aanleiding zouden geven tot misbruiken. 
llij mag echter van dit recht slechts gebruik maken 
i11 afzoudcrlijk» gcrnllcn en zonder op algcmcctll' 
\\ijzc d1• lurilitciten waurvuu :-prakt~ ar Il' schuîIcu or 
li! bep«Tkl'n, tcnzi] 1.•r echter anders over beschik 1 
worrll , 

v. 
Bl'lrdfende Il der Schikking: 
De twee bijgaande ,bij:r.onderc akkoorden die door 

de Gcvolmachtlgden overeenkomstig artikels 31, s 4 
en 88 der onder J der Schikking voorkomende hcpa 
lingPn gesloten werden, zullen van kracht worden op 
dcnzelfdcu dag als de Schikking zelf. 

YI. 
Betreffende li der Schikking 
Ge:t.icn de noodzakelijk heid om het op 14 Juli 1926 

tusschcn BclgW »n Duitschland gesloten protocol be 
lrdfc,nle de aan hunne onderdanen in hel grensge 
bied te verlecnen verkeersfaciliteiten aan de onder 1 
der Schikking voorkomende bepalingen aan Ic pa:; 
~(•n, werd hel hierbij gC\'Ocgd nieuw protocol heden 
door de vertegenwoordigers van de bevoegde 1Jdw1: 
ren van beide ~laten opgemaakt. Dit. protocol dal 
1lo11r hci1k (;nol111achtigtk•n g-oedgi-kc11nl wcrd , zal 
dcnzcfrlcn dag als gezegde Schikking in werking 
treden. 

VII. 

ln den loop der onderhandelingen die lol deze· 
Schikking geleid hebben, heeft de Bclgi$chc afvaar 
diging-, ovcn-cnkomstlp liet. Belgisch onlwcrp van 
ovcrccnkomst , gevraagd dal de perccclcn 340/90 
:gc11Wl'l)f(' Walheim), 1257/!J9, 1259/98 en 1258/% 
ür<•nH·cnlt• Hëit;.rc·n), di1• door den lklgi~clll'n Staal 
\oor d1· 11ilh1·1'.itling d1•r inric:hling1•11 van den spoor 
W<'g aa11gPkoclil 11·Prdt•11, aan lklgit; zouden al'g-1:sl:ian 
wnrden , · 

De Duitsrhc afvaardiging lwdl vork lnnrrl dal ;,;ij 
hel lklgi$ch \'Pl'z1wk kon inwilligen mils wcdcraf' 
slnnd van Duitschlnnd van de lu-lft van lwl tussclicn 
rlr- gre11:,;,;f1·c•ni:11 888 (•n R8fl g'l'll'g1•11 g<'d,Tllc dor hunn 
van Haeren naar Rötgcn. 
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îl résulte toutefois du proci~s-verbal ci-joint de la 
sous-commission chargée de I 'examen de cette affaire, 
que le tcri-iloire demandé pa" la Belgique ne peul lui 
êtro cédé que si on y ajoute les parcelles 350/90 cl 
352/90 de la commune de Walheim qui, bien quap 
partcnant toujours à des propriétaires allemands, ont 
été utilisées par l' Administration des chemins de Ier 
belges. L'échange envisagé ci-dessus ne pourrait être 
réalisé que si I'Ela] belge acquérait ces dernières par 
celles. 

En conséquence, les deux Plénipotentiaires ont 
reconnu que celte question ne pouvait être résolue 
par Ic présent Arrangement. 

Les pourparlers au sujet de l'échange reprendron t 
aussitôt q ne l'acquisition de propriété, qui en. est la 
condition préalable, aura eu lieu. 

Entretemps le tracé de la frontière sera provisoire 
ment rétabli aux parcelles 350/90 et 352/90, ;1 I'in Ler 
ven lion dès agents Lech niq nes compétcn ls des deux 
Parties cl aux frais del' Admiuistration des chemin« 
de fer belges. 

Aix-la-Chapelle, le 7 novembre 1929. 

(S.) M. SuETENS. (S.) D"' PAUL EcKAROT. 

1\CCORO 
relatif ù. l'explnitation ile eertnius débits sitnél-1 
iL proximité de la frontière hclgo-allcit1:i111lc. 

Conformément ù l'article 88 des dispositions rela 
tives àIa frontière com muue ù lu Belgique et à I'Al 
lcmagnc (t'édaclio11 d11 7 novembre 1929), les Pléni 
pótcntiaires sow;sig11(:s ont conclu, au 110m du Co11- 
vcrucmcnt belge cl du (:011vetïlclllenl allemnnrl , J 'ne 
cord ci-après : 

AIITIGLE PflEMIF.I\. 

Les exploitan ls tics cli\11ils auxquels 01i Ill'. peul. nor 
rnalc11H~111. avoir ,H·ct':s que parulie route du pays voi 
;;in dont Ic bord fol'nic Irou l.iè re, devront, pour que 
cd accès pu issr: r.lrc admis enmmc ji.lssagc de Iron 
li<'•n•, sousr.rir« l'engagcnw11I dP se soumotl.ro aux 
ohlignlions sui vunlcs : 

a) Les d1~hila11ls 11c peuvent détenir celles ries mar 
rhamliscs qui so11I, tl'apri:!:i les clrconstuuccs locales, 
:'t r-ousidércr 1·011111w Iaisaut lobjo! d'u11 trafic frau 
dulcux iruportunl V<~I'::; le pay~ voisin, que jusqu'à 
<·011<·111Tc11cc de~ qua,tlil.és maxi mu fixées, de corn- 
1111.111 accord, pour chacune de ces marchnudiscs, par 
le~ au Lori ló~ douanières des cieux pays. 

Ln fixation des qttanlil.c~s a lieu pour la durée d'une 
,111111\i civile. Elle vise aussi bien les quantités néccs- 

Uil hel hierbij g-cvocgd verslag dei· met hel onder 
zoek dezer zaak belaste subcommissie blijkt evenwel 
dat hel door België gevraagde grondgebied aan het 
zelfde slechts afgcslaan kan worden indien men cr de 
pcrceelcn 350/90 en 352/90 der gemeente Walheim 
bijvoegt, die alhoewel nog steeds aan Duilsche eige 
g-cnaän; tcchehoorend, door hel Beheer der Belgische 
spoorwegen gebruikt \VCrdc11. De hierboven beoogde 
uil wisseling zou slechts kunnen verwezenlijkt worden 
indien de Belgische Slaat den eigendom van deze 
laatste perceelen verwierf. 

Dienvolgens hebben beide Gevolmachtigden erkend 
dat deze kwestie door de onderhavige Schikking niet 
opgelost kon worden. 

De besprekingen betreffende de uitwisseling zullen 
hernemen zoodra de verwerving van den eigendom, 
die cr de voorafgaande voorwaarde van is, zal plaats 
gehad hebben. 

Inlusschen zal de grensafbakening aan de perceclcn 
350/90 en 352/90, door bcmidclcling vau de bevoegde 
technische beambten van beide Partijen en op kosten 
van hel Beheer der Bdgischc spoorweg-en ,·oorloopig 
hersteld worden. 

Aken, 7 November 192B. 

((;et.) D' PA111. EcKA111>T. 

AKKOOJm 
lrntrdfmllll! 1fo c~q►lnitatic mu zekere winkels gclcg1·11 

in de nahijheid 1lcr Hclgh;,~h-lluitschc grens. 

Overeenkomstig artikel 88 der beschikkingen he 
l reffondc de gemeenschap pel ij kc grens I usschcn Ud 
gii~ en Duitchland (redactie van 7" November 1929) 
ltchlH'11 de oiHlcrgelcckcndc Ccvohnachtigdcn, in 

naam der Belgische Hcgeering en .in naam der Duil 
schc Hcgccring, het volgende akkoord aangegaan 

EEl\STE ARTiKEL. 

Dl' houders van winkels wanrloe men in normak 
c in 1sf a nt! ight•<lcn slcch 1,; IQcgang hebben kan l:111.~s 
1•.c11 1rcg van hel nah111·ig-e land waarvan de n111d tlt 
grens uitmaakt, zullen, opdat deze toegang al,- grcn,: 
overgang- kunne aangenomen worden, zich schrifli· 
lijk moelen verbinden ln! l1cl nakomen rlcr n,lgcndP 
verplichtingen : 

n) De winkeliers mogen van de waren ·clic, volgens 
,le plaalsclijku omstandigheden, dienen Ic worden 
beschouwd als hel. voorwerp uitmakend van crn 
hela11g-rîjkcn smokkulhundul, slechts de mnx inj um 
hoeveelheden in bewaring houden die, \'OOI' ieder 
dier waren, door de toloverheden der heide landen in 
gemeen overleg vastgesl.Ó.lcl werden. 

DP vaslsldling- der hoeveelheden heef! plaats voor 
den duur van een kulcndcrjnar. Zij heeft zoowel he- 
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safres puur les besoins des üébitnnrs et des personnes 
qui vivent eu commun avec eux sous le même toit, 
que Jes quantités destinées au commerce. 

Le débitant.qui a reçu dans son débit, au cours de 
l'année civile. une quantité de marchandises infé 
rieureau contingent admis ne peut pas ajouter la dif 
férence à son contingent de l'année suivante, ni ?1 
celui d'autres débits. 

b) Les débitants ne peu vent introduire les mar 
chandises des espèces susvisées . (désignées ci-après 
simplement par le mot « marchandises ») dans leurs 
magasins, qu'en passant par le chemin de pays voi 
sin qui sert d'accès normal au débit; ils ne peuvent 
non plus les importer dans ce pays que par la voie 
douanière autorisée et ils sont tenus de les présenter 
et de les déclarer au bureau compétent de la douane. 

. Un document de transport (déclaration-passavant, 
passavant, etc.), couvrant la marchandise à la sortie 
du pays d'origine, doit accompagner cette marchan 
dise jusqu'au débit et être annexé au second exem 
plaire de la déclaration en douane souscrite à l'entrée 
du pays de passage. . 

L'acheminement des marchandises vers les débits 
ne petit être effectué qu'en observant Ic délai fixé au 
document de transport. 

Les scellés éventuellement apposés par la douane ne 
peuvent être enlevés que dans le débit. 

Si les marchandises sont, en cours de transport, 
vérifiées par des agents de la douane, les documents 
cl' accornpag nernent doivent être présentés à ces 
agents et les manutentions éventuellement nécessai 
res pour cette vérification doivent être faites par les 
transporteurs. 

c) Les débitants doivent tant pour les entrées que 
gour les sorties, tenir un registre du modèle prescrit. 
Jls doivent inscrire clans ce registre, par espèce el par 
quantité .les marchandises détenues dans le magasin, 
et y ajouter, aussitôt après l'arrivée, toutes. les nou 
velles acquisitions. 

Aussi longtemps que I'mscription de l'entrée n'a 
pas été faite, la réexportation des marchandises hors 
du pays voisin n'est pas considérée comme accom 
plie. 

Les documents de douane et· de transport doiven 1. 
rester à l'appui du registre. 
Journellement, après la fermeture du débit, les 

quantités qui ont été consommées dans le ménage du 
débitant et celles qui ont été vendues sont, globale 
ment pour chaque espèce de marchandise, inscrites 
au registre du côté des sorties. 

Les inscriptions relatives aux entrées cl aux sorties 
doivent être totalisées, sans solution de continuité. 
Les reports ont lieu à chaque page. 

d) Les débitants doivent déclarer dans quels locaux 
les marchandises seront déposées; ils ne peuvent em- 

trekking op de hoeveelheden die noodig zijn voor de 
behoeften der winkeliers en der personen die bij den 
inwonen als op de hoeveelheden die bestemd zijn voor 
den handel. 
De winkelier die. in den loop van het kalenderjaar 

eene kleinere hoeveelheid waren gekregen beert dan 
het toegestane contingent, mag het verschil niet 
voegen bij zijn contingent van het volgend jaar noch 
bij dit van andere winkels. 

b) De winkeliers mogen .de waren van de boven 
vermelde soorten (hierna eenvoudig door het woord 
«waren» aangeduid) slechts in hunne winkels brengen 
langs den weg van het naburige land die als normale 
toegang tot den winkel dient; zij mogen ze eveneens 
slechts in dit land invoeren langs den geoorloofden 
tolweg en zij dienen ze op het bevoegde tolkantoor 
voor te leggen en aan te geven. Een vervoerdocument 
(geleiaangifle, geleibiljet, cnz.) dat de waar bij den 
uitgang uit het land van herkomst dekt, moel deze 
waar vergezellen tol. aan den winkel en gevoegd wor 
den bij het tweede exemplaar der tolaangiftc onder 
schreven hij het binnenkomen in het land van door 
gang. 

De toevoer der waren naar de winkels mag- slechts 
geschieden binnen den in het vervoerdÖcum~nt. vast 
gestelden termijn. 

De eventueel door de douane gelegde zegels mogen 
eerst in den winkel gelicht worden. 

Indien de waren tijdens het vervoer door agenten 
der douane onderzocht worden, moeten de geleipa 
pieren door de vervoerder 3 aan deze agenten ovcrgc 
lcgrl en de eventueel tol dit onderzoek noodigc han 
del i ngcn door gezegde vervoerders verricht worden. 

c) De winkeliers dienen zoowel voor de inkomende 
als voor de uitgaande waren een register te houden 
van het voorgeschreven model. In dit register dienen 
zij de in den winkel voorhanden zijnde waren, naar 
hun aard en hun hoeveelheid, in le schrijven en er al 
de nieuw betrokken waren onmiddellijk na hun aan 
komst. bij te voegen. 

Zoolang de inschrijving van de inkomende waren 
niet geschied is, wordt de wcderuitvoer der waren uit 
hel naburige land niet beschouwd als hebbende plaats 
gehad. 
De tol- en vervoerdocumenten moeten tot staving 

van het register bewaard blijven. 
Dagelijks worden, na het sluiten van den winkel, 

de hoeveelheden die in hel huishouden van den win 
kelier verbruikt werden en degene die verkocht wer 
den, globaal voor elke soort koopwaar in het regis 
ter ingeschreven aan rlen kant. van de uitgaande wa 
ren. 
be inschrijvingen betreff ende de inkomende en 

uitgaande waren moeten onafgebroken samengeteld 
worden. De overdrachten worden op elke bladzijde 
gedaan. 

d) De winkeliers moeten verklaren in welke loka 
len de waren zullen worden opgeslagen; zij mogen 
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magasiner des murchunrliscs ailleurs que dans ces 
locaux. JI;; doivent permettre tt l'nulorilé douanière 
tic leur pay.-, diuvontorlcr les marchandises détenues, 
cl aussi cffcelucr les manutentions nécessaires;\ cette 
fin. 

e) Il est iulcrd it aux déhitauts de vendre des mar 
chaudises qui, ù leur conuaissancc, sont destinées à 
être importées Iraudulcuserncnt dans le pays voisin. 
/) Éventuof lemcnt, les débila11h acquittent, en 

cas d'ubus, l'umendc forfailairn dont il est question ù 
1 ·arlicle3, § 1, a) ci-après. 

Ain. 2. 

s 1. - Le::- autorités douani,>n•:,; :-<1 donnent mutuel 
lcmcnt counaissuuce : 

a) Du uorn cl de ludrcssc de::- débitants qui ont 
souscrit. la déelaralio11 d'c11gagPff":1I pn~vuc à lurti-. 
de 1; 

IJ) De chaque p •. 1:-s:1gc, pnr leur office, de mar 
chnndises destinées aux débitants: 

c) De Ious faits ou rcnscig11crnc11ls ·qu'elles sont 
parvenues à connnltrc ou il recueillir et qui sont suf 
fisammcnt -inlórcssants pour la recherche cl la pour 
su ile des infractions aux dispositious qui précèdent. 

S 2. - Aux communications taitcs conformément 
au S 1 sont annexés les registres ù tcni r, suivant l'arti 
cle 1, c) cl qui sont remis aux déhitauts par la douane 
de leur pays. 

S 3. - Les inventaires des marchandises, prévus 
t1 l'article 1, cl) sont faits ù l'imrll'ovi;;lc et, sauf dans 
des circonstances exceptionnelles, au moins une fois 
par semestre, après conîrontution des registres tenus· 
par Jes débitants cl des communications reçues en 
vertu du § l, b) au sujet des nm n· hand iscs passées 
par le bureau de douane. A celle occasion, il y a lieu 
d'établir spécialement si les quantités maxima n'ont 
pa:; été dépassées, si les marchandises ont été dûment 
prises en charge et si les uulrcs conditions prévues r1 
l 'nrl.irlo 1 ont été observées. 

ART. 3. 

§ 1. - A l'égard des débilanls qui n 'ncceptcnt pas 
de :-c snumetl ru aux obligations don I il s'ngit fi l'arti 
cle J. cl de ceux qui y c,ni11cvir·11111·11f, l 'nutorité corn 
pétcnlc du pay:- ,oi--i11 peul, sous réscrv« du régime 
~pfrial prévu pour Ic,-. roules de Fringshaus et, selon 
IP.s circonstances cl li! grnvil,~ du cas, prendre une ou 
plusieurs des mesures ci-après : 

H) Appliquer 11,H~ ame11dc forfaitaire susceptible 
rlèl rc perçue d'office. 

Cclll' ;,mende ne• dt'·pa;,;~c•rn pa!:- la somme des droits 
qui au rai l <'11' acqniiti:r• >'i la quantité de marchandises 
,l\ë111I clor1111' lieuà l'alrn~ a vai l ,;If dédouanée ù l'en 
Ir·«'•<' d11 pa~~ v ois in. 

nergens anders dan in deze lokalen waren opberg-en. 
Zij moeten aan de douane-overheid van hun land loc 
laten den inventaris op Ic maken van de waren die zij 
in hun bezit hebben, en ook de daartoe noodige han .. 
deling-en verrichten. · 

e) Hel is aan de winkeliers verboden waren te h:r 
koopcn die, bij hun weten, bestemd ·zijn om in ]10.! 
nahurige land hinnengesmokkeld te worden. 
/) Eventueel betalen de winkeliers, in g-cval van 

misbruik, de forfaitaire boete waarvan cr sp1·ak(! i~ 
in art ik cl 3, § 1, a hieronder. 

ART.~- 

~ 1. - De Iolovnrhedon geven elkander kennis 
van : 

a) De,1 naam en het adres der winkeliers die de in. 
artikel één voorziene verklaring- van verbintcnis 
oudcrtcckend hebben; · 

b) Eiken doorgang, langs hun kantoor, van koop 
waren voor de winkeliers best eind; 

c:) Van alle feiten of inlichtingen die Ic hunner 
kennis gekomen zijn of die zij hebben kunnen inwin 
nen en die belang-rijk genoeg· zijrt. voor het nasporen 
en het \·ervolgcn der inbreuken op de voornfgaancle 
besch i kk in gen. 

§ 2: -- Bij de mcdcdeuiiugcn gedaan overeen 
komst ig § 1 worden de volgens artikel één, c, Ic hou 
den registers gevoegd, die aan de winkeliers over 
handigd worden door de douane van hun land. 

~ 3. - Tol de inventarissen der koopwaren, voor 
zien in artikel één, d, wordt cr onverwachts ovcrgc 
gaan en, behalve in uitzonderlijke omstandig-heden, 
ten minste cens per halljaàr, na vergelijking der dom· 
de winkcl iers g·ehouclen registers met de médcdcelin 
g-cn ontvangen krachtens § l,· b, aangaande de langs 
het tolkantoor gegane koopwaren. IE.i deze gclc;.;en 
heid moel inzonderheid worden vastgesteld of de 
maxima hoeveelheden niet overschreden, de waren 
hij het binnenkomen bchoorl ijk ingeschreven en de 
andere voorwaarden voorzien in artikel 1 nagekomen 
werden. 

Arn. 3. 

~ l. - Ten opxichtc der winkeliers clic zich nicl 
onderwerpen aun de verplichtingen waarvan sprake 
in artikel l en van degenen die ze overf.rcden, kan de 
bevoegde overheid van het naburige land, onder voor 
behoud van het bijzondere regime voorzien voor de 
hanen van Friugshaus en volgens de omstandigheden 
en den ernst van het g'C.:val, een of meer va-: de vol 
gende maatrogelcn nemen : · 

a) Een forfaiLail'c boete opleggen die ambtshalve 
srcïnd kan worden. Deze boete zal niet hooger zijn 
~:tan hel bcdrug der rechten dot betaald zou gëworcl~m 
zijn indien de hoeveelheid koopwaren die aanleiding 
lot. het misbruik gegeven 'heelt, _,bi;j den invoer in het 
11;tlll11·igc land ingeklaard was geworden. 
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b) Défendre d'une manière gérn~rale aux débitants 
d'ut illser les chemins dont il s'rg-it. 011 bien prendre 
des mesures pn>prcs ù empêcher que l'utilisation de 
ces chemins ne prùle ù de.<: abus. 

c) Supprimer les }Khsagcs autorisés ou bien défen 
dre leur util isat iun par ,-t•s nutionuux. 

L'a11'rr,l'il1" compétente d'uue des ['urtics. qui se pro 
pose de supprimer u11 passage dt'. Iroulière, doit en 
informer 1 'uuturité 1·ornpétc11te de l 'uutrc Partie. La 
s11 pprcssion du passage de Iron li ère 11c peul avoir lieu 
que deux semaines après ecllc information. 

d) Exiger pour 1 · esrorte dt•s mu rcharulisos des 
espèces iudiqu(·es ;1 l'article L de,- droils d'cscortc 
douanière, conforruément ù la réserve iuscrih: duns 
I'urticle 90, ~ 2, de!< clispositirn1s relatives l1 la Iron 
lii:rc commune ;'i ta Bdgiq uc et tr ! 'Al lcmag ne ( redue 
tion du 7 novembre 102!)). 

~ 2_ - Les mcslll'Ps applicah!t•:- en vertu d11 S 1 ~011l 
i11d{·pc11da11lcs de ecll1•,,: que L111loril{'. compéla11lc du 
pays oi'1 Ic déhil rsi silw" peul prendre de son côlé, 
d'aprè~s la l{~gisl:t1io11 cxistunt«. 

Aix-la-Chapcll(', Ic 7 novembre 1929. 

(8.) D' P,,n. En:\1ll!T. 

ACCOnn 
rl'latif ù l'exploitation tie rertuins di•t,its 

tians les ~arcs 
de la voie Ierrée Racr1•11-nattcrhrrhrrg. 

b) Op algcmccnc w1.izc aan de winkeliers vcrbie 
den de wegen waarvan sprake te gcbrnikcn, of wel de 
noodige maatregelen nemen om te verhinderen dat 
liet gebruik van deze wegen lot misbruiken zou aan 
leiding wiven. 

1) :\I de lo1)gclatcn doorgangen afschaffen of wel 
ver!Ji1·d1•n dat zij door dl' cig-Pn landgc111iole11 gc 
hruikt worden. 

De l>cvocµ-dc overheid van een der Partijen die 
voornemens is een grc11:<cloorgang. af te schaffen, 
moel dit aan de hcvocgtlo overheid der andere Partij 
halen weten. De afsclinffing van den grensdoorgang 
kim slcclus I wee weken na deze mcdedccling geschic 
clcn. 

d) Voor lid begeleiden der koopwaren van (Ic soor 
lcn uunrrcdnid in artikel één douancbcgcleidingsrccli 
leu eischen, overeenkomstig het voorbehoud opgeno 
men in artikel 90, S 2 der bcschikk ingcn hel rcffcndc 
de gerrtcenschappelijke grens tusschen Bl~lgii.· Pil 

Duitschland. (Redactie van 7 November 1929). 
~ 2. -- D1) maatregelen toepasselijk krachtens ~ 1 

zijn onafhankelijk van degene die de bevoegde over 
heid van hel land waar den winkel zich bevindt vau 
huren kun! kan nemen volgens de hcslunnd« wctton. 

1\kcn. 7 November 192!J. 

((;et.) Dr P.\u. Ec1C\H1JT. 

AIŒOORH 
lretreîleutle de exploitatie der burretten en der hoek 
winkels in de stations mu den spoonveg Baerun 

lfaltcrh er berg. 

ConformPnw11t ü larl iclc 31. § 4 des disposition~ 
relatives ù la fronl iî-rc commune ;1 la Belgique et il 
I'Allcrnngn« (rbladion du 7 uovr-mhre 1Û29), les r1.:~ 
nipotcnt iaires s•H1:,,,-iµ-nr;~ onl conclu, au nom du Go11- 
vcrncmcnt belg<• cl du Go11vPrncmcnl allemand, 
l'accord ci-après : 

Arrrrcr.r; rnE\t1Er.. 

§ 1. -- Le,- le11a11('icr~ dl':s huffpl:- de,; gares de 
Lnrnmr-rsdorf l'i dt· \lonlj"it· l'i k l1•11a11ci<'I' dP h 
bibliolltr•q1H' ti la JI"nr·,· d,· ,imrl j,11,• rw p1•11n·11! ri·cc· 
voir celk:s ik-. rnnffh;:11di~1•,- qui :s1111t .'1 considt;r!'r 
comme Ia isnnt Fohj1·I d'11r1 l ru lir frn111l11k11.\ impor 
lanl vt-rs l".\ll1•rn,1g111·. 'jllt' jw-q11"i1 c111H·11rri-111'r'- tk,::; 

quanlil1"~ mux imn lï,c'T,; d,· ('1ir111111111 accord par 11'~ 
autorités do11:i11ii·rc~ d1•,: ch-11x pays , pour chacune des 
d iles mnr« h n n di ~c~. 

§ 2. - La fixation 1'1-:- q11a11lil1ts rnu x lma a lieu 
pour la d11rfr d'111w a1111fr r ivilc: c·llc vise aussi hicn · 
li•,: q11.111lili'•,: 11fr1•~"air1•., pour 11•, hcsoins clc,; tcnnn- 

Ovcrcc•nkorn,;li!.r artikel 31, § 4 der hcsè:ltikki11g·t•11 
Lel rcl'ri·111l1: de gcmr·c11sclrnppcl ij k c grens I usschcn 
Bcli.rii; en Du ilschlanrl (redactie van 7 Novemlwr192!)), 
hebben de ondr•r!<·<•kcnrlc Gcvolmaehligdcn, in naam 
der Bdgi::-clic en der Duil~chc Hcgcering-. hel navol 
gend akkoord gcslotr:11 : 

EERSTE ARTIKEL. 

S 1. - De h11ffcthoudcrs der stations van Larnmcrs 
ltof en van Mon!jnic en de boekhandelaar van h!'I sia 
l ion vnn :\Inn Ij oie .mogen van de waren d ic moelen 
worden beschouwd als het voorwerp uitmakend van 
een belunsrrijken sluikhandel naar Duilschland , 
-Icch!s de ·max.imnm-hocvcclhcdcn ontvangen die, 
voor elk 1licr waron , door de douane-overheden v:111 
heide landen in gemeen Qvcrleg vastgcslclr] worden. 

§ 2. - ne vastslcll inn der maximum-hoeveelheden 
gc~chic·dt vonr den duur van een kalenderjaar; zij 
lied! zoow,~I betrekking or de hoeveelheden die non- 
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ciers des débits et des personnes qui vivent en com 
mun avec eux à la gare, que les quantités destinées à 
l'exploitation du buffet on de ln hibliothèque. 

§ !:L -· Le tenancier du buffet ou de la bibliothèque 
qui a n\'11 dans son débit, a11 cours de l'année civile, 
une qrnwtilé de marchundises inlérieun- au eontiu 
ge11l admis, 11c peul pas ajouter la dif'Iérencc ~• ;:011 
contiugent de l'année suivante. 

ART. 2. 

§ 1. - Le buffetier de la gare de Larnmersdorf peut 
recevoir les marchandises dès espèces visées à l'arti 
cle premier (désignées ci-après simplement par le mol 
<< marchandises »), soit par la voie ferrée, via les 
bureaux des douanes belges et allemandes des stations 
de Raeren et de Kalterherberg, soit. par la route, via 
les offices douaniers compétents belge et allemand 
(Petergensfeld et Rölgen). 

§ 2. - Le buffetier et Ic tenancier de la bliblio 
t.hè:q11c de Montjoie ne peuvent recevoir les marchan 
dises que par la voie ferrée, via les bureaux des 
douanes belges et allemandes des stations de Kaltcr 
herberg on de Raeren. 

AnT. 3. 
§ 1. - Afin d'établir que les marchandises leur ont 

été présentées, les douanes belge cl allemande des 
stations de Raeren ou de Kalterherberg apposent un 
visa et le cachet du bureau sur les documents de 
transport du chemin de fer, lesquels documents 
doivent de manière précise faire mention de l'espèce 
et de Ja quantité de chacune des marchandises. 

§ 2. - Les chefs de stations ne peuvent remettre 
les marchandises aux buffeticfs 011 au tenancier de la 
bibliothèque qu'après s'être assurés que les docu 
ments de transports sont. revêtus des visas et des 
cachets susdits. Si ceux-ci font défuul, ils en font 
part irnmédiatemen 1, scion Je cas, à la douane belge 
de Raeren ou à celle de Kaltcrherberg , qui prend 
alors aussitôt, d'accord avec la douane allemande de 
la môme station, les mesures nécessaires pour régu 
lariscr la si tuation. 

ART. 4. 
~ 1. ···-· l.cs marchandises q111:: le h11rfclicr de Lam- 

11wr:--dorr l"<'(;oit par la 1·0111<' doivent en lont cas être 
prf~c11lè«::-: au, douane!' belg,~ d ,dlcmawlc de Peter- 
gc11skld cl de Bötgen. · 

~ 2. Cc:-: marchandises doivent être transportées 
directement d11 bureau des douanes allemand à la 
xlat iou de Lammersdorf cl être accompagnées d'un 
document douanier régulier. Le transport doit être 
elIectué dans le délai fixé par le document et. par la 
roule y indiquée. 

dig zijn voor de behoeften der houders van de buf 
fetten en den boekwinkel en der personen clic met hen 
in het station samenleven, als op clc hoeveelheden be 
stemd voor de exploitatie van hel buffet of vau den 
boekwinkel. 

S 3. - D~ buffethouder of de hoekhundelnar die in 
û_jn buffel of winkel in den loop van het kalenderjaar 
een kleinere hoeveelheid waren ontvangen heeft dan 
het toegestane conlingent, mag het vcr:;chil niet voe 
gen bij het contingent van hel volgend jaar. 

ART. 2. 

S 1. - De bnff ethouders van het slation van Lam 
mershof mag rlc waren der in artikel 1 bedoelde soor 
ten (hieronder eenvoudig door het woord waren aan 
gcd uid), ontvangen hetzij langs den spoorweg via de 
Belgische en de Duitsche tolkantoren der stations van 
Haeren en van Kaltcrherberg, hetzij langs de baan via 
de Belgische en Duilsche bevoegde tolkantoren (Peter 
~ensfelcl en Bötgen). 

S 2. - De buffelhouder en de boekhandelaar van 
Montjoie mogen hunne waren slechts per spoor ont 
vangen langs de Belgische en Duitschc tolkantoren 
der stations van Kaltcrhcrbcrg of van Raeren. 

ART. 3. 

S 1. -Ten bewijze dat de waren hun vertoond wer 
den, stellen de Belgische en de Duitsche douane der 
stations van Raeren of van Kalterhcrbcrg een visa 
of den stempel van het kantoor op de vcrvoerdocu 
rnenlen van den spoorweg, welke documenten den 
aard en de hoeveelheid der verschillende waren nauw 
keurig moeten vermelden. 

S 2. - De stationoversten mogen de waren aan de 
buffethouders of aan den boekhandelaar slechts afge 
ven na cr zich van verzekerd te hebben dal de vervoer 
documenten mei. bovenbedoelde visa's en stempels be 
kleed zijn. Indien deze on lbreken, geven zij daarvan 
onmiddellijk kennis, volgens het geval, aan de Bel 
gische douane van Raeren or aan deze Yan Kaltcrher 
berg, die alsdan dadelijk, in gemeen overleg met. <le 
Duitsche douane van hetzelfde station. de noodige 
maal regelen treft om de zaak in regel le brengen. 

AnT. 4. 

S l. -- De waren welke de h11ffc-lho11dcr nm Lam 
mersdorf langs de baan ontvangt, moelen in ieder gc 
vul aan de Belgisclw en de Duilsche douane van Peter 
gcnsfeld en van Itötgcn vertoond worden. 

S 2. - Deze waren moeten rechtstreeks van het 
Duilschc tolkantoor naar het station van Lammers 
dorf vervoerd worden en verzegeld l.Î,;11 van een regel 
matig toldocumcnl. Het vervoer moel geschicdén bin 
nen den termijn door het document vastgesteld en 
lang:: rie daarop aangeduide baan. 
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ART. 5. 

§ 1. -- Les serv ices douaniers belges et allemands 
des stations de Raeren et de Kalterherberg, ainsi que 
de Petergénsfèld (Bötgcn) annotent dans un registre 
spécial, à chaque passage, les quantités de marchan 
dises expédiées à destination de chacun des buffetiers 
ou du tenancier dé la bibliothèque. 

§ 2. - A la fin de chaque mois, les offices doua 
niers belge et allemand de Petergensfcld (Bötgen) el 
de Kaltcrherberg dressent, d'après les indications de 
leurs registres, une liste indiquant, par espèce de 
marchandises, les quantités qui sont, au cours de ce 
mois, passées par ces offices à destination du buffe 
tier de la gare de Lammersdorf'. lis font. parvenir cette 
liste à l'office correspondant 'belge ou allemand à 
Haeren, qui en reporte les indications, globalement 
par espèce de marchandises, clans son registre. 

§ 3. - De leur côté, Jes douanes belge et allemande 
de Raeren dressent à la fin de chaque mois, de la 
même manière, une liste des quantités de marchan 
dises passées par cette station à destination du buffe 
tier el. du tenancier de la bibliothèque de Montjoie. 
Elles font parvenir celle liste au bureau correspon 
dant belge on allemand de Kallerherberg qui procède 
comme ci-dessus. 

ART. 6. 

Les offices douaniers compétents belge et allemand 
s'entendront pour contrôler de temps à autre s'il y a 
conformité entre les écritures belges et allemandes 
sur la réception des marchandises. 

ART. 7. 

§ 1. - Les débitants dont il s'agit doivent, tant 
pour les entrées que pour les sorties de marchandises, 
tenir un registre d'après un modèle qui leur sera 
prescrit par le contrôleur belge des douanes du res 
sort. Ils sont tenus d'inscrire dans cc registre, pa.r 
espèce et par quantité, les marchandises se trouvant 
en dépôt dans lem débit. et d'-y ajouter, ensuite, 
toutes les nouvelles acquisitions dès leur arrivée dans 
Ic débit. Les documents de douane et le document de 
transport ou un duplicata de celui-ci certifié con-: 
forme par le chef de station, doivent rester à l'appui 
du registre. 

§ 2. - Journellement, après la fermeture du 
débit, les quantités qui ont {:t.ó consommées dans le 
ménage du débitant et celles qui ont été vendues dans 
le débit sont, globalement pom chaque espèce de 
marchandise, inscrites an registre du côté des sorties. 
Les inscriptions relatives aux entrées et aux sorties 
doivent être totalisées sans solution de continuité. 
Les reports ont lieu à chaque page. 

ART. 5. 
§ 1. - De Belgische en Duitsche toldiensten der 

stations van Raeren en van Kaltcrherberg alsmede van 
Petcrgensf eld (Rötgen) noteeren in een bijzonder 
register, bij clken doorgang, de hoeveelheden waren 
verzonden met bestemming naai· elk. der buffelhou 
ders of naar den houder van den boekwinkel. 

§ 2. -- Op hel einde van elke maand, maken de Bel 
gische -cn Duitsche tolkantoren van Petergensfeld 
(Hötgcn) en van Kalterherberg, volgens de aanduidin 
g-en hunner registers, eenc lijst op, die voor elke 
wort waar, de hoeveelheden opgeeft welke gedurende 
de vcrloopen maand over deze kantoren naar den buf 
felhouder van hel station van Lammersdorl verzon 
den werden. Zij zenden deze lijst aan het overeenko 
mend Belgisch of Duitsch kantoor te Raeren, dat de 
aanduidingen dezer lijst, globaal voor elke soort waar, 
in zijn register overdraagt. 

S 3. -- Van hunnen kan! maken de Belgische en de 
Duitsche douane van Raeren op het einde van elke 
maand en op dezelfde wijze, eene lijst op van de hoe 
veelheden waren die over dil station naar den buffel 
houder en den houder van den boekwinkel van Mont 
joie verzonden werden. Zij zenden bedoelde lijst aan 
het overeenkomend Belgisch of Duilsch kantoor van 
Kalterhcrbcrg dat handelen zal zooals hierboven aan 
g<!duid. 

ART. 6. 

De Belgische en Duitsche bevoegde tolkantoren zul 
len zich onderling verstaan om van lijd lol tijd na te 
gaan of er overeenkomst beslaat tusschcn de Belgische 
en de Duitsche schrifturen nopens de ontvangst der 
waren. 

AnT. 7. 

§ l. - De verkoopers waarvan sprake moelen zoo 
wel voor de inkomende als mor de 11ilg-aandc waret 
een register honden volgens het model dal hun door 
den bevoegden Belgischen Tolcontrôleur zal voorge 
schreven worden. Zij zijn g-chondcn in bedoeld regis 
ter, volgens den aard en de hoeveelheid, de waren die 
zij in hun winkel i11 opslag hcbhcn en er nadien al de 
nieuwe aankoopen In aan ,;. Icekeucu onmiddellijk na 
hunne aankomst in den winkel. De tolpapicrcn en hel 
vervoerdocument of een tlour den stationoverste gc 
lijkvormig verklaard duplicula dc;-;cr papieren, moe 
len lo] staving van hel regislcr bewaard blijven. 

§ 2. - Ted eren cfog worden, na hel slu ilcn van den 
winkel, de hoeveelheden die in het huishouden van 
den verkoopcr en de hoeveelheden die in den winkel 
verkocht werden, globaal voor elke soort koopwaar, 
in het. register aan den kunl der uitgaundc waren in 
geschreven. De inschrijvingen betreffende de inko 
mende en de uitgaande waren moeten op onaîgebro 
k cn wijze samengeteld worden. De overdrachten moe 
len op elke bladzijde gedaan worden. 
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Am-. 8. 

Les débitants sont. tonus de déclarer <lans quels 
locaux. Jes marchandises. seront déposées. Ils . ne 
peuvent emmagasiner les marchandises ailleurs que 
dans ces locaux. IJs doivent, non seulement petrnettre 
?1 l'autorité douauièrc belge d'Inventorier les mar 
chandises détenues, mais auss i effectuer les manùtcn 
tions nécessaires à cette fin. 

AnT. 9. 

Il est interdit aux débitants de vendre des rnarchan 
discs qui, à leur connaissance, sont destinées à être 
importées frauduleusement en Allemagne. 

ART. 10. 

:\ moins que des circonstances cxcept ionnel'les ne 
justifient un contrôle plus Iréquent, Ic. contrôleur 
belge des douanes du ressort fait, au moins une fois 
par semestre, procéder i', l'improviste, à l'inventaire 
des marchandises afin que par la confrontation des 
quantités reconnues en. magasin, d'une part, et des 
écritures tenues par la douane cl par l'intéressé, · 
d'autre part, il soit constaté si les opérations du débi 
tant sont régulières ou non. A cette occasion, il est 
notamment vérifié si les quantités maxima n'ont pas 
été dépassées, si les marchandises ont été dûment 
prises en charge cl si les autres conditions fixées ont 
été observées. 

Arrr. 11. 

§ 1. - Si la douane de Baercn, en cc qui concerne 
le buffel de Lammersdorî, ou la douane de Kalter 
herberg, en ce qui concerne Ie buffet ou Ia biblio 
thèque de Montjoie, -constate que les contingents 
fixés pour l'année civile en cours sont atteints ou 
<l'épassés, elle doit immédiatement en prévenir les 
autres offices vers lesquels l'expédition des marchan 
dises est permise. Les offices des douanes belge ou 
allemand arrêtent toni envoi de marchandise qui 
dépasse le contingent. 

§ 2. - Si le contingent est dépassé ou s'il est établi 
à l'occasion de l'inventaire visé ci-avant que l'inté 
ressé a fait un usage abusif de la concession ou ne 
s'est pas conformé aux prescriptions. qui précèdent, 
I'Administration des chemins de fer doit _, du chef 
de non-observation des clauses du contrat relatif ~ 
l'cxploital ion du débit - mettre le d61inquanl en 
demeure de cesser celui-ci dans le délai qni sera fixé 
par l'Administration des douanes belges, 

i\HT. 12. 

Les dispositions qui précèdent ne portent aucune 
atteinte au droit que l'article 31 des dispositions relu 
tivcs ;1 la frontière commune :1 ki Belgique cl l' Alle- 

AnT. 8. 

. · De vcrkoopcrs zijn cr toc gehouden aan de Belgi 
sche douane de plaatsen aan te duiden waar de waren 
bewaard worden. Zij mogen ze niet in andere plaat 
sen opslaan: Zij zijn verplicht niet alleen aan de fü;l . 
gischc douauc-ovcrhcdcu loe te laten de voorhanden 
zijnde g?cclercn Le inventarisecren, maar ook de daar 
toe rioodigc handelingen te verrichten. 

ART. 9. 

Ilet is aan de vcrkoopers verboden. goedcl'Cn le ver 
koopcn clic hij hun weten bestemd zijn om in 
Duitschland binnengesmokkeld te worden. 

AnT. 10. 

Tenzij uitzondcrfijke omstandigheden een veelvul 
diger toezicht nood ig maken, laat de he voeg-de Bel 
giscl1c Tolcontrôleur, ten minste eenmaal per half 
jaar, op hel onverwachts den Inventaris der waren 
opmaken len cincle door het tegenover elkaar stellen 
der op den inventaris voorkomende waren ccncrzijds, 
en der geschriften der douancoverhcdcn en der ver 
keepers anderzijds vast te stellen of de zaak al dan 
niet regelmatig gedreven · wordt. Daarbij dient er 
vooral Ic worden nagegaan of de maximum-hoeveel 
heden niet overschreden; de waren bij het binnenko 
men behoorlijk ingeschreven en de overige aan de 
verkoopcrs opgelegde voorwaarden vervuld werden. 

AnT. 11. 

§ 1. -~ Indien de douane le Raeren, wal betreft liet 
buffet. van Lam rncrsdorf', of de douane van Knllcrhcr 
berg, wal betreft hel buffet. of de hibliolhcck van 
Montjoie, vaststelt dat · de contingenten vastgesteld 
voor hel loopcndc kalenderjaar bereikt of overschrc 
den zijn, dient zij daarvan onmiddellijk kennis Ic 
g·evcn aan de andere kantoren waarlangs dt: verzen 
ding der goederen toegestaan is. De Belgische of d1'. 
Duilschc tolkantoren houden elke zending· tegen die 
het contingent. overschrijdt. 

· § 2.-- Is hel. contingent overschreden, of wordt cr 
bij hel opmaken van: den bovcnbcdocldcn invcnlaris 
vastgesteld dat de verkoopcr misbruik gemankt heeft 
van zijne vct'gunning .of dal, hij de bovenvermelde 
·voorscliriftcn niet heelt riagclccfd, clan moet hel Be 
heer der Spoorwegen ~ uit hoofde van hel 11 iel nako- 
men der bepaling-en van hnl cnnlruct hetref'Icnde de 
exploitatie van den winkel ~den overtreder vcrplich 
lcn. zijn bedrijf Ic slaken binnen den termijn dit; door 
lie! Beheer der B.clgi~chc douanen zal vastgesteld zijn. 

Anr. 12. 
De voorafgaande hcsohikkingen doen gccncrlei af 

breuk aan het redit vcrlcchd aan de douane der sla 
Lions van Hacrcn of van Kaltcrbcrhcrg door nrl ikcl 31 
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magne (rédaction du 7 novembre 1929) confère ,\ !a 
douane des stations de llacren ou de Kalterhcrberg de 
-contrôlcr dans k:- gare;; en question les opérations des 
buffetiers et d11 tcnuncier de la bibliolhèqne . 

.i\ix-la-Chapcllc, Ic 7 novembre 1929. 

(S.) )1. Su:n•:.\s; (S.) D' P,\U. fü:Kt\lll)'f, 

PJW'l'OCOU: 
concerunnt lex 1111i11ts ile passa~e de la îrnntlère 

helgu-allemande. 

Sur la base de l'arlicle 7, alinéa 2, de l' Arrange 
ment hclgo-allcm,Hld d11 l" jui llct 1926, concerna. t 
les focililt'.:< de passeports pour Ic trafic frontalier, Jes 
soussignés, savoir: 

Pour la Hclgiq1.1e : 

i\f . Jean C1wwrn1.s, lnspcctr-ur Généra! des douanes 
et M. Fernand Lvvuus, Sous-Directeur a11 Ministère 
des Affaires Etrangères. cl 

J)o11r l'Allemagne : 
M. Arnold B1sc110F1-, Vice-Président d1: ln Régence 

d' A ix-la-Chapclle, 
ont convenu de cc qui suit : 

I. 
La f'nm!i1\rc belge-allemande peul être librement 

franchie aux endroits suivants : 
1. -- Partout où la rronlil-rc est coupée par de, 

lignes de chemin de fer, de truru wnys cl d'autobus, 
2. -- Partout où les lig11c:; des chemins de fer 

belges de Hacrcn tl Kallcrhcrherg cl de Saint-Vith :'1 
ülfli11gcn, sont en lcrriloirc allemand, coupées par 
.dcs cl~emins publics, au niveau, au-dessus ou en 
dessous des voies. 

3. - .-\ tous lus endroits où les chemins publics 
d'accès ,111\ gares de Hötge11, Larnrncrsdorf , Conzen , 
:\lonljoic d Kallcrhcrhcrg', franchissenl la frontière. 
4. ~ Par les roules autorisées (Zollstrassen) s ui- 

vaules : 
u) \Jore~11cl-.-\ix-la-Chapellc. ii la borne 997; 
1,) Eupcn-Aix-Ia-Chupullc, ;\ la borne 957; 
r·) Ey1wllcn-Lichlcnh11~ell, ù la borne 030; 
d) Hacrcn-àlcurissc-Sicf', ù la home 920; 
e) Huercn-Hötgcu, ù la hornc 888; 
f) Eupcu-Mulxcnich, cnlrc Ic~ bornes 712 cl 713; 

u) Elsc'.11hol'n-Kallcd1crlicrg, ù la borne 636; 

der beschikkingen betreffende de gemeenschappe 
lijke grens tusschen België en Duitschland (redac 
tie van 7 November 1929) om in de stations waarvan 
sprake toezicht uil Ic oefenen op het bedrijf van de 
bufferhouders en van den houder van den boek 
winkel. 

Aken, 7 November 1929. 

(Get.) M. SuETr•:Ns; (Get.) IY PAuL EcKAHl>T. 

PROTOCOL 
betruîîcmle de overgangspunten aan de Uelgisclt 

Duitsche grens. 

Op grond van artikel 7, alinea 2, van de Belgisch 
Duilschc Schikking- van 1 Juli 1926 betreffende de 
paspoortfaciliteiten voor hel grensverkeer, zijn de on 
dcrgclcckcnden , namelijk 

\lol),- He1gië : 

D1~ heer Jean Cursr-mr.s, Algemeen Opziener der 
douanen, en de heer Fernand Lxvens, Ondcrbestuur 
der aan het Ministerie van Buitcnlandsohe Zaken, en 

loor Duitsctuiuu! : 

De heer Arnold J3Isc110FF, .Yicc-Presjdcnt van het 
district Aken, 
overeengekomen betreffende het volgende 

I. 

De Belgisch-Duilsche grens mag op de volgende 
plaatsen vrij overschreden worden : 

1. - Overal waar de grens door spoorweg-, tram 
en aulohuslijncn doorsneden wordt. 
2. ~ Overal waar de Belgische spoorlijnen van Bae 

ren n~rnr Kalterherberg en van Sinl.-Vfth naar Ulf'Iin 
gcn op Duitsch grongebicd doorsneden worden door 
openbare wegen op gelijke hoogte mei deze spoorlij 
nen of boven of onder deze laatsten. 

3. - Op alle plaatsen waar de openbare toegangs 
wegen lol de stations van Hötgcn, Lammersdorf', Con 
zc11·, Montjoie en Kallerhèrberg over de grens leiden. 

4. - Langs de volgende tolwegen (Zollstrasscn) 

a) Moresnet-Aken, aan grenssteen 997: 
b) Eupen-Aken, aan grenssteen 957; 
c) Eynntten-Lichtenhusch, aan grenssteen 939; 
d) Bacrcn-Meurissc-Sicf', aan grenssteen 920; 
e) ltaercn-Boetgen, aan grenssteen 888; 
J) Eupeu-Mutzenich, tusschen de grensstccnen 712 

en 713; 

!J) ElsenLmn•Kallerhcrbcrg, aan grenssteen 636; 
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h.) Rocherath-Wahlerscheid, à la borne 572; 
i) Malmédy-Losheimergraben, aux bornes 476-477; 1. i) i\lalrnedy-Losheimcrgrabcn, aan de grenssteenen 

476-477; 
/.) Schönherg-Loaheimcrgrahen, aux homes 476- 

477; 
l) Manderfeld-gare de Los heim (Eifel), ll la borne 

418; 
m) Schönberg-Ihrenbrück-Bleialf, à la bornc'228; 

n) Salnt-Vith-Steinebrück allemand, à la borne 
168; 

o) Burg-Iteuland-Lützkampcn , il !a borne 91. 

5. - Par les chemins: 
a) Astenet-A ix-Ia-Chapelle, à la borne 090; 
b) Reinartzhof-Rötgcn, à la borne 848; 
c) Buitzhoî-Kalterherberg, i1 la borne 659; 
cl) Küchelscheid-Kalterherberg, à la borne 657; 
e) Bochcrath-Udenbreth, ~• Ja borne 492; 
/) Krewinkel-Kehr, à la borne 400; 
g) Manderfeld-Auw, à la borne 313; 
h) Herresbach-Auw, à la borne 282. 

6. - Par les chemins qui sont mentionnés aux. 
tableaux I à IV formant annexes aux dispositions rela 
tives à la frontière commune à la 'Belgique cl à l' Alle 
magne (rédaction du 7 novembre 1929); et sous les 
conditions spéciales prévues dans ces dispositions. 

7. - Aux endroits de la frontière désignés dans des 
accords spéciaux et aux conditions stipulées dam 
ceux-ci. 

Il. 

Le franchissement. de la frontière est autorisé par 
tous moyens de locomotion aux endroits indiqués aux 
numéros 1 il 4 ci-dessus; aux autres endroits le fran 
chissement de la frontière n'est autorisé qu'à pied et 
à bicyclette, pour autant qu'il n'en ail pas été décidé 
autrement dans les dispositions relatives i1 Ja frontière 
commune à la Belgique cl à l'Allemagne, soit par des 
autorisations personnelles spéciales. 

III. 

Sans préjudice de dispositions contraires dans les 
accords spéciaux prévus au numéro 7 ci-dessus, la 
suppression de pas~agcs de la fronlière ne pourra être 
dfridéc que de commun accord entre les autorités 
compétentes des deux pays, 

IV. 

Les autorités belges et allemandes publieront la 
liste des passages de frontière ainsi que toute modi 
fication apportée à celte liste. 

h) Rochcralh-Wahlc1'schcid, aan grenssteen 572; 

j) Sehö11bcrg-Loshcinwrgrnbcn, aan de grensstcc 
nen 476-477; 

/) Mandereld-Station van Los heim (Eifel), aan 
grcnsslech 418; 

,n) Schönberg-Ihrenhrück-Bleialf', aan grenssteen 
228; 

n) Slnt-Yith-Dullsch Steincbrück, aan gi-cnsstcên 
168; 

o) Burg Ileuland-Lützkampen , aan grenssteen 91 

5. - Langs de wegen : 
(L) Astenet-Aken, aan grenssteen 990; 
b) ltcinartzhof-Boetgen, aan grenssteen 848; . 
c) l\uitzhof-Kalterhcrbcrg, aan grenssteen 659; 
d) Küchelscheid-Knltcrherherg, aan grenssteen· 657; 
e) Hocherath-Udenbreth, aan grenssteen 492; 
f) Krcwinkel-Kehr, aan grenssteen 400; 
g) Manderfeld-Anw, aan grenssteen 313; 
h) Herresbach-Auw, aan grenssteen 282. 

6. -· Langs de wegen die vermeld zijn in de tabel 
len I tol IV, welke de bijlagen vormen van de be 
schikkingen betreffende de gemeenschappelijke grens 
tusschcn België en Duitschlnnd (redactie van 7 No 
vcmbcr 1929), en onder de in deze beschikkingen voor 
ziene bijzondere voorwaarden. 

7. - Op de plaatsen der grens die in bijzondere 
akkoorden vastgesteld zijn, en onder de daarin be 
paalde voorwaarden. 

IL 

Het overschrijden del' grens op de onder voor 
gaande n" 1 tol 4 aangeduide plaatsen is met verkeers 
middelen van uilen aard toegelaten; op de andere 
plaatsen i~ hel overschrijden der grens slechts te 
voet en per rijwiel toegelaten, in zooverre er niet an 
ders over beslist werd in de beschikkingen betreffende 
de gemeenschappelij ke grens tusschen België en 
Duitschland, or door bijzondere persoonlijke toela 
tingen. 

III. 

Onverminderd tegcnslrijdigc beschikkingen in de 
hijzondore akkoorden voorzien onder voorgaand n' 7, 
zal Int de afschaffing van grensovergangen slechts 
mogen besloten worden in gemeen overleg tusschen 
de. bevoegde overheden van heide landen. 

IV. 

De Belgische en Duitsche overheden zullen de lijst 
der grensovergangen alsook elke aan deze lijst aange 
brachte wijziging bekendmaken. 
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v. 
Les Gouvernements belge et allemand se réservent 

le droit d'apporter des modifications au présent pro 
tocole et. notamment de modifier la liste des passages 
de la fmntibre, par voie d'échange de notes. 

Aix-la-Chapelle, le 7 novembre 1929. 

(S.) .T. Cnrsr-rm,s. (S.) A. Bis1:110FF. 

(S.) F. Lwsns. 

(S.) M. SuwrnNs. 

Approuvé: 

(S.) D" PAUL EcKAmrr. 

Plto'l'OCOLE 

Le vendredi 25 octobre 1929 s'est rendue :1 la gare 
de Rötgen une Commission se composant du côté 
belge de: 

M. Lxvnns, Sous-Directeur nu Ministère des Affaires 
Etrangères, 

M. MoMMAELS, Inspecteur ,\ la Société Nationale des 
Chemins de fer belges, 

M. CnEnAY, Inspecteur technique, ,\falm1~dy. 

Du côté allemand de : 

M. KnAUSR, Dircktor im Hcichsrninisleriurn des 
1 nnern (Landesgrenzstcllc), 

M. D'. Nt-:UMEtsTrm, Ccsundtschuf'tsrat im Auswürt.i 
g-c11 Amte, 

M. D" GENEST, Reiohsbnhnrat brii· der Rcich:shallll- 
haupl vcrwaltuug , · 

M. Il H:11AH r>, Vors land de,; Huichsbahnbch-iehsaml 
Anchen, 

et il a ,~If établi quant aux installal.ions de ln gare el 
n ux bornes frontières ce qui suit: 

1. - A la gare de Hiilgcn il a élf constaté que pour 
l'extension d'une voie de chargement il a été empiété 
sur k territoire allemand en cc qui concerne les 
parcelles 348/90, 350/90 cl 352/90 situées dans la 
commune de Walheim cl les parcelles 1257 /99, 
1258/95 d 125!)/!)8 situées clan:-; la commune de 
Hölgen. 

2. - L:1 home Irun l ièrt: n° 886 B. g:111chc, km. 21:4 
+ 50, ainsi que la borne intermédiaire vers le Nord 
et presque toutes .les bornes inlcrmédinircs jusqu'à la 
home n° 886 A., mentionnées aux caries énumérées 
dans Ic document du 6 novembre 1922 à Ia Section V, 
préambule, n'ont pu être lrouvées sur place. 

D,~ H!'lgische en de Duilsche Regccring behouden 
xich hel recht voor wijzigingen aan dit protocol aan 
Ic brc11g-cn en inzonrlerheid de lijsl der grnnsov1'.r 
gan~cn door wisseling van nota's lt' wijzigen. 

Aken, 7 November 1929. 

({;et.) .1. Cmsr-ucr.s. 

v. 

.(Gel.) A. Brscuorr'. 

(Cet.) F. Lxvsns. 

Goedgekeurd : 

(Gel.) D' P,\l"L Ec:i.Anr>T. 

PHOTOKOI, 

Op Vrijdag 25 October 1929 heeft zich naar het 
station van Boetgcn een Cmnmissic begeven bestaande 
voor België uil : 
Den heer LAYEns, Onder-Bestuurder aan hel Minis 

leric van Bultenlandschc Zaken, 
Den heer Mo,\1111At-:1.s, Opziener hij de Nationale 

Maatschappij der Belgische Spoorwegen, 
Den heer CmmAY, Technisch Opziener, Malmedy. 

V nor Duilschland uil ; 

Den heer ·KnA uss, Bestuurder aan hel Rij kmin isle 
. rie van Binncnlandschc Zaken (Dienst der grenzen), 

Den hei-r Dr. N1rn.,11mn1-:u, Cezuntschupsraad aan 
l1cl Ministerie van Buitenlandsche Zaken, 

Den heer Dr. GENEST, Hriclt~hahnrat. hij hei Hoofd 
hc•:,;!11111· d1T f;poorwcgcn van hel Hcich, 

Dun heer fücllATH>, Hoofd van hel. Heichshahnbc 
l riebsambt, Aken, 
c11 stelde hel. volgende vast, wal de inrichtingen van 
lwl statlon en wat de grenstcekcns betreft : 
1, - Aan hd station van Rodgcn werd vastgesteld 

dat cr voor de uitbreiding van een laadspoor gebruik 
WC'.rd gemaakt van hel Duitschc grondgebied wal 
bclrcft de pcrccclen 348/90, 350/90 en 352/90 gelegen 
i11 de~ g1•mcenle Walheim en de perceelen 1257 /99, 
1258/95 en 125Hj98 gelegen in de gemeente Roef gen. 

2. - De grenssteen n' 886 B. links, km. 27.4 + 50, 
a lsmedo de I usschcnstccn naar hel Noorden en bijna 
a lie I usschunsl cenen tol aan den grenssteen n• 886 A. 
vermeld op de kaarten opgesomd in hel. document van 
6 November 1922 onder afdcelinp V, inleiding, kon 
dr-n niet ter plaatse teruggevonden worden. 

1 
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D'après les explications données par les représen 
tants belges, il est à supposer, que ces bornes ont été 
enterrées du côté belge au cours des travaux exécutés 
dans le bul de placer la voie de chargement. 

3. -, Les représellla11J(bflges r~'~tâièiH pas à mêrùc 
de produire des docufoent's proùvant que pour les 
installations sur le territoire allemand, l'autorisation 
nécessaire d'après les lois allemandes avait été 
donnée. 
4. -- D'après les déclarations des représentants 

belges, les parcelles 348/90, 1257/99, 1258/95 et ] 
1259/98 ont été achetées par l'Administration des 
chemins de fer belges. La parcelle 350/90 esl comme: 
auparavant propriété du fisc allemand (Reichseisen-: 
bahnvermögen), la parcelle 352/90 propriété de la · 
commune de Walheim. 

A ix-la-Chapelle, le 25 octobre 1929. 

(S.) LAVEUS. 

MOMi\lAELS. 

(S.) KnAUSE. 

Dr. NEUMEISTEn. 

:Ur. GENEST. 

Ihcnxnu. 

Volgens de uitleggingen door de Belgische verte 
genwoordigers gegeven moet worden verondersteld 
dal . deze grenssteenen van Belgische zijde hedol nm 
werden tijdens de werken uitgevoerd met hel oog op 
hel plaatsen van het landspoor. 
3. - De Belgische vertegenwoordigers waren niet 

in staat documeriten over te leggen waaruit bleek Liai 
mor de inrichtingen op Duitsch grondgebied de vol 
gens de Duitschc wetten noodige toelating vei-strekt 
werd. 
4. - Volgens de verklanngon van de tielg1sctw 

vertegenwoordigers werden de perceelen 348/90, 
1257 /99, 1258/95 en 1259 /98 'door het Beheer der 
Belgische Spoorwegen gekocht. Hel perceel 350/00 i: 
zooals voorheen eigendom van den Duitschen fiscus· 
(Bcichseiscnbehnvermögen), het perceel 352/90 is'1 
eigendom der gemeente Walheim: 1 

A ken, den 25" October 1929. 

(G .) LAVERS. 

i\foMMARLS. 
(G.) KRAUSE. 

Dr. NEUMEISTRR. 

Dr. GENEST. 

füCIIARP. 


